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Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Υ  Β .  Π Α Τ Σ Ε Λ Η

ΤΟ ΤΙΜΑΡίαΤΙΚΟΝ ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΙΣ ΗΠΕΙΡΟΝ ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΠΡΟΝΟΜΙΑ ΣΠΑΧΗΔΩΝ

Ο ί  κ υ ρ ιώ τ ε ρ ο ι  φ όροι π ο ύ  ε ίσ έ π ρ α τ τ ε ν  ό σ π α χ ή ς  ή σ α ν :

1. Τό χαράτσιί1)·

Κ α τ ά  τύ  1 7 0 0 , ή τ ο ι  μ ε τ ά  τ ή ν  ύ π ο γ ρ α φ ή ν  τ ή ς  σ υ ν θ ή κ η ς  το υ  Κ ά ρ λ ο β ι τ ς  μ ε τ α ξ ύ  
το ύ  Σ ο υ λ τ ά ν  Μ ο υ σ τα φ ά  κ α ί  τ ή ς  Β ε ν ε τ ι κ ή ς  Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς ,  έ π ε β λ ή θ η  ε ις  τ ά  ’ Ιω ά ν  ■ 
ν ιν α  κ α ί  ε ις  κ ά θ ε  π ό λ ιν  κ α ί  χ ώ ρ α ν  τ ή ς  Η π ε ί ρ ο υ  κ α ί ’ Α λ β α ν ία ς ,  τ ο  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  « γ ι ο -  
β ά τ  χ α ρ ά τ ς »  ή « β ο σ τ ί ν α » ,  ή τ ο ι  φ ό ρο ς π ο ύ  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  έ π λ ή ρ ω ν ε  κ ά θ ε  ά ρ -  
ρ η ν χ ρ ισ τ ια ν ό π α ις  μ ό λ ις  έ γ ε ν ν ά τ ο  μ έ χ ρ ι  δ ώ δ ε κ α  έ τ ώ ν .

Ε π ε ι δ ή  ό μ ω ς  τ ο  γ ια β ά  -  χ α ρ ά τ ς  ή τ ο  ε ίδ ο ς  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ  φ ό ρο υ , ο ί δέ σ π α ή δ ε ς  
λ ό γ ω  τ ή ς  ά π ο δ η μ ία ς  τ ω ν  Ή π ε ι ρ ω τ ώ ν ,  δ έν ή δ ύ ν α ν το  νά  τ ύ ν  ε ίσ π ρ ά ξ ο υ ν , τ ύ ν  έ ξ -  
ε μ ίσ θ ω ν ο ν  ό π ω ς  κ α ί  τ ύ  χ α ρ ά τ ς ,  κ α ί  οί μ ισ θ ω τ α ί  τ ο ν  σ υ ν έ λ λ ε γ ο ν  ά π ύ  κ ά θ ε  χ ρ ι ­
σ τ ια ν ό ν  Ή π ε ι ρ ώ τ η ν ,  ό π ο υ  το ν  ε υ ρ ισ κ ο ν , έά ν ο ύ το ς  δ εν έφ ερ εν  ά π ό δ ε ιξ ιν  το υ  σ π α ή  
δ ιά  τ ή ν  π λ η ρ ω μ ή ν  το υ .

Τ ή ς  ύ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ς  τ α ύ τ η ς  ά π η λ λ ά σ σ ο ν τ ο  μ ό ν ο ν  ο ί Ζ α γ ο ρ ίσ ι ο ι ,  έ γ γ υ ω μ έ ν ο υ  
το υ  Γ ε ν ικ ο ύ  Π ρ ο ε σ τ ώ τ ο ς  το υ  Ζ α γ ο ρ ίο υ ,  δ ιά  τ ή ν  ά κ ρ ιβ ή  π λ η ρ ω μ ή ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ω ν  
Ζ α γ ο ρ ισ ίω ν  το υ  π ρ ο σ θ έ το υ  τ ο ύ τ ο υ  φ όρου ε ις  τ ο ν  σ π α χ ή ν .

* Η  β ο σ τ ίν α  ή τ ο  τ ρ ιώ ν  β α θ μ ώ ν , ή τ ο ι  4 0  κ α ί  8 0  π α ρ ά δ ω ν  κ α τ ά  κ ε φ α λ ή ν  π α ι -  
δ ό ς, κ α ί  έδ ίδ ετο  έ τ η σ ίω ς  ε ις  τύ ν  σ π α χ ή ν  π ο ύ  ε ίχ ε ν  ά ν α π ο φ ε ύ κ τ ω ς  κ ά θ ε  χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ή  
ο ικ ο γ έ ν ε ια .

’ Ε ά ν  ό χ ρ ισ τ ια ν ό π α ις  ε ύ ρ ίσ κ ε τ ο  έ ξ ω  τ ή ς  π α τ ρ ίδ ο ς  τ ο υ , χ ω ρ ίς  τ ή ν  ά π ό δ ε ιξ ιν  
α ύ τή ν  το ύ  σ π α χ ή , δ ιά  τ ή ν  π λ η ρ ω μ ή ν  τ ή ς  β ο σ τ ίν α ς  τ ο υ  έ τ ο υ ς , ό σ π α χ ή ς  τ ο υ  τό π ο υ  
ε ίχ ε  τ ο  δ ικ α ίω μ α  νά  το υ  ζ η τ ή σ η  κ α ί  ε ίσ π ρ ά ξ η  τ ο ν  φ ό ρο ν τ ή ς  β ο σ τ ίν α ς ,  ό ό π ο ιο ς  
α ύ τή ν  τ ή ν  φ ορά ν έ λ έ γ ε τ ο  « σ  π  έ ν τ  ζ  α » ( 2).

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 81.
1 . Διά τό χαράτσι, βλέπε έμβριθή μελέτην Ν. * Α γ ν ί δ η :  ΜωαμεΟανικαί θεωρίαι Δη- 

μοσιονομίας. (Αγγλιστί), Νέα Ύόρκη, 1916.
2. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ :  Χρονογραφία Α ', σ. σ. 233. Οί «προεστώτες» των έπαρχιών, 

έξελέγοντο άπό τούς δημογέροντας των χωρίων, οί δέ είς Κωνσταντινούπολή «βεκίληδες» άπό 
τήν κεντρικήν δημογεροντίαν.
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Τ ή ς  ύ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ς  κ α τ α β ο λ ή ς  χ α ρ ά τ σ ι,  ά π η λ λ ά σ σ ο ν το  οί ρ α γιά δ ες, δτα ν ή -  
σ π ά ζο ν τ ο  τό ν  ισ λ α μ ισ μ ό ν , π ρ ά γ μ α  π ού  ίσ ο δ υ νά μ ει μ έ  τ η ν  π ο λ ιτο γ ρ ά φ η σ ίν  τω ν  ώ ς 
Μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ω ν  π ο λ ιτ ώ ν . Κ α θ ίσ τ α ν τ ο  τ ό τ ε  ο ύ το ι έλεύθεροι π ο λ ΐτ α ι ,  μ ε τε ιχ ο ν  εις τά  
τ ή ς  μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ή ς  έ κ κ λ η σ ία ς  κ α ί  π ο λ ιτ ε ία ς  κ α ί  ά νελά μ βα νο ν τ ή ς  ιδ ίας έλευθερίας 
κ α ί  δ ικ α ιώ μ α τ α  μ έ  το ύ ς  μ ο υ σ ο υ λ μ ά νο υ ς, μ ή  π λ η ρ ώ ν ο ν τε ς  π λέο ν φόρους.

***

Τ ή ς  κ α τ α β ο λ ή ς  χ α ρ α τ σ ιο ύ  ά π η λ λ ά σ σ ο ν το  οί κ λ η ρ ικ ο ί  δ υ νά μει το ύ  ά χ τν α μ έ(* ) 
το ύ  Χ α λ ίφ  Ό μ ά ρ ,  ό ό π ο ιο ς  έ ξ η σ φ ά λ ιζ ε  τό  ά κίνδ υ νο ν τ ή ς  Έ κ κ λ η σ ί α ς ,  μ ο να σ τη ρ ίω ν 
κ α ί  ο ί'κω ν π ρ ο σ ε υ χ ή ς , τ η ν  ά π ό λ υ το ν  δ ια δ ικ α σ ία ν  τ ω ν  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  τ ω ν  α ρ χ η γ ώ ν , 
κ α ί  ά ν ε γ ν ώ ρ ιζ ε  τ η ν  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή ν  κ α ί  ε θ ν ικ ή ν  κ υ ρ ια ρ χ ία ν  τ ώ ν  Π α τ ρ ια ρ χ ώ ν  έ π ίτ ώ ν  
χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , το ύ ς  ο π ο ίο υ ς Π α τ ρ ιά ρ χ α ς  ά π ή λ λ α σ σ ε  νά π λη ρ ώ νο υ ν  χ α ρ ά τ σ ι ή άλλους 
φ όρους. Έ π ι θ υ μ ώ ν  μ ά λ ισ τ α  ό Χ α λ ίφ η ς  Ό μ ά ρ  νά π ρ ο φ υ λ ά ξη  τ ή ν  σ ύ μ β α σ ιν α ύ τή ν 
ά π ό  τ υ χ α ία ν  π α ρ α β ία σ ιν , έ χ α ρ α κ τ ή ρ ιζ ε  το ύ ς  π α ρ α β ά τα ς  « π α ρ α β ά τα ς  τ ή ς  δ ια θ ή κη ς 
το ύ  Θ εο ύ  κ α ί  μ ισ η τ ο ύ ς  ε ις  π ρ ο σ φ ιλ ή  το υ  ά π ε σ τα λ μ έ ν ο ν » (1 2).

Τ ή ν  σ υ ν θ ή κ η ν  α ύ τή ν  το ύ  Χ α λ ίφ ο υ  Ό μ ά ρ  έσ εβ ά σ θ η  κ α ί  ό π ο ρ θ η τή ς , ό ό π ο ιο ς 
ά π ή λ λ α ξ ε  το ύ  χ α ρ α τ σ ιο ύ  έ κ τ ό ς  το ύ  Π α τ ρ ιά ρ χ ο υ  κ α ί  τ ά  μ έ λ η  τ ή ς  Σ υ ν ό δ ο υ (3). \ Α ρ -  
γ ό τ ε ρ ο ν , ο ί ’ Α ρ χ ιε ρ ε ίς  έ π λ ή ρ ω ν ο ν  χ α ρ ά τ σ ι  ( ζ η τ ο μ ή ρ ιο ν )  ό ρ ιζό μ ενο ν  κ α τ ’ έ'τος υπό 
το ύ  Π α τ ρ ιά ρ χ ο υ (4).

Σ η μ ε ιώ σ ω μ ε ν ,  6 τ ι  κ α τ ά  το ν  Ά χ τ ν α μ έ  το ύ  Π ρ ο φ ή το υ , έκδ ο θ έντο ς ά π ό  3 
Μ ο υ χ α ρ έ μ , το ύ  δ ευ τέρ ο υ  έ το υ ς  Ε γ ί ρ α ς :

«Νά μή πληρώνουν κεφαλικόν φόρον οί καλόγηροι και οί ήγού- 
μενοί των καί μοναχοί καί δούλοι των καί μαθηταί καί άλλοι 
ύποτακτικοί των, άφιερωμένοι είς τήν θρησκείαν των... Καί διά 
τούτο προστάζω ούδεις άπό τούς Μουσουλμάνους νά τολμήση νά 
κάμη τό έναντίον αυτής τής ύποσχέσεώς μου μέχρι συντέλειας 
τού κόσμου»(5).

Β ά σ ε ι  το ύ  ά ν ω τέ ρ ω  ά χ τ ν α μ έ  το ύ  Π ρ ο φ ή το υ , π ού  άφ ορά τ ή ν  Μ ονήν το ύ  Ό ­
ρους Σ ι ν ά ,  έ ξεδ ό θ η σ α ν  μ ε τ α γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ς  ά ρ κ ε τά  Σ ο υ λ τ α ν ικ ά  Φ ερ μ ά νια .

Ό  Κ ιο π ρ ο υ λ ο ύ  ό μ ω ς  Μ ο υ σ τα φ ά ς  π α σ ά ς  τό  1 6 8 9  τ ά ς  έφ ο ρο λό γη σ εν ίσ χ υ ρ ι-  
σ θ ε ίς , 8 τ ι  ό ά χ τ ν α μ έ ς  ε κ ε ίν ο ς  ή το  ν ό θ ο ς(6).

Ε ϊπ ο μ ε ν  ά ν ω τέ ρ ω  τ ό  « γ ιο β ά τ  χ α ρ ά τ ς »  έ π λ η ρ ώ ν ε το  μ έ χ ρ ι  δ ώ δ εκα  έ τώ ν , ό -

1. *Α χ τ ν α μ έ=συνθήκη έγγραφος, ύπόσχεσις καί ύποχρέωσις.
2. G. C a r a p a n a y o t i s  : L’ autonom ie de la Nation Greeque nns le prote- 

c torar turc. ’Αθήναι, 1912, σελ. 13.
3. Ένθ. άνωτ , σελ. 28. Κ. Σ ά θ α :  Νεοελληνική Φιλολογία, σελ. 17. Ό  Πατριάρχης 

άνεγνωρίσθη άπό τόν πορθητήν πολιτικός άρχηγός (Εθνάρχης) τού ελληνικού έθνους καθ* ολην 
τήν αύτοκρατορίαν.

4. Ζητομήριον ήτο τό έτήσιον ποσόν του μηρίου. Πρβλ. Θ ε ο λ ο γ ί α  Ζ ', σελ. 117. Β. 
Σ τ ε φ α ν ί δ ο υ :  Τό χρέος του κοινού καί ή οίκονομική έπιτροπή είς Ν. Ποιμένα, τόμ. Α', 
σελ. 289. Πρβλ. Ε. Κ ο υ ρ ί λ α :  Heraclea vSacra, Άθήναι, 1958, τεύχος Β', σελ. 24.

5. Ν. Έ λ ε υ θ ε ρ ι ά δ η :  Ένθ. άνωτ., σελ. 16—17.
6. Μικρασιατικά Χρονικά, τόμ. 3, σ. σ. 32. Τό "Αγιον’Όρος τό 1800 έπλήρωσε 15.000 

γρ. ή δέ Μονή Πεντέλης, ύπεχρεώθη αντί φόρου ν’ άποστείλη 9.000 όκ. μέλιτος είς τόν 
Σουλτάνον. 'Όταν δέ τό 1810 ή Πύλη έζήτησεν άπό τόν Οίκουμ. Πατριάρχην 5.000 όκ. άρ- 
γύρου ώς φόρον, ή Εκκλησία του Μ. Ρεύματος, καίτοι ύπό πυρκαϊας κατά τά έτη 1797 καί 
1798 παθοΰσα, προσέφερεν 6 όκ. άργύρου καί 190 δρχ. (Δελτ. ‘Ιστ. Έθν. Εταιρείας, τόμ. 8 
(1923), σ. σ. 239. Πρβλ. Β. Μ υ σ τ α κ ί δ ο υ :  *Ιστορικαί είδήσειςπερίΚουρουτσεσμέ, σελ. 28).
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π ό τ ε  ό ε π ιζ ώ ν  ά π η λ λ ά σ σ ε τ ο  κ α ί  ύ π ε β ά λ λ ε τ ο  ε ις  τ ό ν  π ρ ο σ ω π ικ ό ν  φ ό ρο ν, τ ό  κ υ ρ ίω ς  
« χ α ρ ά τ ς »  λ ε γ ό μ ε ν ο ν ^ ) .

Τ ό  χ α ρ ά τ ς  κ υ ρ ίω ς  δέν ή τ ο  κ ε φ α λ ικ ό ς  φ ό ρο ς « ό ζ ι ζ ι έ »  α λ λ ά  φ ό ρο ς ( T r i b u t u m ,  
ε π ί  τ ω ν  π ρ ο ϊό ν τ ω ν  τ ή ς  γ η ς  ή  γ ε ν ικ ώ τ ε ρ ο ν  έ π ί  π ε ρ ιο υ σ ία ς  κ ι ν η τ ή ς  κ α ί  α κ ιν ή τ ο υ  
ό π ω ς  ώ ρ ιζ ε  τό  Ρ ω μ α ϊ κ ό ν  τ ρ ιβ ο ΰ τ ο ν  ό Θ ε ό φ ιλ ο ς . « Τ ρ ι β ο ϋ τ ο ν  έ σ τ ί  τ ό  β α ρ ύ  τ έ ­
λ ο ς ,  δ π ε ρ  έ π έ β α λ λ ε  τ ο Τ ς  ο ί κ ε ί ο ι ς  έ π α ρ χ ι ώ τ α ι ς  ό  β α σ ι λ ε ύ ς ,  π ο λ λ ά  δ α π α ν ώ ν  
π ε ρ ί  τ ή ν  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  ά π ο σ τ ρ ο φ ή ν » .  ( Ε ι σ η γ ή σ ε ι ς  Β .  σ . 4 0 ) .

ΤΗ τ ο  δέ ό έ γ γ ε ιο ς  ο ύ το ς  φ όρος ( χ α ρ ά τ ς )  δύο κ α τ η γ ο ρ ιώ ν  ή τ ο ι  ή  ε π ί  τ ή ς  
ά ξ ία ς  το υ  κ τ ή μ α τ ο ς  ( χ α ρ ά τ ς  μ ο υ β α ζέ φ ) ή έ π ί  τ ώ ν  π ρ ο ϊό ν τ ο ς  ( χ α ρ ά τ ς  μ ο υ κ α μ ε σ έ ) ,  
ό ό π ο ιο ς  ή δ ύ ν α το  νά  ύ π ε ρ β ή  τ ό  δ έ κ α τ ο ν  κ α ί  νά  φ θ ά σ η  μ έ χ ρ ι  το υ  5 0 % .

Σ η μ ε ιώ σ α μ ε ν , ό τ ι  τ ό  χ α ρ ά τ ς  έ π ε β ά λ λ ε τ ο  ε ις  τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ία ν  έ π ί τ ώ ν  υ π ο τ ε λ ώ ν  
ρ α γ ιά δ ω ν  π ο ύ  δεν ή σ π ά ζ ο ν τ ο  τ ό ν  μ ω α μ ε θ α ν ισ μ ό ν , π ρ ό ς  τ α π ε ίν ω σ ιν  κ α ί  τ ιμ ω ρ ία ν ,  
έφ ’ όσον έ μ ε ιν ο ν  ε ις  τ ή ν  ά π ισ τ ία ν  κ α ί  δ ιά  νά  έ ν τ υ π ω θ ή  ε ις  α ύ το ύ ς  ή  ο ύ τ ιδ α ν ό τ η ς  
τ ή ς  α π ισ τ ία ς  κ α ί  ή  δ ύ ν α μ ις  το υ  Τ σ λ ά μ .  Τ ί τ ο  λ ο ιπ ό ν  ο ύ το ς  φ ό ρο ς π ο ιν ή ς ,  κ α τ ά  
ρ η τή ν  δ ιά τ α ξ ιν  το υ  Κ ο ρ α ν ίο υ , κ α ί  ά ν τ ικ α θ ίσ τ α  τ ή ν  δ ο υ λ ε ία ν  ή  κ α ί  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν , το υ  
ό π ο ιο υ , κ α τ ά  τό  Κ ο ρ ά ν ι ,  ή σ α ν  ά ξ ιο ι  ε ίς  τ ά  ο μ μ α τ α  το ύ  Τ σ λ ά μ  ό λο ι ό σ ο ι π ε ρ ιε φ ρ ό - 
νουν τ ό  φ ώ ς το ύ  μ ω α μ ε θ α ν ισ μ ο ύ  ή ά ν τ ιπ α ρ ε τ ά σ σ ο ν τ ο  ε ίς  α ύ τό . Έ π ε β ά λ λ ε τ ο  δέ ό 
φ όρος ο ύ το ς α δ ια κ ρ ίτ ω ς  ε ίς  ό λο υ ς το ύ ς  μ ή  μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο υ ς  ύ π ο τ ε λ ε ΐς  το ύ  κ ρ ά τ ο υ ς  
κ α ί  κ α τ η ρ γ ή θ η  μ α ζ ή  μ έ  το ύ ς  σ π α χ ή δ ε ς  τ ό  1 8 3 9 ( 1 2).

Δ ιά  τ ή ν  π λ η ρ ω μ ή ν  το ύ  φ όρου το ύ το υ  ο ί έ φ η β ο ι έ π λ ή ρ ω ν ο ν  μ ό ν ο ν  δ ώ δ ε κ α  
π α ρ ά δ ε ς, ε ίν α ι δέ π ε ρ ίε ρ γ ο ς  ό τ ρ ό π ο ς  μ έ  τ ό  ό π ο ιο ν  δ ιέ κ ρ ιν ο ν  το ύ ς  φ ο ρ ο λ ο γ η τ έ ο υ ς  
π α ΐδ α ς . Έ μ έ τ ρ ω ν  τ ό  π ά χ ο ς  το υ  λ α ιμ ο ύ  τ ω ν  μ έ  κ ο μ β ο λ ό γ ιο ν  δ ιπ λ ω μ έ ν ο ν . Έ δ ι δ ο ν  
έ π ε ιτ α  ε ίς α ύ το ύ ς  νά κ ρ α τ ή σ ο υ ν  μ έ  το ύ ς  ό δ ό ν τα ς  τ ω ν  τ ό  £ν ά κ ρ ο ν  α ύ το ΰ , έά ν  δέ 
ά ν ο ιγό μ εν ο ν  τ ό  κ ο μ β ο λ ό γ ιο ν  έ π έ ρ ν α  α π ό  τό ν  λ α ιμ ό ν  το ύ  π α ιδ ό ς , έ π ρ ε π ε ν  ν ά  φ ο ρ ο - 
λ ο γ η θ ή (3).

Έ ά ν  ό μ ω ς  ά ρ χ ικ ώ ς  ό φ όρος τ ή ς  β ο σ τ ίν α ς  ε ίσ ε π ρ ά τ τ ε τ ο  μ έ χ ρ ι  τ ο ύ  δ ω δ ε κ ά ­
το υ  έ το υ ς κ ά θ ε  χ ρ ισ τ ια ν ό π α ιδ ο ς , π ρ ο ϊό ν τ ο ς  τ ο ύ  κ α ιρ ο ύ  ο ί σ π α χ ή δ ε ς , κ α τ α χ ρ η σ τ ι κ ώ ς  
φ ερ ό μ ενο ι, ή κο λο ύ θ ο υ ν  ε ίσ π ρ ά τ τ ο ν τ ε ς  α ύ τό ν  έφ* όρου ζ ω ή ς .  'Ό τ α ν  δ έ  κ α ν ε ίς  τ ώ ν  
π ε λ α τ ώ ν  τ ω ν  α ύ τώ ν  ά π ώ κ ιζ ε ν  ε ίς  ά λ λ ο  μ έ ρ ο ς , έά ν  ε υ ρ ισ κ ε ν  α ύ τό ν  ό κ α θ ’ α ύ τ ό  σ π α -

1. «Χαράτς» είς τούς Πέρσας, λέγεται ό έγγειος φόρος. Βλ. C. IIu  a r t :  La Perse 
antique et la c iv ilisation  iranienne, Paris, 1925, σελ. 191. Είδος χαράτς κεφαλικοΰ φό­
ρου είχον καί οί άρχαΐοι. Πρβλ. Ά ν δ ρ ε ά δ η :  Σύστημα ‘Ελλην. Δημοσ. Οίκον., τόμ. Α ', 
1928, σελ. 125.

Οί ’Οθωμανοί εύρον τόν φόρον τούτον τού χαράτς καθιερωμένον είς τήν σελτζουκικήν 
αύτοκρατορίαν, άπό τήν όποιαν τόν παρέλαβον καί τόν έφήρμοσαν είς κάθε χώραν πού κατέκτων.

2 . Τό φορολογικόν σύστημα έπί τουρκοκρατίας, γράφει ό Άνδρεάδης, «εϊχετο τού πνεύ­
ματος της κατακτήσεως καί της τιμωρίας τών άπίστων». (Πρβλ. «Τ ’ ad im in is tra tio n  g i- 
nanciere de la Grece sous la dom ination tu rque , είς «Revue des E tudes G reeques, 
Paris 1910).

3. Σ. Σ ω τ η ρ ο π ο ύ λ ο υ :  Περί της έγγείου φορολογίας έν Έλλάδι, σ. 7. Πρβλ. I. 
Ζ ω γ ρ ά φ ο υ :  Δημοσιονομικαί Μελέται, Τόμ. 13', σελ. 131.

Σχετικώς μέ τό χαράτς, ιδού τι γράφει 6 άείμνηστος Βλαχογιάννης : « Έ π ί Σουλτάνου 
Όσμάν τού Γ ', οί τουρκόγυφτοι έκαμαν άναφορά πώς δέν είναι δίκιο νά πληρώνουν διπλό χα­
ράτσι άπό τούς άλλους τούς ραγιάδες άφοΰ είναι πιστοί μωαμεθανοί καί αύτοί (έχλι ίσλάμιδες). 
*0 Βεζύρης είπε στό Σουλτάνο, πού γύρευε νά χαλάση αύτό τό νόμο, πώς σέ μιά μέρα θά τού 
δείξη τήν άλήθεια. Έβαλε τελάληδες καί μάζευε τούς γύφτους κάτω άπό τό πα>άτι (βγήκε καί 
ό Σουλτάνος στό παράθυρο) : "Οσοι γύφτοι εϊσαστε έχλι ίσλάμηδες νά σταθήτε κατά δώ, κι* 
όσοι δέν εϊσαστε νά πάτε κατά πέρας. (01 γύφτοι μοιραστήκανε σέ δυό). Τότε ό βεζύρης πάλι 
φωνάζει: "Οσοι έχλι ίσλάμιδες θά πληρώνεται διπλό χαράτσι άπό τούς άλλους.

Άκούοντες αυτά τά λόγια οί έχλι ίσλάμιδες, άρχίσανε νά φωνάζουν :
—«'Όλοι οί Γύφτοι μιά γεννιά είμαστε» καί τρέξανε καί γίνανε ένα μέ τούς άλλους». 

(Δ. Ά σ λ ά ν η  Β υ ζ α ν τ ί ο υ :  Μύθοι, μυθιστορήματα καί διηγήματα ήθικά καί άστεΐα έκ- 
τεθέντα ύπό Δ. Άσλάνη Βυζαντίου, Άθήνησι 1861, σελ. 97. Πρβλ. Γ. Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η :  
Ιστορική Ανθολογία, Άθήναι 1927, σημ. σελ. ζ  καί ζ).
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χ ή ς  τ ή ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς ,  τ ό ν  ή ν ά γ κ α ζ ε  νά  π λ η ρ ώ σ η  τ ο ν  κ α θ υ σ τε ρ η μ έ ν ο ν  φ όρον ένός ή  
π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ ω ν  ε τ ώ ν .

Ε ι ς  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  δε ε π ο χ ή ν  τ ή ς  δ ιά ρ κ ε ια ς  το υ  το ιο ύ το υ  φ όρου , υ π ή ρ χ ε  κ α -  
θ ω ρ ισ μ έ ν ο ν  π ο σ ό ν  1 3  π α ρ ά δ ω ν  δ ιά  τ ο ύ ς  π α ΐδ α ς , 4 0  π α ρ ά δ ω ν  δ ιά  τ ο ύ ς  ν ε α ν ία ς  κ α ί  
δύο γ ρ ο σ ίω ν  δ ιά  τ ο ύ ς  έ γ γ ά μ ο υ ς ί 1) .

Έ κ τ ο ς  ό μ ω ς  το ύ  κ α τ ’ ά π ο κ ο π ή ν  δ ιά  κ ά θ ε  σ τ ρ έ μ μ α  κ α λ λ ιε ρ γ η σ ίμ ο υ  γ ή ς  κ α ί  
τ ο ύ  γ ιο β ά  χ α ρ ά τ ς ,  κ ά θ ε  ο ικ ο γ έ ν ε ια  έ π λ ή ρ ω ν ε  κ ά τ ι  κ α ί  ά π ό  τ ά ς  β ο σ κ ή σ ιμ ο υ ς  γ α ία ς . 
Τ ή ς  φ ο ρ ο λ ο γ ία ς  α υ τ ή ς  ά π η λ λ ά σ σ ο ν τ ο  ό σ α  ή σ α ν  ύ π ο  τ ή ν  π ρ ο σ τ α σ ία ν  τ ή ς  β α σ ιλ ο - 
μ ή τ ο ρ ο ς  κ α ί  τ ο  Ζ α γ ό ρ ιο ν .  ’ Ιδ ο ύ  ό λ ό γ ο ς  δ ιά  τ ο ν  ό π ο ιο ν  ό τα ν  κ ά π ο τ ε  ο ί σ π α χ ή δ ε ς  
τ ή ς  Λ α ΐ σ τ η ς  το ύ  Ζ α γ ο ρ ίο υ  ά π ε π ε ιρ ά θ η σ α ν  νά  ε ίσ π ρ ά ξο υ ν  φ ό ρο ν, ά π ε τρ ά π η σ α ν  
τ ο ύ τ ο υ  δ ι ’ α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ο ύ  δ ια τ ά γ μ α τ ο ς  ( 1 2 5 0  έ γ ε ίρ α ς ) .

Π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς  το ύ  χ ρ ό ν ο υ , ο ί σ π α χ ή δ ε ς  κ α τ α χ ρ η σ τ ι κ ώ ς  φ ε ρ ό μ ε ν ο ι, ε ίσ έ π ρ α ττο ν  
τ ο ν  φ ό ρο ν τ ή ς  β ο σ τ ίν α ς ,  έφ ’ όρου ζ ω ή ς  κ α ί  έά ν ά κ ό μ η  κ α ν ε ίς  έ φ ευ γεν  ε ις  ά λλο  

μ έ ρ ο ς .
Ο ί  Τ ο ύ ρ κ ο ι  τ ιμ α ρ ιο ύ χ ο ς  ίδ ιο κ τ ή τ α ι  δ . λ .  8. ύ π ο δ η μ ο σ ίω ν  ή  τ ιμ α ρ ιω τ ικ ώ ν  

γ α ιώ ν  ( Έ ρ α ζ ί  μ ιρ ιέ , Έ ρ σ ι  Μ ε μ λ ε κ έ τ )  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  κ α τ α ρ γ ή σ ε ω ς  (1 8 4 4 )  το ύ  σ υ σ τ ή ­
μ α τ ο ς ,  έά ν  ο ί 'Έ λ λ η ν ε ς  χ ω ρ ικ ο ί  έ δ ρ α π έ τ ε υ ο ν  α π ό  τ ά  χ ω ρ ία , έ δ ικ α ιο ύ ν το  δ ιά  τ ή ς  
β ία ς  ν ά  τ ο ύ ς  επ α ν α φ έ ρ ο υ ν  ε ις  τ ά ς  ε σ τ ία ς  τ ω ν ,  ε ν τό ς  δ ε κ α ε τ ία ς , κ α ί  μ ε  τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο - 
μ ή ν  τ ή ς  έ ξ ο υ σ ία ς .

Έ ά ν  ξ έ ν ο ς  γ ε ω ρ γ ό ς  π ρ ο σ ή ρ χ ε τ ο  ε ις  ένα  τ ιμ ά ρ ιο ν , τ ό τ ε  ό σ π α χ ή ς  το ύ  τ ι μ α ­
ρ ίο υ  ώ φ ε ιλ ε  νά  τ ο ν  ύ π ο β ά λ η  ε ις  λ ε π τ ο μ ε ρ ή  ά ν ά κ ρ ισ ιν  κ α ί  νά  ε ίδ ο π ο ιή σ η  τ ο ν  σ π α - 
χ ή ν  τ ο υ  ό π ω ς  τ ο ν  π α ρ α λ ά β η  ή  τ ο ν  έ π α ν α φ έ ρ η  ό ίδ ιο ς .

Ό  σ π α χ ή ς  ε δ ικ α ιο ύ τ ο  νά  σ υ λ λ ά β η  κ α ί  π α ρ α κ ρ ά τ η σ η  το ν  υ ιόν το ύ  ά π ο δ ρ ά - 
σ α ν τ ο ς  α π ό  τ ό  σ π α χ ι λ ί κ ι  Έ λ λ η ν ο ς  γ ε ω ρ γ ο ύ  κ α ί  ά π ο β ιώ σ α ν τ ο ς  έ κ τ ο ς  α ύ το ύ .

Ε ι ς  μ ε ρ ικ ά  σ α ν τ ζ ά κ ι α ,  ό σ ο ι ά φ η νο ν  τ ό  γ ε ω ρ γ ικ ό ν  έ π ά γ γ ε λ μ α  κ α ί  έ π ε δ ίδ ο ν το  
ε ις  ά λ λ η ν  τ έ χ ν η ν ,  έ π λ ή ρ ω ν ο ν  έ κ τ ο ς  ά π ό  τ ο ν  έ γ γ ε ιο ν  φ όρον (σ τ ρ ε μ μ α τ ο ν ό μ ιο ν )  κ α ί  
δ ιπ λ ο ΰ ν  π ρ ό σ τ ιμ ο ν  δ ιά  τ ή ν  α λ λ α γ ή ν  το ύ  έ π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  κ α ί  ά π ο ζ η μ ίω σ ιν  το ύ  σ π α -  
χ ή  δ ιά  τ ή ν  α π ώ λ ε ια ν  τ ή ς  δ ε κ ά τ η ς . Τ ό  π ρ ό σ τ ιμ ο ν  τ ώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  ή τ ο  μ ε γ α λ ε ίτ ε -  
ρον έ κ ε ίν ο υ  π ο ύ  κ α τ έ β α λ λ ο ν  οί Μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο ι. Ο ί  σ π α χ ή δ ε ς  ε ίχ ο ν  π ρ α γ μ α τ ικ ή ν  
κ υ ρ ια ρ χ ία ν  έ ξ ο υ σ ία ς  έ π ί  τ ώ ν  ρ α γ ιά δ ω ν  κ α λ λ ιε ρ γ η τ ώ ν  τ ή ς  γ ή ς ,  α ί α ύ θ α ιρ ε σ ία ι τ ω ν  
ό μ ω ς  α ύ τ α ι  π ε ρ ιο ρ ίζ ο ν τ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  δ ικ α σ τ ά ς .

Τ ό  χ α ρ ά τ ς  έ π ε β ά λ λ ε τ ο  ύ π ό  το ύ  ’ Ιμ ά μ η  έ π ί  το ύ  π λ η θ υ σ μ ο ύ  τ ή ς  π ε ρ ιφ έ ρ ε ια ς  
τ ο υ .  Κ α τ ά  τ ιν α ς  ό φ ό ρο ς ο ύ τ ο ς  έ π ε β ά λ λ ε τ ο  ε ις  τ ο ύ ς  ρ α γ ιά δ ε ς  ά ν τ ί  τ ή ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  
π ο ύ  ώ φ ε ιλ ο ν  νά  π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν , έά ν δεν έ μ ε ιν ο ν  ε ις  τ ή ν  ά π ισ τ ία ν ,  δ ιό τ ι  ο ί κ ά τ ο ικ ο ι  
το ύ  μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ο ύ  κ ρ ά τ ο υ ς  ώ φ ε ιλ ο ν  νά  ε ίν α ι έ τ ο ιμ ο ι  π ρ ο ς  ύ π ε ρ ά σ π ισ ίν  το υ .

'Ό τ α ν  ε ίσ ε π ρ ά τ τ ε τ ο  τ ό  χ α ρ ά τ ς ,  ό ρ α γ ιά ς  ώ φ ε ιλ ε  νά  ί σ τ α τ α ι  ό ρθ ιο ς, ένώ  ό 
ε ίσ π ρ ά κ τ ω ρ  έ κ ά θ η τ ο .  Έ π ί  π λ έ ο ν  ώ φ ε ιλ ε  ν ά  φ έρ η  τ ή ν  π ε ρ ιβ ο λ ή ν  τ ή ν  π ρ ο ω ρ ισ μ έ ν η ν  
δ ιά  τ ο ύ ς  ά π ί σ τ ο υ ς ( 2).

***

f H  μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ή  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  έ ξα ιρ ο ύ σ ε ν  ά π ό  τ ό  χ α ρ ά τ ς  το ύ ς  ά ν α π ή ρ ο υ ς, 
τ ο ύ ς  τ υ φ λ ο ύ ς , τ ο ύ ς  π α ρ α λ ύ τ ο υ ς , τ ο ύ ς  ιε ρ ε ίς  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ ν  κ α ί  ε β ρ α ϊ­
κ ώ ν  α ιρ έ σ ε ω ν  κ α ί  τ ο ύ ς  σ τε ρ ο υ μ έ ν ο υ ς  ν ο μ ικ ή ς  ευ θ ύ νη ς κ α ί  σ υ ν ε π ώ ς  μ ή  δ υ να μένο υ ς

1 . * Α ρ α β α ν τ ι ν ο ύ :  Χρονογραφία Α ', σ. σ. 232—233.
Βοστίνα εκαλείτο μέχρι του 1928 ή σημερινή «Πωγωνιανή» της Επαρχίας Πωγωνίου. 

Κατά τόν Λαμπρίδην ή λέξις «Βοστίνα» σημαίνει τόπος βοσκήσιμος. Είς την σερβικήν γλώσ­
σαν «βοτίνα» σημαίνει «μελισσότοπος». Είς τό Α πρανές τού όρους Μπόζοβο, ύπερκείμενον 
της Πωγωνιανης, φύεται άφθονον τό μελισσοβότανον. (Ά  θ. Π α π α χ α ρ ί σ η :  Ή π . Χρονικά, 
1933, σελ. 141.

2 . Πρβλ. \ΑΘ. Σ μ π α ρ ο ύ ν η :  Ό  Φόρος τού Εισοδήματος έν Έλλάδι, Άθηναι 1935, 
σ. σ. 1 1 —1 2 .
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νά  π ρο σ φ έρο υ ν β ο ή θ εια ν  π ρ ό ς  ά μ υ ν α ν  τ ή ς  χ ώ ρ α ς . Τ ό  χ α ρ ά τ ς  κ α τ η ρ γ ε ΐ τ ο  δ ιά  το υ  
έ ξ ισ λ α μ ισ μ ο υ  κ α ι  δ ιά  το υ  θ α ν ά το υ  το υ  ο φ ειλ έ το υ .

Τ η ν  έ π ο χ ή ν  Σ ο υ λ ε ϊμ ά ν  το υ  Ν ο μ ο θ έ τ ο υ , τ ο  χ α ρ ά τ ς  έ'φθανε 1 7 .0 0 0 .0 0 0  γ ρ .  
ε π ί  σ υ ν ο λ ικ ή ς  π ρ ο σ ό δ ο υ  2 7 . 0 0 0 . 0 0 0 ( 1).

Ο ί  χ ρ ισ τ ια ν ο ί  έθ εώ ρ ο υ ν τ ό  « χ α ρ ά τ σ ι»  ώ ς τ ό  π λ έ ο ν  τ α π ε ι ν ω τ ικ ό ν  σ τ ί γ μ α  
τ ω ν , ή δέ ά π α λ λ α γ ή  τ ω ν  ά π ό  α υ τό , έ χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε τ ο  π ρ α γ μ α τ ικ ή  ά π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ ις (2).

Τ ό  χ α ρ ά τ σ ι,  π ρ ά γ μ α τ ι  το ύ ς  ύ π ε β ίβ α ζε ν  ε ις τ η ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν  τ ω ν  ύ π η κ ό ω ν  π ο ύ  
κ α τα β ά λ λ ο υ ν  λ ύ τ ρ α  δ ιά  τ ή ν  ζ ω ή ν  τ ω ν . ’Ή ρ κ ε ι  ή  π λ η ρ ω μ ή  το υ  δ ιά  νά  θ ε ω ρ ε ίτ α ι  
κ α ν ε ίς  ό θ ω μ α νό ς ύ π ή κ ο ο ς . * Η  έ ξ α ίρ ε σ ις  έ π ό  τ ό  χ α ρ ά τ σ ι  ε ίν α ι ρ η τ ώ ς  ά ν α γ ε γ ρ α μ -  
μ ένη  ε ις  τ ά ς  δ ιο μ ο λ ο γ ή σ ε ις , δ ιό τ ι  ή π λ η ρ ω μ ή  το υ  θά  έ ξ η φ ά ν ιζ ε ν  ό λ α  τ ά  π ρ ο ν ό μ ια  
π ο ύ  έ χ ο ρ η γ ο ΰ ν το  ε ις  το ύ ς  π ρ ο σ τ α τε υ ο μ έ ν ο υ ς .

Δ ιά  το ύ ς  Έ λ λ η ν α ς  ή δ ια χ ω ρ ισ τ ικ ή  γ ρ α μ μ ή , π ο ύ  έ β α ζ ε  τ ό  Κ ο ρ ά ν ι ,  δ ιά  τ ή ν  
π λ η ρ ω μ ή ν  το υ  « χ α ρ ά τ σ ι»  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ά π ισ τ ω ν  κ α ί  τ ω ν  ά λ η θ ιν ώ ν  π ι σ τ ώ ν ,  ή τ ο  μ ία  
π ρ ό κ λ η σ ις  δ ιά  το ύ ς  χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  ύ π η κ ό ο υ ς  το υ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ , ο ί ό π ο ιο ι  δ εν ή δ ύ ν α ν το  
νά  λ η σ μ ο ν ή σ ο υ ν , ό τ ι  α ύ το ί ή σ α ν  ή  κ υ ρ ία ρ χ ο ς  φ υ λή  ό τ α ν  κ α τ ε κ τ ή θ η σ α ν  ά π ό  τ ο ύ ς  
μ ω α μ ε θ α ν ο ύ ς , κ α ί  ά ρ ιθ μ η τ ικ ώ ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ι ά π ό  α ύ το ύ ς . Έ ξ  ά λ λ ο υ , ή  ά ν ά μ ν η σ ις  
τ ή ς  π ε ρ α σ μ έ ν η ς  ισ χ ύ ο ς  κ α ί  το υ  π α λ α ιο ύ  π λ ο ύ το υ  ή τ ο  ά κ ό μ η  ζ ω ν τ α ν ή  ά π ό  κ ά π ο ια ν  
γ ν ώ σ ιν  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  κ α ί  ο υ τ ω  ε ίχ ο ν  ε μ π ισ τ ο σ ύ ν η ν  ε ις  τ ά ς  ίδ ικ ά ς  τ ω ν  
ά ξ ία ς . Έ  ά ν τ ιζ η λ ία  λ ο ιπ ό ν  α ύ τή  μ ε τ α ξ ύ  Ε λ λ ή ν ω ν  κ α ί  Ό θ ω μ α ν ώ ν  έ δ η μ ιο ύ ρ γ ε ι  
ένα μ ίσ ο ς , π ο ύ  ή τ ο  ρ ιζω μ έ ν ο  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ ή ν  ά π λ ή ν  ά π έ χ θ ε ια ν  π ο ύ  π ρ ο κ α -  
λουν α ί θ ρ η σ κ ε υ τ ικ α ί  δ ια φ ο ρ α ί ε ις  το ύ ς  ά λ λ ο υ ς  χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  κ α ί  μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο υ ς  τ ή ς  
α ύ το κ ρ α τ ο ρ ία ς .

Τ ο ν  φ όρον ό μ ω ς  α υ τό ν  κ α θ ίσ τ α  ά κ ό μ η  έ π α χ θ ή  ό τ ρ ό π ο ς  μ έ  τ ό ν  ό π ο ιο ν  ε ι -  
σ ε π ρ ά τ τ ε τ ο , ό π ω ς  ε ίδ ο μ ε ν .

Τ ό  χ α ρ ά τ σ ι,  ε ν ίο τε  π ρ ο η γ ο ρ ά ζ ε τ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  υ π ο τ α κ τ ικ ο ύ ς  τ ω ν  δ ια φ ό ρ ω ν  π α ­
σ ά δ ω ν , ε ις  δέ τ ό ν  φ ο ρ ο ε ισ π ρ ά κ το ρ α  έ δ ίδ ε το  ά π ό  τ ό ν  λ α ό ν  ή  π ρ ο σ β λ η τ ικ ή  π ρ ο σ ω ­
ν υ μ ία  « γ λ υ φ το σ α γ α ν ά δ ε ς »  κ α ί  « γ υ φ τ ο χ α ρ α τ σ ή δ ε ς » (3).

Π ρ ο ς  ε ύ κ ο λ ω τέ ρ α ν  ε ίσ π ρ α ξ ιν  το ύ  χ α ρ ά τ σ ι ,  ε π ε ιδ ή  ά π ό  τ ο ύ ς  έ ν τ ό ς  π ρ ο χ ε ίρ ω ν  
κ α λ υ β ώ ν  κ α ί  δ α σ ώ ν  δ ια ιτ ω μ έ ν ο υ ς  χ ω ρ ικ ο ύ ς  ή τ ο  δ ύ σ κ ο λ ο ς  ή  ε ισ π ρ α ξ ι ς ,  δ ιά  τ ό ν  λ ό ­
γ ο ν  ό τ ι ,  μ έ  τ ή ν  ά φ ιξ ιν  το ύ  ε ίσ π ρ ά κ τ ο ρ ο ς  ο ί κ ά τ ο ικ ο ι  έ κ ρ ύ π τ ο ν τ ο  ε ις  τ ά  δ ά σ η , έ ξ ε -  
δόθη τ ό  1 6 8 3  δ ια τ α γ ή  τ ή ς  * Υ ψ . Π ύ λ η ς  π ρ ο ς  τό ν  τ ό τ ε  β α λ ή ν  τ ώ ν  Τ ω α ν ν ίν ω ν  
Λ ο υ τ φ ή  π α σ ά , δ ιά  τ ή ν  σ ύ μ π τ υ ξ ιν  π ο λ λ ώ ν  μ ικ ρ ώ ν  σ υ ν ο ικ ισ μ ώ ν  ε ις  μ ε γ α λ υ τ έ ρ ο υ ς  
ο ίκ ισ μ ο ύ ς (4).

Ά π ό  τό ν  σ υ ν ο ικ ισ μ ό ν  ο υ τω  τ ώ ν  χ ω ρ ίω ν  Ά γ ι ο υ  Μ η ν ά , Μ ά δ ω ν , Ρ ω μ ι ά ,  Μ ε -

Γν 1 . D’ O h s s e n :  Tableau de 1* Em pire Ottoman V II 237. X ά μ μ e ρ : Τόμ. VI,
j£ σελ. 510. Πρβλ. Φ ί ν λ ε ϋ :  'Ιστορία της Τουρκοκρατίας καί της Ενετοκρατίας στήν Έλλά-
{£ δα. Μετάφρ. Μ. Γαρίδη, Άθήναι 1058, σελ. 46—48. Κατά τάς άντιλήψεις τών Μουσουλμά-
j-f νων, Εκκλησία καί Πολιτεία συνταυτίζονται, καί ή μεν Εκκλησία άποτελεΐ τήν έξωτερικήν 
•ί έμφάνισιν της Πολιτείας, ή δέ έννοια καί ή ούσία της Πολιτείας ένυπάρχει είς τήν Εκκλησίαν.
:ΐ  2. Π. Κ ο ν τ ο γ  ι ά ν ν η :  Οί Προστατευόμενοι, Άθήναι, τόμ. 29, σελ. 25.
jj£j. *0 Μιχαήλ Τοσίτσας, ήθελε νά καταθέση είς μίαν Τράπεζαν είς Παρισίους, ποσόν, άπό
Π· τούς τόκους τού οποίου Οά έπληρώνετο τό χαράτσι τών κατοίκων τού Μετσόβου. Δέν τό έ- 

πραξεν όμως, διότι κατά τόν Κριμαϊκόν πόλεμον 1854 ό φόρος ούτος κατηργήθη είς τήν Τουρ- 
κίαν. Προβλ. Ή  Δ η μ ο κ ο π ί α . . . ,  σελ. 36. *0 Χατζή Λέοντα Χρήστο άπό τό Άργυρό- 
καστρον, διά διαθήκης 28 Ιουνίου 1778, ώριζεν όπως μέρος τής διαθήκης του διατίθεται διά 
τήν πληρωμήν του χαράτσι, είς τό όποιον ύπέκειτο ή έλληνική νεότης. (Ή  π ε ι ρ. X ρ ο ν., 
1936, σελ. 194, ένθα δημοσιεύεται άπόσπασμα τής διαθήκης).

3. Ή  προσωνυμία του όνόματος τούτου προέρχεται άπό τήν λαϊκήν πεποίθησιν, ότι οί 
γύφτοι ήσαν, όπως είδομεν, υποχρεωμένοι νά πληρώνουν διπλούν φόρον, οί δέ Αλβανοί προσε- 
πάθουν νά μεταχειρίζωνται ώς γύφτον κάθε ύποχρεωμένον νά καταβάλη χαράτσι. ( Φ ί ν λ ε ϋ :  
'Ιστορία τής Ελληνικής Έπαναστάσεως Α., σελ. 37—38.

4. Ό  Λαμπρίδης τήν σύμπτυξιν αύτήν τών μικρών οίκισμών τοποθετεί είς τό 1687 καί 
6χι τό 1683. ( Ζ α γ  ο ρ ι α κ ά  Α., σελ. 12, παρ. 2).
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γάλου Δένδρου, 'Αγίου Γεωργίου, Σωτηρας, έσχηματίσθη τδ χωρίον Λιασκοβέτσι 
του Ζαγορίου, νυν Λεπτοκαρυά.

'Η «δεκάτη» δέν πρέπει νά συγχέηται μέ τδ «ΐμορον»^) καί νά μή λησμο- 
νώμεν ότι, τδ δέκατον πού έλαμβάνετο έπί τουρκοκρατίας δέν ήτο φόρος, αλλά δι­
καίωμα ιδιοκτησίας, τδ όποιον ό καλλιεργητής ώφειλεν άπδ την παραγωγήν του 
εις τδ δημόσιον, διά τόν λόγον οτι κύριος όλης της γης έθεωρειτο ό Σουλτάνος, ό 
δε σπαχής ή το ό άντιπρόσωπος τού κυρίου της γης. Διά τούτο είχε καί την εξου­
σίαν νά παραχωρή την κατοχήν των άδεσπότων γαιών ή νά την μεταβιβάζη άπό 
ένα κάτοχον εις άλλον, εκδίδων τά λεγόμενα «ταπιά».

Είς τήν Τουρκίαν, όποιος έλάμβανεν ύπδ κατοχήν τήν γην καί κατέβαλεν εις 
τήν πολιτείαν τδ πλειστηρίασμα (ταπί), δέν έθεωρειτο ότι ήγόραζε τήν γην, άλλ’ 
οτι τήν έμίσθωνε μέ διπλούν μίσθωμα, ήτοι έκείνο πού προκατέβαλε καί πού ώνο- 
μάζετο είδικώτερον «ταπού» καί τδ έμπρόθεσμον, γνωστδν ύπδ τδ όνομα «δεκάτη». 
Όσον άφορα τάς άροτριωμένας γαίας, καί άντίτιμον δεκάτης ή «έδαφονόμιον» δι’ 
όσας δέν έκαλλιεργούντο. Ή  λέξις οθεν «ταπού» ισοδύναμε! νομικώς προς έκ- 
μίσθωσιν(2).

Μετά τήν κατάληψιν της ’Ηπείρου ύπδ της Ελλάδος, τδ έλληνικδν δημό­
σιον εύρέθη πρδ δυσκόλου καταστάσεως, προκειμένου νά άναγνωρίση τήν έξουσίαν 
τού ιδιώτου, έπί τόσης μόνης έκτάσεως, όσης έδηλούτο είςτδ ταπί, διά τούς κάτωθι 
λόγους(3).

Είς τήν Τουρκίαν συνήθως, λόγω άμελείας των ύπαλλήλων τού κτηματολο­
γίου (ντεφτέρ—χανέ) είς τάς επαρχίας ή καί συνενοχή πολλάκις αύτών μέ τόν ιδι­
ώτην, τά σύνορα των κτημάτων έθέτοντο κατά τρόπον πολύ συνοπτικόν καί άκα- 
θόριστόν, οσον άφορά τήν περιγραφήν της έκτάσεως τού κτήματος. Αυτή παρου- 
σιάζετο είς τά ταπιά ώς έλαχίστη, καί δέν άνταπεκρίνετο είς τήν πραγματικήν εκ- 
τασιν τού κτήματος. Κάθε ιδιοκτήτης είς την Τουρκίαν καί ιδίως οί ίσχύοντες 
Τούρκοι (τσιφλικούχοι) έφρόντιζον ίνα είς μέν τά ταπιά, νά θέτουν τά σύνορα γε­
νικά καί άκαθόριστα, είς τρόπον ώστε νά έπεκτείνωσι τά τσιφλίκια των, έφ’ όσον 
δύνανται, πρός ζημιάν πάντοτε τού Δημοσίου, καί συγχρόνως νά τά παρουσιάζουν, 
οτι άπετελούντο άπδ όλιγώτερα στρέμματα, ίνα έπί τη βάσει αύτών ήτοι των 
στρεμμάτων, πού έδηλούντο είς τδ ταπί, νά καταβάλουν τδν κτηματικόν φόρον, 
ζημιούντες ούτω τδ Δημόσιον.

***

Επανερχόμενοι είς τήν φορολογίαν της δεκάτης, αυτή διά μέν τά προϊόντα 
των άσκεπών γαιών ήτοι δημητριακά, καπνός, βάμβαξ, κουκούλια, έλαιον, σύκα 
κ.λ.π., έλαμβάνετο είς είδος, ένώ αί άμπελοι ύπεβάλλοντο είς στρεμματικόν φόρον 
πρδς δέκα παράδες τδ στρέμμα.

Κάθε γεωργός εδιδεν έπί πλέον είς τδν σπαχήν, τήν λεγομένην «σαλαριάν» 
(έκ τού ιταλικού salaria ή τού λατιτικού salarioum) ήτοι τδ ήμισυ κουβέλι τών καρ­
πών, έάν είχεν ίδιον ζευγάρι, και εν τέταρτον, έάν ήτο, όπως ελεγον, «παρασπο- 
ριάρης» ήτοι έσπειρε μέ ξένο ζευγάρι. (Άραβαντινού Α. σ. 241).

Επανερχόμενοι είς τδ «ίμορον», είπομεν ότι τούτο άντιπροσώπευε τδν φό­
ρον, πού ώφειλεν δ καλλιεργητής είς τδν Σουλτάνον, ώς κύριον της γης, καί ό

1 . * Ί μ ο ρ ο - μ ι ρ ( :  Λέξις αραβική σημαίνουσα έγγειον δημόσιον φόρον. (Βλ. Γνωμοδ. 
Σαριπόλου, Κωνσταντοπούλου, Μίλησι, Δαμασκηνού, Ευταξία 1882). Ένώ ή δ ε κ ά τ η  ήτο 
έτησιος φόρος τόν όποιον ό καλλιεργητής ώφειλεν άπδ τήν παραγωγήν του είς τδ δημόσιον. 
Ή  δεκάτη δέν έθεωρειτο φόρος, άλλ’ είδος συνεισφοράς υποχρεωτικής «ζεκιάτ» πρδς ύπο- 
στήριξιν των κοινών σκοπών τής Εκκλησίας τού *Ισλάμ καί πρδς εξιλασμόν τού Θεού έπί ταύ- 
της. (ΈλευΘεριάδη, σελ. 51).

2 . Έ λ ε υ θ ε ρ ι ά δ η :  Έ ν 6. άνωτ., σελ. 9.
3 . » » » » 11.



ό π ο ιο ς  τ ό  δ ικ α ίω μ ά  το υ  α ύ τό  ή δ ύ ν α το  νά  τ ό  ά π α λ λ ο τ ρ ιώ σ η  δι* ώ ρ ισ μ έ ν ο ν  χ ρ ό ν ο ν  
ή κ α ί  δ ιά  π α ν τ ό ς , ή  κ α ί  νά  τ ό  μ ε τ α β ιβ ά σ η  ε ις  ό π ο ιο ν  ή θ ε λ ε ν .

Ή  κ α τ α β ο λ ή  το υ  ίμ ό ρ ο υ  π ε ρ ιέ χ ε ι  σ α φ ή  ο μ ο λ ο γ ία ν  τ ω ν  χ ω ρ ικ ώ ν  δ ιά  τ ή ν  
ιδ ιό τ η τ α  α ύ τώ ν , ώ ς  ά π λ ώ ν  κ α λ λ ιε ρ γ η τ ώ ν ,  τ ή ν  ο π ο ία ν  δ εν  τ ο ύ ς  έ π ε τ ρ έ π ε τ ο  νά  μ ε ­
τα β ά λ ο υ ν  α ύ τ ο γ ν ω μ ό ν ω ς , κ α τ ά  τ ό  ά ξ ί ω μ α  « n e m o  s ib c  c a u s a m  p o s s e z z io n is  m u ta -  
re  p o te st, τό  ό π ο ιο ν  έ κ ύ ρ ω σ ε  ρ η τ ώ ς  κ α ί  ή  ο θ ω μ α ν ικ ή  ν ο μ ο θ ε σ ία  μ έ  ά π α γ ο ρ ε υ τ ικ ή ν  
δ ιά τ α ξ ιν  ε ις  τ ο ν  π ε ρ ί γ α ιώ ν  ν ό μ ω ν , ό π ο υ  ό ν ο μ ο θ έ τη ς  ώ ρ ισ ε ν  ό τ ι  « ό π ο ι ο ς  κ α τ έ ­
χ ε ι  γ α ί α ς  ε ις  ξ έ ν ο ν  ό ν ο μ α  δ έ ν  δ ύ ν α τ α ι ,  ύ σ τ ε ρ α  ά π ό  π ο λ υ χ ρ ό ν ι ο ν  δ ι α κ α τ ο χ ή ν  
κ α ι  κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ν ,  ν ’ ά π ο κ τ ή σ η  έπ* α ύ τ ώ ν  δ ι κ α ί ω μ α  έ γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς ,  έ ν ώ  ό μ ο -  
λ ο γ ε ί  τ ή ν  ι δ ι ό τ η τ ά  τ ο υ  ώ ς  έ ν ο ι κ ι α σ τ ο ΰ » .

Ο ύ δ ε μ ία  μ ε τ α β ίβ α σ ις  τ ιμ α ρ ιω τ ικ ώ ν  γ α ιώ ν , λ ό γ ω  π ω λ ή σ ε ω ς , δ ω ρ ε ά ς  ή  κ λ η ­
ρ ο νο μ ιά ς (έ ξα ιρ ο υ μ έ ν η ς  τ ή ς  τ ώ ν  υ ιώ ν ), ή τ ο  έ γ κ υ ρ ο ς , χ ω ρ ίς  τ ή ν  ά δ ε ια ν  κ α ί  γ ρ α ­
π τ ή ν  ά ν α γ ν ώ ρ ισ ιν  (τ α π ο ύ , τ α π ίο υ )  το υ  σ π α χ ή ,  ε ις  τ ό  τ ιμ ά ρ ιο ν  (φ ο ρ ο λ ο γ ικ ή ν  π ε ρ ι ­
φ έρεια ν) το υ  ο π ο ίο υ  ε ύ ρ ίσ κ ο ν το  α ί μ ε τ α β ιβ α ζ ό μ ε ν α ι  γ α ΐ α ι ί 1).

Π α ρ ο μ ο ία ν  δ ιά τ α ξ ιν  σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν  κ α ί  ε ις  τ ή ν  μ ε τ α β ίβ α σ ιν  τ ώ ν  Σ τ ρ α τ ι ω τ ο -  
π ίω ν  ( γ α ΐα ι  έ γ κ α τ α λ ε ιπ ό μ ε ν α ι  ά π ό  τ ο ύ ς  φ ε ύ γ ο ν τ α ς  τ ή ν  δ ο υ λ ε ία ν  κ α ί  ό σ α ι έ δ η μ ε ύ - 
ο ντο  ά π ό  το ύ ς  έ ν ό π λ ω ς  ή  ά λ λ ω ς  ά ν τ ισ τ ά ν τ α ς ) .

Ο ί  σ π α χ ή δ ε ς  δθεν ε ίχ ο ν  ά τ ο μ ικ ό ν  σ υ μ φ έρ ο ν  νά  έ π ιτ η ρ ο ΰ ν  ά γ ρ ύ π ν ω ς  τ ά ς  μ ε ­
τ α β ιβ ά σ ε ις  τ ώ ν  κ τ η μ ά τ ω ν ,  ινα  ο ύ τ ω  ε ίσ π ρ ά ξ ο υ ν  ο ύ τ ο ι τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  τ ή ς  μ ε τ α β ι -  
β ά σ ε ω ς  α ύ τή ς . Ο ύ δ ε ίς  ό μ ω ς  σ π α χ ή ς  ή δ ύ ν α το  νά  π ρ ο β ή  ε ις  τ ή ν  ε ίσ π ρ α ξ ιν  α ύ θ α ιρ έ - 
το υ  φ όρου ή ε ις  τ ή ν  μ ε τ α τ ρ ο π ή ν  τ ή ς  κ α τ η γ ο ρ ία ς  μ ια ς  γ ή ς ,  δ ιό τ ι  ο ί ά δ ικ ο ύ μ ε ν ο ι 
υ π ή κ ο ο ι έ π ε κ α λ ο ΰ ν το  ε ν ώ π ιο ν  το ύ  δ ικ α σ τ η ρ ίο υ  (κ α δ ή )  τ ό  κ τ η μ α τ ο λ ό γ ι ο ν  κ α ί  τ ά  
κ α τ ά  τό π ο υ ς  ά π ο σ π ά σ μ α τ ά  το υ .

Ά π η γ ο ρ ε ύ ε τ ο  έ π ί  π λ έ ο ν  κ α ί  ή τ ο  ά κ υ ρ ο ς  ή  ά φ ιέ ρ ω σ ις  τ ι μ α ρ ι ω τ ι κ ώ ν  γ α ιώ ν  
ε ις ε ύ α γή  ιδ ρ ύ μ α τα  ή τ ο ι  ή μ ε τ α τ ρ ο π ή  τ ω ν  ε ις  β α κ ο ύ φ ια  χ ω ρ ίς  ε ιδ ικ ή ν  α ύ τ ο κ ρ α -  
τ ο ρ ικ ή ν  ά δεια ν (μ ο υ λ η ν α μ έ ι— χ ο υ μ α γ ιο ύ ν ) ,  π ρ ο ς  δ ιά σ ω σ ιν  τ ώ ν  έ γ γ ε ιω ν  φ ο ρ ο λ ο γ ι­
κ ώ ν  π ό ρ ω ν , έ π ί τ ώ ν  ο π ο ίω ν  έ σ τ η ρ ίζ ε τ ο  ή σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή  ισ χ ύ ς  το ύ  κ ρ ά τ ο υ ς . Δ ι ό τ ι  
τ ά  δ έ κ α τ α  τ ώ ν  π ρ ο ϊό ν τ ω ν  τ ώ ν  β α κ ο υ φ ικ ώ ν  γ α ιώ ν , ή τ ο ι  ε κ ε ίν ω ν  π ο ύ  ή σ α ν  ά φ ιε ρ ω - 
μ έ να ι ό ρ ισ τ ικ ώ ς  κ α ί  δ ιά  π α ν τ ό ς  ε ις  ε ύ α γ ε ΐς  κ α ί  κ ο ιν ω φ ε λ ε ίς  έν γ έ ν ε ι  σ κ ο π θ ύ ς ( 2) ,  
κ α θ ώ ς  κ α ί  τ ή ς  μ ε τ α β ιβ ά σ ε ω ς  ( τ α π ί )  τ ά  ε ίσ έ π ρ α τ τ ε  τ ό  δ η μ ό σ ιο ν  (β α κ ο ύ φ ) κ α ί  ό χ ι  
ό σ π α χ ή ς .  Α ί  ζ η μ ί α ι  δθεν το ύ  Δ η μ ο σ ίο υ  κ α ί  τ ώ ν  σ π α ή δ ω ν  ά π ό  τ ή ν  ά φ ιέ ρ ω σ ιν  τ ι ­
μ α ρ ιω τ ικ ώ ν  γ α ιώ ν  ή σ α ν  σ η μ α ν τ ικ ώ τ α τ α ι .

Α ν ά λ ο γ ο υ ς  π ε ρ ιο ρ ισ μ ο ύ ς , ώ ς  π ρ ο ς  τ ή ν  ά φ ιέ ρ ω σ ιν  τ ι μ α ρ ι ω τ ι κ ώ ν  γ α ιώ ν ,  α π α ν ­
τ ώ  μ εν  κ α ί  ε ις  το ύ ς  β υ ζα ν τ ιν ο ύ ς  κ α ί  ε ις  τ ο ύ ς  Φ ρ ά γ κ ο υ ς  κ α τ ά  τ ή ν  έ π ικ ρ ά τ η σ ίν  τ ω ν  
ε ις  τ ή ν  Έ λ λ ά δ α ( 3) .

Ο ί  κ ά τ ο χ ο ι  κ α ί  κ α ρ π ω τ α ί  τ ι μ α ρ ι ω τ ικ ώ ν  γ α ιώ ν ,  έ χ α ν α ν  τ ή ν  έ π ’ α ύ τ ώ ν  κ υ ρ ιό ­
τ η τ α ,  έάν χ ω ρ ίς  δ ικ α ιο λ ο γ ία ν , τ ά ς  ά φ η να ν ά κ α λ λ ιε ρ γ ή τ ο υ ς  έ π ί  τ ρ ιε τ ία ν .  Ό  σ π α χ ή ς  
έ δ ικ α ιο ΰ το  τ ό τ ε  νά  τ ά ς  π α ρ α χ ω ρ ή σ η  ε ις  ά λ λ ο ν  π ρ ό ς  έ ξ α σ φ ά λ ισ ιν  τ ώ ν  ε ίσ π ρ α τ τ ο -  
μ ένω ν ε γ γ ε ίω ν  φ ό ρ ω ν (4).

Ε ι ς  τ ά ς  τ ι μ α ρ ι ω τ ικ ά ς  γ α ία ς  δέν ή δ ύ ν α το  νά  έ ν τ α φ ια σ θ ή  ν ε κ ρ ό ς  ο ύ τ ε  ά π ό  τ ό ν  
κ ά τ ο χ ο ν  α ύ τώ ν , ο ύ τε  ά π ό  ά λ λ ο ν . Κ α ί  ό π ε ρ ιο ρ ισ μ ό ς  α υ τό ς  ά π ο β λ έ π ε ι  ε ις  τ ή ν  δ ια -  
φ ύ λ α ξιν  τ ώ ν  φ ο ρ ο λ ο γ ικ ώ ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν  κ α ί  σ υ μ φ ε ρ ό ν τω ν  τ ώ ν  σ π α χ ή δ ω ν , δ ι ό τ ι  μ έ

1 . H a m m e r :  σελ. 345/6 έκθεσις Δεφτερδάρ καί Φετφάδες.
2 . Τά βακούφια, κατά κανόνα, δέν ήδύναντο νά άποτελέσουν άντικείμενον συναλλαγής 

μεταξύ τών άνθρώπων, ούδ* αύτός δέ ό Σουλτάνος έτόλμα νά θίξη τά βακούφια, καθ’ ότι 
παρομοία πράξις έθεωρεΐτο άνίερος, βέβηλος καί μυσαρά, καί ήτο άκυρος καί άνίσχυρος.

3. Κ. Σ ά θ α :  Μεσαίων. Βιβλιθ. Α., σελ. 239—241. Διά δέ τήν Φραγκοκρατίαν 
Μ ύ λ λ ε ρ :  ‘Ιστορία τής Φραγκοκρατίας έν Έλλάδι. Μετάφρ. Λάμπρου, σελ. 85.

4. Κανουναμές Σουλτάν Σουλεϊμάν καί Ά χμέτ του Α \  παρά Χάμμερ, σελ. 193 καί 
411-412.
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τήν ταφήν των νεκρών, ήδύνατο νά γίνη κατάχρησις τής έξαιρέσεως τόπων καλ­
λιεργησίμων άπό τήν καλλιέργειαν.

Κατά τό Ρωμαϊκόν καί Βυζαντινόν δίκαιον, κάθε τόπος εις τόν όποιον άπό 
τον ιδιοκτήτην ή συναινέσει τούτου θάπτεται νεκρός, καθίσταται ένθρησκος καί έξη- 
ρεΐτο τής ιδιωτικής κτήσεως τής συναλλαγής καί τής νομής. Εις τήν αρχαιότη­
τα έπεκράτει ή συνήθεια νά θάπτωνται οί κτηματίαι εις τά κτήματά των, παραγ- 
γέλοντες τούτο διά συνθηκών, οί δέ τάφοι άπετέλουν ιδιοκτησίαν τών οικογενειών. 
Ή  συνήθεια αύτη σώζεται καί σήμερον άκόμη εις τήν νήσον Σέριφονί1).

Ούδείς ήδύνατο νά φυτεύση δένδρα, άμπελον ή άνεγείρη οικοδομήν επί τιμα­
ριωτικών γαιών χωρίς άδειαν τού σπαχή. Έάν δέ έκλείψουν αί έπί τών γαιών 
αύτών φυτεΐαι, άμπελοι καί οίκοδομαί, τό έδαφος ύπόκειται πάλιν εις τάς διατά­
ξεις περί τιμαριωτικών γαιών. Αί άπαγορεύσεις αύται άπέβλεπον εις τό νά μή μετα­
τραπούν αί γαϊαι αύται εις μούλκια (τελεία ιδιοκτησία) καί ούτω παραβλάπων- 
ται τά φορολογικά συμφέροντα τών στρατευομένων σπαχήδων(2 *).

’Από τούς σπαχήδες έπί πλέον, υπό τήν πνευματικήν έποπτείαν τών ιεροδι­
κείων, έδικάζοντο καί τά πλημμελήματα καί κακουργήματα.

Σχετικώς με τόν ζαιμ, ούτος έδικαιοΰτο νά ένοικιάζη τό κτήμα ή νά τό μετα- 
βιβάζη, έλάμβανε δέ γεόμωρον έπικαρπίαν καί δεκάτην.

Είδικώτερον ή άπόληψις έγένετο ώς εξής :
Μετά τήν άφαίρεσιν τής δεκάτης άνερχομένης εις 12 % % , ° ζαιμ έλάμβα- 

νεν άπό τόν καλλιεργητήν διά γεώμορον τό 1/3 τής παραγωγής δημητριακών. Διά 
δικαιώματα βοσκής δύο γρόσια κατά κεφαλήν μικρού ζώου, εφόσον ταύτα ύπερέ- 
βησαν τά είκοσι. Άλλως έλάμβανεν ένα ζώον (άραδιάτικο).

Άπό τά όσπρια έλάμβανε τό 1/3 (κουρού ίράτ). Ά πό τάς οπώρας τό 1/2, 
τάς σταφυλά τό 1/4. Τά ποσά αύτά έποίκιλλον άναλόγως τής βουλιμίας τού τιμα­
ριούχου καί τής αύθαιρεσίας τού σούμπαση (άντιπροσώπου τού ιδιοκτήτου καί δι- 
ευθυντού τού κτήματος), Αλβανού πάντοτε.

Ούτω τό σύνολον τών έκχωρουμένων άπό τούς καλλιεργητάς προϊόντων έφ­
θανε τά 60%  τής παραγωγής.

***
Μέ τό σύστημα τών τιμαριούχων, διεμορφοΰτο κάποιο άριστοκρατικόν στοι- 

χεΐον μάλλον ή ήττον κραταιόν, τό όποιον, προϊόντος τού χρόνου, έκραταιούτο στι- 
ριζόμενον εις την κατοχήν τής γής. Τό στοιχεϊον τούτο ή άντιτάσσεται προς τήν 
μοναρχίαν, δπου δέν υπάρχει τοιαύτη, ή περιβάλλεται τήν κυριαρχίαν 6που δέν 
ύτ:άρχει μοναρχία.

Μέ τούς τιμαριούχους, οί άγροτικοί πληθυσμοί άπό τόν ένα αύθέντην έπι- 
πτον εις τήν υπηρεσίαν άλλου έτεροθρήσκου, χωρίς νά έπέλθη σημαντική μεταβο­
λή εις τήν οίκτράν θέσιν του.

Τούς ληστρικούς βυζαντινούς άρχοντας άντικατέστησαν οί σπαχήδες καί οί 
σουμπασιάδες, πού έξεμεταλλεύοντο τούς κόπους τού χωρικού. 'Όπως δέ έπί Βυζαν­
τίου μερικοί Δεσπόται ήρπαζον τάς γαίας ολοκλήρων περιφερειών, ούτω καί έπί 
τουρκοκρατίας δέν έλειψαν Τούρκοι άρχοντες πασάδες καί μπέηδες πού έζήτουν, μέ 
κάθε τρόπον, νά οίκειοποιηθούν τά κτήματα τών Ελλήνων άγροτών.

Τό τιμαριωτικόν σύστημα εις τήν ’Ήπειρον άποβαΐνον σύν τώ χρόνω τό δε- 
σπόζον σύστημα, έπέφερε τήν πλήρη σχεδόν έξαφάνισιν τής έλευθέρας άγροτικής 
οικονομίας. Ούσιαστικώς ήτοι μεγίστη έκτασις γής, ή έκμετάλλευσις τής οποίας 
άπετέλει τήν σπουδαιοτέραν πηγήν πλούτου, εύρίσκετο κατ’ ουσίαν «έξτρα κομ-

1. Τ ρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ :  Ή  νήσος Σέριφος 1909, σελ. 71.
2. Κατά διάταγμα Ά χμέτ του Α' αί οίκοδομαί καί αί φυτε7αι ήσαν Μούλικα, άνεξαρ

τητως του ύπ* αύτάς έδάφους. Χ ά μ μ ε ρ :  σελ. 391, 399 Νόμος περί γαιών άρθρ. 25.



μέρσιουμ» εις χεΐρας ολίγων ίσχυρών. Επειδή όμως ούτοι δέν εϊχον ούτε τά μέσα 
νά καταστήσουν τά εδάφη των παραγωγικά, ούτε τήν δύναμιν νά σταματήσουν τήν 
προΐρουσαν άραίωσιν τής ύπαίθρου, διότι ή άνεπάρκεια των οικονομικών έφοδίων 
έβίαζε τούς χωρικούς νά άφήσουν τήν ιδιοκτησίαν των, άφηναν καί άκαλλιεργή- 
τους έκτεταμμένας εκτάσεις.

Ούτω ό ’Αλβανός κυρίαρχος πού διήρχετο προηγουμένως τύ μεγαλύτερον 
μέρος τής ζωής του ή ως υποτελής του Σουλτάνου ή ως μισθωτός, κατά τάς πο- 
λεμικάς περιόδους, επαναπαύεται τώρα εις τήν παλαιάν πατρικήν του οικίαν λαμ- 
βάνων τήν δεκάτην των προϊόντων των κτημάτων του χωρίς νά έξοδεύη διά τήν 
καλλιέργειάν των ούτε μίαν δεκάραν, έπιζητει δέ παραλλήλως νά άποκομίση από 
τούς ένοικιαστάς κυβερνητικούς τά μεγαλύτερα κέρδη χωρίς νά ένδιαφέρεται διά 
τάς ζημίας πού επισωρεύει εις τούς χωρικούς.

Αί συνέπειαι ενός τοιούτου τιμαριωτικού συστήματος ένω υποθάλπουν τήν 
οκνηρίαν των ’Οθωμανών, παραλύουν ταυτοχρόνως τήν δράσιν τών έναρέτων Χρι­
στιανών.

Ούτω λοιπόν τό εν θρησκευτικόν δόγμα παραμένει αδρανές καί άεργον καί 
άποζει από τούς κόπους καί τόν ιδρώτα τών ύπηκόων πού άνήκουν εις τό άλλο 
θρησκευτικόν δόγμα.

Ούτω εις τήν περιφέρεια Παραμυθίας, Μαργαριτίου Φιλιατών καί Δελβίνου 
επί πληθυσμού ό όποιος κατά τό ήμισυ άνήκει εις τουρκικάς οικογένειας, δέν υπάρ­
χει ούτε εις Μουσουλμάνος πού νά άσχολήται μέ τήν καλλιέργειαν τών άγρών ή 
νά άσκή έμπόριον ή βιομηχανικήν έπιχείρησιν.

'Όλοι έξαρτώνται, δι’ ολας τάς άνάγκας των, άπό τήν εργασίαν τών χριστια­
νών, οί όποιοι ύπό τήν σκληράν φορολογικήν πίεσιν μόλις δρέπουν μίαν μηδαμι­
νήν αμοιβήν άπό τούς κόπους των, καί συνεπώς ή απομακρύνονται εις άλλα μέρη ή 
μεταναστεύουν εις τό έξωτερικόν πρός καλλιτέρευσιν τών ορών τής ζωής καί έγ- 
κατάστασιν ύπό εύνοϊκοτέρας συνθήκας καί προϋποθέσεις.

Κατά τήν κρατούσαν νομοθεσίαν, ό μέν κυρίαρχος ιδιοκτήτης πληρώνει φό­
ρους διά τό 1/3 τού εισοδήματος, ό δέ χωρικός έπί τών ύπολειπομένων 2/3 είναι 
ύποχρεωμένος νά συνυπολογίση τά έξοδα τής συντηρήσεως καί καλλιέργειας τού 
κτήματος παραλλήλως πρός τήν καταβολήν ένός ειδικού φόρου «βεργί» πού υπο­
λογίζεται έπί τής ύλης συγκομιδής, ενώ ό Τούρκος ή ’Αλβανός αύθέντης καί κυ­
ρίαρχος είναι άπηλλαγμένος παντός βάρους έπί τού 1/3 τών είσπραττομένων πά- 
σης φύσεως εισοδημάτων^). 1

1. Κατά τήν έκθεσιν τού έν Ίωαννίνοις προξένου της Αυστρίας πρός τον ύπουργόν τών 
Εξωτερικών τού 1868 έχουσαν ούτω :

«Αί άγροτικαί έκτάσεις Παραμυθίας, Μαργαριτίου, Φιλιατών καί Δελβίνου μέ κατέ- 
πληξαν μέ τόν πλούτον καί τήν γονιμότητα τού έδάφους των, ωσαύτως ή περιοχή τής Πάρ- 
γας μέ τά δάση τών έλαιώνων, τούς άπεράντους κήπους πορτοκαλεών καί λεμονιών καί τά έκ 
πεύκων καί κέδρων δένδρα της καθιστώσιν ταύτην ίσως μίαν τών ώραιοτέρων καί άξίαν προ- 
τιμήσεως περιοχών της Ηπείρου.

Έ ν άντιθέσει όμως πρός τήν φυσικήν αύτήν είκόνα τού πλούτου καί τής φυσικής ώραιό- 
τητος ή ύπό έποψιν πολιτισμού δυστυχώς κατάστασις τών μερών αύτών είναι άκόμη λίαν 
καθυστερημένη είς βαθμόν μάλιστα τοιούτον ώστε ή είκών τών πόλεων καί τών χωρίων είναι 
είκών παρακμής καί πρωτογόνου καταστάσεως, φτώχειας καί κακομοιριάς.

Τό άπώτατον καί βαθύτατον αίτιον τής λυπηράς αύτής πολιτικής καταστάσεως, πρέπει 
νά άναζητηθή είς τήν έπάνθησιν καί τήν άκμήν ένός κυριαρχούντος φ ε ο υ δ α ρ χ ι κ ο ΰ  έμ-  
π ο ρ  ίου.  Είς όλόκληρον τήν Τσαμουργιάν ολόκληρον τό έδαφος δέν είναι άποκλειστική ιδιο­
κτησία τού καλλιεργούντος, άλλ’ άνήκει είς ’Οθωμανούς Μπέηδες καί ’Αγάδες, μ.έρος δέ τού­
του καί είς τήν Κυβέρνησιν, ένω οί Χριστιανοί κάτοικοι άπολαμβάνουν μόνον μέρος τής συγ­
κομιδής. Ούτω ό ’Αλβανός κυρίαρχος δστις διήρχετο προηγουμένως τό μεγαλείτερον μέρος τής 
ζωής ή ως ύποτελής τού Σουλτάνου ή ως μισθωτός, κατά τάς πολεμικάς περιόδους, έπανα- 
παύεται ήδη είς τήν παλαιάν πατρικήν του οικίαν, λαμβάνων τήν δεκάτην τών προϊόντων τών
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Ό  Τούρκος όμως κυρίαρχος δεν άρκεΐται με τδ νόμιμον 1/3, αλλά πιέζει 
τούς χωρικούς καί έπιβάλλει εις αύτούςείς πολυειδεις καταναγκασμούς τούς οποίους 
ούδείς έχει τήν τόλμην καί το θάρρος νά άποφύγη, δεδομένου 6τι ή προσφυγή εις 
την δικαιοσύνην διά τάς πιέσεις αύτάς δεν ευρίσκει άνάλογον προστασίαν έκ μέ­
ρους των δικαστηρίων.

'Η  δυσαναλογία αυτή του οικονομικού βάρους παρατηρεΐται καί εις τήν φο­
ρολογίαν των οικιών καί των λοιπών κτηματικών συναλλαγών.

Ούτω 6 Μαλίκ πασάς, ένας άπό τούς πλουσιωτέρους τουρκαλβανούς, πληρώ­
νει διά τάς πολλάς οικίας τών όποιων ήτο ιδιοκτήτης μόνον γρ. 250, ένώ υπάρ­
χουν χριστιανοί, οι όποιοι διά μίαν μόνον οικίαν άξίας περίπου 6.000 γροσίων 
πληρώνουν τό αυτό ποσόνί1).

’Από τά χωρία τής Χειμάρρας τό Κηπαρί, Χειμάρρα, Βούνο, Δρυμάδες, 
Παλιάσα, Πίλουρι καί Ιίούτσι είναι άπηλλαγμένα παντός φόρου, καταβάλλουν δέ 
άσήμαντον ποσόν εις τό Δημόσιον ταμειον. Έν περιπτώσει όμως πολέμου ύπο- 
χρεοΰνται νά στείλουν στρατιώτας, ό άριθμός τών όποιων δεν δύνανται νά ύπερβή 
τούς 1.000.

*11 διπλή αυτή έγγειος φορολογία έβάρυνε τον αγροτικόν πληθυσμόν τής ’Η­
πείρου, πού άπετέλει καί τήν πολυπληθεστέραν τάξιν, δυσανάλογα προς τάς άλλας 
κοινωνικάς τάξεις(2).

*Η φορολογία όμως αυτή, ήτο αύτή καθ’ έαυτήν επαχθής. Καθίστατο όμως 
έπαχθεστέρα, από τον τρόπον μέ τον όποιον είσεπράττετο ή δεκάτη, ή όποια συ­
νήθως έξεμισθοΰτο δι’ έν έτος, κατά περιφέρειας εις πανισχύρους Τούρκους, οι 
όποιοι πολλάκις τήν έξεμίσθωνον μέ τήν σειράν των εις πράκτορας καί ούτοι εις 
υποπράκτορας. Καθένας άπό τούς μικρούς αυτούς τυραννίσκους ένέπιπτε κατά τών 
πτωχών γεωργών καί άνεβίβαζε τά φορολογούμενα προϊόντα εις τήν μεγαλειτέραν 
δυνατήν κλίμακα, ώστε νά είσπράξη περισσότερα. Εις έξαιρετικάς όλως περιπτώ­
σεις, ή δεκάτη είσεπράττετο άπ’ εύθείας άπό τά όργανα τού κράτους. Άμφότεροι 
όμως οι τρόποι τής είσπράξεως προεκάλουν μεγάλην κατακραυγήν καί άντίδρασιν, 
εις τρόπον ώστε εΖχεν άποβή αυτή πολύ έπαχθής εις τον πληθυσμόν, ένεκα τών 
καταχρήσεων πού έλάμβανον χώραν κατά τήν ε’ίσπραξίν της, χωρίς αυτή νά φέρη 
εις τό κράτος τά άναμενόμενα ταμιευτικά αποτελέσματα.

κτημάτων του, χωρίς νά έξοδεύη διά τήν καλλιέργειάν των οΰτε μίαν δεκάραν, έπιζητεΐ δέ 
παραλλήλως νά άποκομίση άπό τούς ένοικιαστάς Κυβερνητικούς τά μεγαλείτερα κέρδη χωρίς 
νά ένδιαφέρητε διά τάς ζημίας τάς οποίας έπισωρεύει είς τούς χωρικούς.

Ουτω έξηγειται τό Ιδιόρρυθμον φαινόμενον κατά τό όποιον είς πολλά τμήματα τών ώς 
άνω έπαρχιών, τό είς έν θρησκευτικόν δόγμα άνήκον τμήμα του πληθυσμού παραμένει τελείως 
άδρανές καί οικεία βουλήσει άεργον άποζών μόνον άπό τούς κόπους καί τόν ίδρωτα τών εις 
άλλο θρησκευτικόν δόγμα άνηκόντων ύπηκόων.

Είς τήν Παραμυθιάν ήτις άριθμει 700 οίκίας, Μαργαρίτιον μέ 450, είς Φιλιάτες μέ 
200 καί είς Δέλβινον μέ 400 οίκίας, έκ τοϋ συνόλου τών οποίων πλέον τού ήμίσεως άνήκουν 
είς Τουρκικάς οίκογενείας, δέν υπάρχει ούτε είς Μουσουλμάνος οστις νά άσχολεΐται μέ τήν 
καλλιέργειαν τών άγρών, ώς έπίσης ούδείς ύστις νά άσκή έμπόριον ή βιομηχανικήν έπιχείρησι»ν.

(Ε. Σ ο ύ ρ λ α :  Ή  ’Ήπειρος επί Τουρκοκρατίας. Είς Ήπειρ. Χρονικά, 1937, σελ. 
133—156.

1. Κατά τήν έ'κθεσιν τού είς Τωάννινα κατά τό 1868 προξένου της Αύστρίας Zwiedi- 
nek πρός τό ύπουργεϊον τών Εξωτερικών. Ήπειρ. Χρονικά, 1937, σελ. 133 — 150. *Υπ. Εύρ. 
Σούρλα ύπό τόν τίτλον : Ή  Ήπειρος έπί Τουρκοκρατίας.

2. Έ π ί τουρκοκρατίας, ό τσιφλικούχος διώριζεν είς τό χωριό, τό κτήμα του (μούλκι 
του) ένα άντιπρόσωπον έπί κεφαλής τών οργάνων του, έργον τού οποίου ήτο ή εϊσπραξις διά 
λογαριασμόν τού κυρίου του τών εισοδημάτων. Αύτός έλέγετο «σούμπασης». Ενίοτε όμως ό 
ιδιοκτήτης ένοικίαζε τά είσοδήματά του είς άλλον «τερχουντέ», ό όποιος τά είσέπραττε διά 
λογαριασμόν του. Έάν τό κτήμα ήτο κρατικόν, τότε τά δικαιώματα τού κράτους ένοικιάζοντο
ίς τρίτον «μουλτεζίμην», ό όποιος τά είσέπραττε διά λογαριασμόν του. "Ωστε ένα ιδιωτικόν 
αήμα θά εΐχενή «σούμπαση» ή «τερχουντέν». («Ήπειρ. Εστία», Σεπτέμβριος 1958, σελ. 725).

I
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Καίτοι δμως ό άγρότης έφορολογεΐτο βαρέως, έν τούτοις εις αντιστάθμισμα 
τής βαρείας αύτής φορολογίας εις τήν οποίαν ύπεβάλλετο ούτος, ούτε χρηστήν διοί- 
κησιν, ούτε άμερόληπτον δικαιοσύνην, ούτε ασφάλειαν, ιδίως εις τήν ύπαιθρον 
είχε.

Ή  φορολογική δμως έπιβάρυνσις, ήτο διά τούς χριστιανούς μεγαλειτέρα 
παρά διά τούς Τούρκουςί1).

Τήν οικονομικήν δμως αύτήν δεινήν κατάστασιν του Ήπειρώτου άγρότου, 
καθίστουν χειροτέραν αύτοί οί ύπάλληλοι του κράτους, οι όποιοι, άνίκανοι και αν­
επαρκείς εις μεγάλην άναλογίαν, καί έλλιπώς μισθοδοτούμενοι, έξετρέποντο εις παν­
τός είδους καταχρήσεως εις βάρος του. 'Όσον διά τούς δικαστάς, αύτοί προεπώ- 
λουν τάς άποφάσεις των, αί όποΐαι έξεδίδοντο άναλόγο^ς του γεγονότος, άν δηλαδή 
οί’διάδικοι έπλήρωνον ή οχι τούς δικαστάς.

«Φρίττει ό άνθρωπος, γράφει ό ’Ανδρ. Μουσιοξύδης, άναλογιζόμενος 
τάς πολλός καί ποικίλας παρεισπράξεις διά των όποιων ή φιλαργυρία, ή άμε­
τρος δαπάνη, ή πενία, ένι λόγω ή άφρων κυβέρνησις κατεπίεζε τούς λαούς». 
(Έλληνομνήμων σελ. 483).

sjc %  >J:

Εις τήν ’Ήπειρον, τό εύφορώτερα κτήματα των πεδιάδων είχον περιέλθει, 
μετά τον 17ον αιώνα, σχεδόν 6λα εις τούς μουσουλμάνους μπέηδες.

Οί χριστιανοί, δσοι είργάζοντο ως καλλήγοι εις τά τσιφλίκια των μουσουλ­
μάνων, έζων εις τάς πολιτείας ή εις τά ορεινά άγονα χωρία, άσχολούμενοι μέ τήν 
κτηνοτροφίαν ή τό έμπόριον. Οί δέ πτωχότεροι είργάζοντο ως τεχνΐται ή μικρο- 
επαγγελματίαι.

Άπο τήν μεταβολήν δθεν πού έπήλθεν εις τήν θρησκευτικήν σύνθεσιν τού 
πληθυσμού τής Ηπείρου, ό γεωργικός πλούτος τής χώρας περιέπεσεν εις χεΐρας 
των Τούρκων. Έδημιουργήθη ούτω εντόπια φεουδαρχική άριστοκρατία Τούρκων. 
Όσον διά τόν χριστιανικόν πληθυσμόν, ούτος, έπειδή ό τόπος δεν τού έπέτρεπε νά 
ζή μέ κάποιαν άνεσιν, ήναγκάζετο νά άφήνη τάς οίκογενείας του εις τά χωρία, καί 
νά έκπατρίζηται εις Κων)λιν, Κάϊρον, Βουκουρέστι καί εις άλλα μέρη τής άπεράν- 
του τότε ό ’Οθωμανικής αύτοκρατορίας, έργαζόμενος ως έμπορος, άρτοποιός, 
κρεοπώλης, κτίστης κ.λ.π. "Αλλοι έταξίδευον έξω των συνόρων τής Τουρκίας, εις 
’Ιταλίαν, ιδίως εις Βενετίαν, ’Αγκώνα, Λιβόρνον, Αύστρίαν, Ρωσίαν, οπού τούς 
εύρίσκομεν εγκατεστημένους μετά τόν 17ον αιώνα (2).

’Εάν λοιπόν τό τουρκοαλβανικόν στοιχειον έδυνάμωσεν εις τήν ’Ήπειρον, 
τούτο προέρχεται διότι μεγάλα καί καλά κτήματα τής έπαρχίας έγιναν, κατά τό 
πλεΐστον, τουρκικά έξ αρπαγής ή άναγκασπκής πωλήσεως, ενώ οί 'Έλληνες έμει- 
νον ούτω κύριοι τών πτωχοτέρων έδαφών ή ήναγκάζοντο νά έπαναπατρίζωνται, 
διά νά ζήσουν άνετώτερα(3).

Τό Δίκαιον τού ’Αμάν.

Ή  έξαγορά τού δικαιώματος τής ζωής, μέ τήν καταβολήν τού κεφαλικοΰ 
φόρου, έγέννησε τό λεγόμενον δίκαιον τού «άμάν», τό όποιον οί ’Οθωμανοί παρέ- 
λαβον άπό τούς Σελτζουκίδας καί τό όποιον ί'σχυεν εις τάς σχέσεις ’Αράβων καί 
Χριστιανών. Κατά τό δίκαιον αυτό δσοι ύπετάσσοντο (οχι δορυάλωτοι) ήδύναντο νά

1. Έ πΙ Τουρκοκρατίας 6 Ήπειρώτης άγρότης ύφίστατο βαρύν οικονομικόν ζυγόν άλλο- 
θρήσκου καί άλλοεθνοΰς δυνάστου. Δέν ήτο λοιπόν μόνον έθνικώς σκλάβος, άλλα κυριολεκτι- 
κώς δούλος τών Τούρκων μπέηδων καί πασάδων, ύποφέρων τά πάνδεινα είς την οικονομικήν 
ζωήν του.

2. Α. Π ά λ λ η :  Ξενητεμένοι Έλληνες, Άθήναι, 1945, σελ. 13.
3. Κ. Ά μ ά ν τ ο υ :  ΟΙ Βόρειοι γείτονες της 'Ελλάδος, σελ. 161.
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ραχωρή^εί,ς αύτάς όμως οί Τούρκοι συχνά τάς ήθέτουν, οί δέ πολϊται ίτ^,ζπζ τότε 
νά φροντίζουν νά τάς άνανεώνουν, με χρηματικός προσφοράς πρός τούς κρατούν-

σίου τού σκυλοσόφου.

Καθεστώς Προστασίας (*Α γ α λ ( κ ι)

μήτορος (βαλιδέ—σουλτάνας). Ούτο> καθιερώθη τό καθεστώς τής προστασίας 
« ά γ α λ  ί κ ι»(*):

Τό άγαλίκι, μ'.κρον κατ’ άρχάς καί διαρκώς αύξανόμενον, μετέτρεπε τούς 
άλλοτε προστατευομένους εις είλο.»τας* τούς οποίους άπεγύμνor/εν άπό κάθε δικαί- 
ο/μα έπΐ της παλαιάς το// ιδιοκτησίας.

Σημειωσο/μ,ε·/ οτι δσαι κοινότητες έτέλουν υπό την προστασίαν τής βασιλο- 
μήτορος ήσαν σχεδόν αυτόνομοι, άνεξάρτητοι άπό κάθε έλεγχον, καί είς ούδεμίαν 
έπαρχιακήν άρχήν ύπήγοντο, άλλά διωκούντο άπό δημοτικός άρχάς πού έξελέγοντο 
έλευθέρο>ς, διετήρουν τά τοπικά το// έθιμα, άνέπτυσσον τό κοινοτικόν σύστημα 
πού έθεοΐρήθη άργότερον ούς ή σο>τηρία τής έθνοτητος(1 2).

Είς άντά>λ.αγμ.α οί κάτοικοι ήναγκάζοντο νά χορηγήσουν διά τό ιμορον, ήτοι 
το δικαίωμα της άπολαβής των 3/10 της επικαρπίας τών γαιών των, καί διά τού 
τρόπου τούτου διεβιβάσθησαν τά περισσότερα έλευθερα χωρία «κεφαλοχώρια» είς 
οθο>μανούς, όνομασθέντα «τσιφλίκια», οί κάτοικοι των όποίο>ν περιήρχοντο είς 
κατάστασιν πραγματικών ειλώτων.

Τό Βασιλικόν ούτω τού Πο>γωνίου ήτο υπό την προστασίαν μπέηδων έκ Πρε- 
μετής, άπό δέ τού 1700 υπό την προστασίαν τού Άλή μπέη καί Φράσαρη άπό τό 
’Αργυρόκαστρου, είς τους οποίους κατέβαλε 22,5% έκ τής παραγο/^ης των άμπέ- 
λων καί την δεκάτην άπό τάς καστανέας.

Οί κάτοικοι ούτω τού Β. διαμερίσματος τού Μαλακασίου ήσαν μέχρι τού 
1480 άνεξάρτητοι, ίτε διά νά σούσουν τά ποίμνιά το// έτέθησαν υπό την προστα­

1. Ή  συνήθεια aJxrr^ της «προστασίας* ύπ& ενός ίσχυροτέρον, έπέρασεν άπό τη*/ ρω- 
μαϊκήν έποχήν είς τόν μεσαίωνα, ήρχισε δέ άπό την ςεονδαρ/ικήν έποχήν νά όνομάζηται με 
τήν λατινικήν λέξιν «commerulato· ή ένίοτε με την γερμανικήν «mundium». (Β α σ ί λ ι ε φ: 
'Ιστορία τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, Έλλην. £κδ. 1954, σελ. 699.

2. Φ. Μ ι χ  α λ ο π ο ό λ ο υ : *Η Μοσχόπολις, σελ. 13.



σίαν τής τότε βασιλομήτορος, πληρώνοντες είς αύτήν φόρον ύποτελείας άσπρα
168.000 έτησίωςί1).

Ή  Πογδόριανη (νυν Παρακάλαμος του Πωγωνίου) έδρα των κατά καιρούς 
άντιπροσώπων τής βασιλομήτορος, επί των εν Ήπείρω κτημάτων της (Χάσι— 
Πογδοριανή) εκ των όποιων έδίδοντο έτησίως, είς τήν κατά καιρούς βασιλομή- 
τορα 10.000 άσπρα, Αχούσα άλλοτε περί τούς 3.000 κατοίκους καί εβραϊκήν συν­
οικίαν, καί 243 άνδρας στρατευσίμους, ήτο έδρα έξαρχίας. *Η Πογδόριανη έδω- 
ρήθη άπό τον Σουλτάν Χαμίτ Β, μαζή μέ τά χωρία Γκρίμπιανη καί Μαυρονόρος, 
είς τον στρατάρχην καί άλλοτε Διοικητήν ’Ηπείρου Ά χμέτ Έγιούπ πασαν διά 
τάς πολλάς πρός τήν αύτοκρατορίαν μεγάλας υπηρεσίας του(2).

Τά χωρία τής Χειμάρρας Κηπαρό, Βοΰνο, Χειμάρα, Δρυμάδες, Παλιάσα, 
Πίλουρι καί Κούτσι, άπηλλάσσοχτο μέ φόρον, καταβάλλοντα είς τό Δημόσιον 
Ταμειον μόνον έν άσήμαντον ποσόν, έν περιπτώσει όμως πολέμου ύπεχρεοΰντο νά 
στέλλουν στρατιώτας των οποίων ό αριθμός δεν ήδύνατο νά ύπερβή τούς χιλίους.

Καλαρρύτες
Οί Καλαρρύτες, τό όνομα των οποίων, προερχόμενον άπό τήν λέξιν «κάλαρ», 

ή όποια είς τήν κουτσοβλαχικήν διάλεκτον σημαίνει «ίππεύς», δηλοΐ ίσως 6τι ή 
κοινότης αυτή, κατά τούς πρώτους χρόνους τής τουρκοκρατίας, θά έδόθη ώς τιμά- 
ριος είς σπαχήν (ιππέα) Τούρκον(3), άργότερον δέ ύπετάγη είς τήν προστασίαν τής 
βασιλομήτορος.

Σχετικώς μέ τήν προστασίαν ταύτην άπό τήν βασιλομήτορα, ό Άραβαντι- 
νός, άναφέρει ότι, είς τά ύπομνήματα τής συλλογής του Κουβαρά άνεγινώσκετο, 
ότι κατά τήν έποχήν του παιδομαζώματος (1480) μερικοί παΐδες των Καλαρρυ- 
τών, μετά τήν άλλαξοθρησκείαν των, έζήτησαν νά νυμφευθουν μέ συμπατριώτισ- 
σές των. Οί συμπατριώται των όμως μή δυνάμενοι νά υποφέρουν τάς περιφρονή­
σεις των, ύβρεις καί άδικίας των πρώην ομοθρήσκων των, έπεκαλέσθησαν τήν συν­
δρομήν τής βασιλομήτορος, ή όποια έξέδωκε διαταγήν πρός καταδίωξιν των κατα- 
πιεστών τής χώρας.

*Η Καστάνιανη (Πωγωνίου) τό 1753 έζήτησε τήν προστασίαν του Κούρτ 
πασά μέ έτησίαν προσφοράν 700 γροσίων καί του διοικητοΰ Ίωαννίνων Σουλεϊ- 
μάν πασά του Β. τό 1759, διά νά ύποκύψη τέλος καί αύτή τό 1789 είς τήν αύθαί- 
ρετον προστασίαν του Άλή πασά, είς τον όποιον κατέβαλεν ύποχρεωτικόν γεώμο- 
ρον. Τήν προστασίαν του ίδιου Κούρτ πασά έζήτησε καί ό "Αγιος Κοσμάς (Ρου- 
ψιά) μέ έτησίαν εισφοράν καί ούτος του ίδιου ποσού των 700 γροσίων, έως ότου 
ύπέκυψεν καί ούτος είς τήν βίαν τού Άλή πασά.

Καί τό χωρίον Πολύτσανη, πρός άποφυγήν τελείας καταστροφής, έπώλησεν 
ολόκληρον τήν άκίνητον περιουσίαν της είς τον Κούρτ πασάν διά ποσόν άσήμαντον.

Έ π ί τουρκοκρατίας τό Μ π ι σ δ ο υ ν ό π ο υ λ ο ν  ήτο κτήμα, κατά τό ήμισυ 
έξ αδιαιρέτου τού Λιάμπεη καί τού Πασόμπεη(4).

***

Οί κάτοικοι τής περιοκής Σ υ ρ ρ ά κ ο υ  έζων άνεξάρτηται έπί αρκετόν διά-

1. Π ο υ κ ε β ί λ :  Ταξείδιον Β., σελ. 320.
2. Τ σ ι γ α ρ ά  Ν. : Είς ’Αττικόν Ήμερολόγιον, 1806, σελ. 306—307.
3. Ήπειρ. Χρον., 1932, σελ. 150.
4. *Η οικογένεια Λιάμπεη κατήγετο άπό τήν Κόνιτσαν. Οί Λ ια μπέη δες, πλούσιοι κτη- 

ματίαι καί έμποροι είς ’Ιωάννινα, έγκατεστάθησαν εις ’Αθήνας άπό του 1900. "Οσον διά τούς 
Πασάμπεη, ούτοι ήσαν γόνοι της οίκογενείας του Άσλάν πασά, ή δυναστεία τού οποίου έκυ- 
βέρνησε τά ’Ιωάννινα έπί 188 έτη (1600—1788) μέχρις δτου βαλής των Ίωαννίνων έγένετο ό 
Άλή πασάς. («Ήπειρ. Εστία», τεύχος 64—65, Αύγούστου—Σεπτεμβρίου 1957, σελ. 615—617).
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στη μα, καί μετά τήν κατάκτησιν της Ηπείρου άπό τούς Τούρκους. Συναισθανόμε­
νοι δμως δτι θά ύπέκυπτον κάποτε καί αύτοί ύπύ τήν πίεσιν μιας δυνάμεως έχθράς 
των χριστιανών, είχον τήν πρόνοιαν νά ζητήσουν τήν προστασίαν τής βασιλομή- 
τορος τού Σουλτάνου, καταβάλλοντες εις αύτήν μικρόν φόρον ύποτελείας. Άπετέ- 
λουν ούτοι είδος αύτοδιοικήτου ομοσπονδίας, διοικούμενοι άπό συμβούλια πού άπε- 
τέλουν οί σωφρονέστεροι καί έντιμώτεροι των κατοίκων, καί έξέλεγον κατά δημο­
κρατικόν τρόπον άπό τούς συγχωριανούς των. Ελεύθεροι δθεν εις τήν άσκησιν 
των θρησκευτικών των καθηκόντων, άπέφευγον τάς καταστρεπτικάς συνέπειας 
τών έπαναστάσεων, πού τόσας φοράς συνετάραξαν τήν ’Ήπειρον, μέχρι τής επο­
χής τού Άλή πασά, οπότε ύπετάγησαν καί αύτοί εις τόν ζυγόν τού σατράπου 
τών Ίωαννίνωνί1).

Ή  έπαρχία Ά ρ τ η ς  καί αί άκταί τού Άμβρακικοΰ κόλπου άπετέλουν ση­
μαντικόν κτήμα τού τουρκικού στέμματος τού οποίου τά εισοδήματα είσέπραττεν 
ή βασιλομήτωρ (Βαλιδέ — Σουλτάνα) καί έκυβερνάτο άπό βοεβόδαν πού διωρίζετο 
καί έξηρτάτο απ’ ευθείας άπό τήν Κωνσταντινούπολή2). ’Από τό 1796 όμως, ό 
Ά λή πασάς έπέτυχε νά καταλάβη τό βοϊβοδελίκι τής Άρτης, καί ούτω έγινε κύ­
ριος τής Σαλαώρας τού επινείου τής Άρτης, όπου έναυπήγησε μικρόν στόλον.

Ή  έπαρχία Φιλιατών, καθώς καί ή ομώνυμος προτεύουσα «Φιλιάτες», έκ- 
λήθη ούτω άπό κάποιαν τιμαριωτικήν οικογένειαν, ή οποία έχαιρε προνόμια έπ* 
αύτής ή τήν είχεν ιδιοκτησίαν της, όπως κατά τόν μεσαίωνα οί άριστοκρατικαί 
οίκογένειαι έδέσποζον εις τήν ’Ήπειρον. Εις τήν επαρχίαν αύτήν δείκνυται καί σή­
μερον τό μέρος δπου κατώκει ό ρηθείς Φίλιος (υποκοριστικόν τού Θεόφιλος) άπό 
τόν όποιον προήλθε τό «Φιλιάτες»(3).

Τά Ά  ν ω Π ε δ ι ν ά ,  κινδυνεύοντα νά άπωλέσωσι τάς ιδιοκτησίας των, έπε- 
καλέσθησαν τό 1711, άντί ετησίου τιμήματος τήν προστασίαν ενός μπέη άπό τήν 
Κόνιτσαν, πού κατώρθωσε νά τό ύπαγάγη διοικητικώς, εις τήν Κόνιτσαν. Οΰτω 
λοιπόν τά Ά νω Πεδινά έγιναν σταθμός κάθε όθωμανού πού άπό τήν Κόνιτσαν με- 
τέβαινεν εις Ίο^άννινα καί τανάπαλιν.

Προσαρτηθέντα δε έπειτα μαζή με τό χωρίον Βραδέττον τή έπεμβάσει τού

1. Π ο υ κ ε β ί λ :  Ταξείδιον έν Έλλάδι II, σελ. 138—159.
Κατά τόν Άραβαντινόν (Χρονογραφία Β', σελ. 164) έκλήθη ούτω άπό τό όνομα του 

ιδιοκτήτου τού χωριού άπό τά ’Ιωάννινα, ενώ κατά τόν Λαμπρίδην (Ή π . Μελετήματα), τεύ­
χος 5, σελ. 13, τό όνομα είναι σλαβικόν δηλούν «πτωχείαν καί γυμνότητα».

2. Έ  μ. Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η :  Ιγνάτιος ό Ούγγροβλαχίας, έκδοσις Συλλόγου Ωφελίμων 
Βιβλίων, σελ. 10.

3. Ά  θ. Π ε τ ρ ί δ ο υ :  Χρονικόν Δρυοπίδος, Άθήναι, 1871. Κατά τήν παράδοσιν, ή
όποία πολλάκις άποτελεΐ σπουδαίου στοιχείου, πρός διαλεύκανσιν πολλών σκοτεινών σημείων 
τής Ιστορίας ή τήν διασάφησιν γεγονότος, ό έν λόγω «Φίλιος» ήτο πεταλωτής, καί φέρεται ώς 
πρώτος κάτοικος τών Φιλιατών, καί είχε τό πεταλωτήριόν του είς θέσιν καί σήμερον καλού- 
μενον «Ζαβαλιάτη», τό μετέφερε δέ άργότερον είς μέρος δπου ή σημερινή πόλις. Έκτισε 
μάλιστα καί εκκλησίαν άφιερωμένην είς τόν Ά γιον Δημήτριον, τήν οποίαν οί Τούρκοι κατέ­
στρεψαν καί έκτισαν είς τήν θέσιν της τζαμί. (Πρβλ. Κ. Λ α ζ α ρ ί δ η :  Ή  ονομασία τών
Φιλιατών. Έ φ. «Θεσπρωτία», 25 Φεβρ. 1962, καί άριθ. 428/8/25 —10—61).

*0 Σεμιτέλος θεωρεί τό όνομα «Φιλιάτες» ώς προερχόμενον έκ τού Ίλιάται—Φιλιάται 
έκ τού άρχαίου Ιλίου. Ό  Άραβαντινός, παρασχών διπλούν τύπον τού τοπωνυμίου (Φυλλά- 
ταις—Φυλιάταις) έθεσεν ώς Ιδρυτήν ή γεωκτήμονα της κώμης ταύτης Τριανταφύλλην τινά ή 
Φούλην. (Χρονογραφία Β', σελ. 175). Ό  Αήκ άφησε νά ύπονοηθή δτι τό Αττικόν Φώιάτι κα­
τέχει τήν θέσιν τών άρχαίων Φιλαϊδών. (Ταξείδιον I, σελ. 104 καί 4ον σελ. 70). Ό  Άθαν. 
Πετρίδης έξετάσας έπίσης τό κατά τό Αττικόν Φιλιάταις παρεδέχθη μέν δτι τό τοπωνύμιου 
αυτό μετέφερον άπό τήν ’Ήπειρον οί κατελθόντες Αλβανοί, άποκρούει δμως τήν άλβανικήν 
του προέλευσιν καί ύποστηρίζει τήν έξ Ηπειρωτικού έπωνυμίου Φιλιάταις, τό όποιον άνήγα- 
γεν είς τό λατινικόν filius.Ά
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Άλέξη Νούτσου εις το Ζαγόρι, οι κάτοικοι του χωρίου τούτου, εύθύς μετά τόν 
άποκλεισμόν του *Αλή πασά, αύθορμήτως ύπήχθησαν εις τήν Κόνιτσαν καί ουτω 
άπέφυγον διά του προστάτου των Σουλει’μάν μπέη τάς έπαχθεστάτας, κατά τήν 
εποχήν εκείνην, αγγαρείας του Ζαγοριου(1).

* **
Τό χωρίον Πέτα της ’Άρτης άνήκε κατά κυριότητα είς τόν Ναΐλή Μου- 

σταφά πασάν, από τόν όποιον βραδύτερον τό ήγόρασε ό Κ. Καραπάνος.
‘Υπό τήν δικαιοδοσίαν_τής βασιλομήτορος, ύπήχθη, από τής συστάσεως καί 

ή Μοσχόπολις, πριν γίνει φέουδον των σπαχήδων, υπό τήν προστασίαν του Σιλιχ- 
τάρη καί τέλος έγινε κτήμα τούρκου Κωνσταντινουπολίτου, ό όποιος ως μόνην 
φροντίδα είχε τήν είσπραξιν των δοσιμάτων, χωρίς ποτέ νά τήν έπισκεφθή(2).

*Η έγκατάλειψις καί ή καταστροφή τής Μοσχοπόλεως οφείλεται είς τάς άρ- 
πακτικάς διαθέσεις των πέριξ μπέηδων, είς τούς φορολόγους μπορτζιλήδες πού δυ- 
νάστευον τούς κατοίκους καί καθίστων οίκονομικώς τήν ζωήν των άφόρητον, καί 
τέλος είς τήν διχόνοιαν καί τά μίση των προκρίτων(3). ΤΗτο τόσον βαθύ τό θρη­
σκευτικόν αίσθημα των κατοίκων τής Μοσχοπόλεως καί τόσον ύψηλός ό πατριω­
τισμός, ώστε προετίμησαν ούτοι τήν έγκατάλειψιν τής πόλεως καί τήν πικράν ζωήν 
τής ξενητιάς, από κάθε ύποχώρησιν καί έκβιασμόν.

Τό Μέτσοβον, λόγω των καταπιέσεων των κατοίκων, άπό τά διερχόμενα 
έκείθεν τουρκικά στρατεύματα, καί προς προστασίαν τής περιουσίας των κατοίκων 
του, έζήτησε, περί τό 1480, νά διοικήται άπ* εύθείας άπό τήν Βασιλομήτορα (Βα- 
λιντέ—Σουλτάν), συγκροτήσαν ουτω είδος δημοκρατικού πολιτεύματος, καί ζών 
ουτω έν ήσυχία. Διηρέθη τότε ή όλη περιοχή τού Μαλακασίου είς τρία τμήματα, 
Μετσόβου, Συρράκου καί Καλαρρυτών, έκαστον των οποίων άπετέλει ξεχωριστήν 
ομοσπονδίαν. Οι φόροι έπληρώνοντο κάθε πρώτην Μαρτίου, είς ειδικόν Χριστια­
νόν ύπάλληλον τής Βασιλομήτορος, καλούμενον «Βοϊβόνδαν» καί ό όποιος διέμε- 
μεν είς τήν κωμόπολιν Πογδόριανην τής Θεσσαλίας(4).

‘Η προστασία αύτη τού Μετσόβου, Συρράκου καί Καλαρρυτών, άπό τήν Βα- 
σιλομήτορα διετηρήθη μέχρι τού 1648, οπότε οί Σουλτάνοι ήρχισαν νά άφαιρούν 
τόν φόρον τής δεκάτης πού έ'διδον είς αύτήν, καί νά τόν διαθέτουν είς διαφόρους 
διακεκριμένους πολεμιστάς αύτοΰ όθωμανούς Σπαχήδες, ή δέ περιοχή ύπήχθη είς 
τό γενικόν φορολογικόν σύστημα τής κυβερνήσεως.

Οί κάτοικοι τότε διά νά άποφύγουν τάς καταπιέσεις καί τάς αύθαιρεσίας 
των όθωμανών υπαλλήλων, ήναγκάζοντο νά μεταναστεύουν, οί δέ άπομείναντες 
ήναγκάσθησαν νά ζητήσουν τήν προστασίαν ισχυρού όθωμανοΰ Σούμπαση επί 
έτησία άμοιβή.

Προς πιστήν εφαρμογήν τής ύποχρεώσεώς των, οί Μετσοβΐται έμίσθουν τόν 
φόρον αύτόν είς δημοπρασίαν, είς όποιον τόν προκατέβαλεν, καί ό όποιος εδικαι­
ούτο νά είσπράττη άπό κάθε οικογένειαν πλήν τού άναλογούντος είς αύτήν, καί τό 
όποιον ώρίζετο άπό τήν δημογεροντίαν καί σύμφωνα μέ τόν άριθμόν τών προβά­
των καί ήμιόνων τών οικογενειών καί τών διαφόρων προϊόντων καί κυρίως σίτου, 
είσέπραττεν έπί πλέον άπό κάθε γάμον γροσ. 3, άπό έκμισθουμένας βοσκήσι­
μους γαίας είς Χαλίκι γροσ. 46 καί άπό μισθώματα τών γαιών αύτών είς Γρε- 
βενίτι γρ. 43.

Έ π ί πλέον έπλήρωνεν είς τόν μποσταντζήν 800 άσπρα. Τόν φόρον αύτόν

1. Λ α μ π ρ ί δ η ς :  Ζαγορκηακά Α', σ. σ. 44—45.
2. ’Ι ω α κ ε ί μ  Ξ ά ν θ η ς :  Συμβολαί, τόμ. Α ', Άθηναι 1939, σελ. 96, σημ. 32. ΓΓρβλ. 

Φ. Μ ι χ α λ ο  π ούλ  ο υ : Μοσχόπολις αί ’ΑΟήναι της Τουρκρατίας, Άθηναι 1941, σελ. 13.
3. Φ. Μ ι χ α λ ο π ο ύ λ ο υ :  Ένθ. άνωτ., 42.
4. Β. Σ κ α φ ι δ ά :  Είς «Ήπειρ. Εστίαν», τεύχος 116, σελ. 1056.
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είσέπραττεν εις των προυχόντων χωρίς ωφέλειαν. Εις τον Γενιτσάραγαν τέλος 
έπλήρωνον 585 τόπια άστάρι μαύρο, έκαστον κομμάτι του όποιου κατά τούς τε­
λευταίους χρόνους έτιμάτο 25 άσπρα. Καί ό μέν κεφαλικός φόρος είσεπράττετο 
από τον γενικόν είσπράκτορα της περιοχής Μετσόβου, καί άπό όσους διέμενον εις 
το Μέτσοβον, καί έπληρώνετο εις τό αύτοκρατορικόν ταμεΐον Τρίκκης, τό όποιον 
έξέδιδε τάς άπαιτουμένας άποδείξεις δωρεάν καί τό οποίον παρέδιδε τον φόρον 
αύτόν εις τον έν Θεσαλία Χαρατζίμπασην.

*Όσον διά τον φόρον των Μετσοβιτών πού άπουσίαζον άπό τό χωρίον, οί χα- 
ρατζήδες ύπεχρεούντο νά ευρίσκουν ένα έκαστον, διά τήν καταβολήν του. Δέν έδι- 
καιούντο όμως κατ’ ούδένα λόγον νά ένοχλούν τάς οικογένειας των καί τάς κοι- 
νότητας(ΐ).

Τό προβατονόμιον τέλος κατεβάλετο εις Θεσσαλίαν, άνευ ώφελείας των εί- 
σπρακτόρων. Τούτο κατηργήθη διά φιρμανίου τού Σουλτάν Μαχμούτ Χάν, ένερ- 
γεία των έν Κωνσταντινουπόλει Μετσοβιτών τό 1730, συνέτεινε δε εις τήν αΰξησιν 
τής κτηνοτροφίας τού τόπου, εις βαθμόν ώστε τό 1753 τό Μέτσοβο νά εχη τριά­
κοντα καί πλέον χιλιάδας αιγοπρόβατα καί αρκετά βοοειδή(1 2 3).

Κατά τήν παράδοσιν, ή περιοχή Κορυτσάς, έδόθη άπό τον διάδοχον τού Πορ- 
θητού, Βαγιαζίτ τον Β, ώς δώρον επικαρπίας εις ένα νεαρόν εξωμότην άπό τήν 
Παναρέτην τής Πρεμετής, ονόματι Ή λιάς—μπέη, τον όποιον είχε φέρει εις τήν 
Κωνσταντινούπολή ό Σουλτάνος Μουράτ ό Β., όταν έπέστρεφεν άπό τήν εκστρα­
τείαν κατά τού Σκενδέρμπεη, καί ό όποιος κατά τήν πολιορκίαν τής Κωνσταντι­
νουπόλεως, πρώτος ειχεν άνέβη εις τά τείχη τών 'Υψωμαθείων, άνταμειφθείς διά 
τήν υπηρεσίαν του αυτήν, με τον τίτλον τού «μ ι ρ α χώ  ρ—έ βέλ» (άρχισταυλίτου).

Εις τήν περιοχήν αύτήν ό Ε λιάς μπέη, έκτισε μικρόν συνοικισμόν άπό τόν 
όποιον προήλθεν ή σημερινή Κορυτσά, καί μικρόν τζαμί πού σώζεται καί σή­
μερον^).

Επειδή όμως μέ τόν καιρόν αι διάφοροι κοινότητες άπεσπώντο άπό τήν βα- 
σιλομήτορα, αύτη προς διάσωσίν των άπό τήν άρπαγήν αύτήν άφιέρωσε περί τό 
1788 εις τά ιερά καθιδρύματα τής Μέκας, τήν Ζίτσαν, νΑνω καί Κάτω Λαψίσταν, 
Πέραμα, Μπισδούνι, οπού έστέλλετο ό φόρος τής δεκάτης.

Εις ένα ούτω Κώδικα τής μονής Λρυάνου, άναγινώσκομεν, ότι ή Δρόβιανη 
άπό μέν τής κατακτήσεως μέχρι τού 1538 έτέλει υπό τούς τιμαριούχους (σπαχή- 
δες), έκτοτε μέχρι τού 1600 ύπό τήν βασιλομήτορα, πληρώνουσα εις αύτήν 50.000 
άσπρα έτησίως, εϊτα μέχρι τού 1615 πάλιν ύπό τούς σπαχήδες καί πάλιν μέχρι τού 
1778 ύπό τήν βασιλομήτορα, πληρώνουσα 60.000 άσπρα(4).

Οί κάτοικοι τής Κριτσουνίστης, πιεζόμενοι άπό τούς τιμαριούχους, κατέφυ- 
γον τό 1760 εις τήν προστασίαν τού Σουλε'ίμάν πασά τού Βερατίου, πληρώνοντες 
εις αύτόν τό 1/5 τών εισοδημάτων των. Τό ποσόν τούτο, γράφει ό Λαμπρίδης, ρα­
διουργία ενός Παναγιώτου Δημητρίου, εκ τού ιδίου χωρίου, μετετράπη εις τακτι­
κόν γεώργιον. Διά τήν μετατροπήν αύτήν οί μέν προεστώτες τού χωρίου άντημεί- 
φθησαν μέ ένα φέσι έκαστος, ό 8ε ραδιούργος Δημητρίου μέ δώδεκα στρέμματα 
γής έλευθέρας γεωμόρου(5).

1. Ό  φιλόπατρις Φλόκας, διά νά προλαμβανη τάς δίκας, καί άναγκάζη τούς συμπα- 
τοιώτας εις φιλικήν λύσιν τών διαφορών, έφρόντισεν όπως ή περιοχή τού Μετσόβου πολιτικώς 
υπάγεται εις τόν νομόν Εύβοίας, δικαστικώς εις τόν (μαχκεμέ) δικαστήριον Λεβαδείας, και 
έκκλησιαστικώς άπεσπασθη τούτο άπό τήν έπισκοπήν Σ ταγών (Καλαμπάκας), όπου ύπήγετο 
πρό τών προνομίων, καί έκυβερνάτο άπό ιδιαίτερον πατριαρχικόν έξαρχον.

2. Έ ς  ού και τό τοπωνύμιον Βακαράτσα (άγελολείβαδον). (ΪΙρβλ. Σ κ α φ ι δ ά :  «Ή - 
πειρ. Εστίαν», Φεβρουάριος 1962, σελ. 106.

3. «Ή πειρ. Εστία», τεύχ. 124, σελ. 604.
4. Λ α μ π ρ ί δ η ς :  Μαλακασιακά, σελ. 26.
5. Λ α μ π ρ ί δ η ς :  Κουρεντιανά, σελ. 11.
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Καί αί κοινότητες του Ζαγορίου, καίτοι αύτονομούμενοι, είχον τεθεί υπό τήν 
προστασίαν ισχυρών άγάδων καί μπέηδων από τό ‘Αργυρόκαστρου, Τεπελένι καί [
Ιωάννινα, αντί τιμήματος ύπέρ αύτών καί του άντιπροσώπου των (σουμπασάδων) 
πού διέμεινον διαρκώς είς κάθε χωρίον τό όποιον τούς διετήρει καί εις τό όποιον 
πολλάκις έδάνειζον μέ τοκογλυφικόν τόκον διά λ/σμόν του πρϊσταμένου των(!).

Σχετικώς μέ τό Ζαγόρι, δταν οί Τούρκοι τό 1430 κατέλαβον τήν‘'Ηπειρον, 
δέκα τέσσερα χωρία του Β. Α. Ζαγορίου, ύποταγέντα θεληματικώς είς τούς Τούρ­
κους, έλαβον άπό τον Σουλτάνον Μουράτ Β. ειδικά προνόμια αύτοδιοικήσεως. Τό 
παράδειγμα αύτό ήκολούθησαν τά χωρία τού Δ. Ζαγορίου καί ούτω άπετελέσθη 
αυτόνομος περιοχή μέ έδραν τό Πάπιγγο έως τόν 17ον αιώνα, οπότε ολόκληρος ή |
περιοχή έγένετο αύτοδιοικουμένη ομοσπονδία «Βιλαέτ τού Ζαγορίου» μέ γενικόν j
προεστώτα έδρεύοντα είς Τωάννινα καί έκλεγόμενον διά έξ μήνας άπό δύο πληρε- I
ξουσίους (βεκίληδες) κάθε Κοινότητος. j,

Οί κάτοικοι τών τοιούτων χωρίων ύπήγοντο είς μετοικεσίαν, άπό τήν οποίαν j?
ήσαν άπηλλαγμένοι ή σπανίως ύπήγοντο οί κάτοικοι τών έλευθεροχωρίων. Ό  *Αλή |!
πασάς, γράφει 6 Τμπραήμ Μανζούρ, ήρέσκετο νά μετοικίζη τούς κατοίκους τών 
τσιφλικίων του άπό τάς πατρίδας των είς άλλας χώρας πού έκειντο είς άλλας 
επαρχίας καί εΖχον ύλως διάφορον κλίμα. Οί ούτω μετοικιζόμενοι πληθυσμοί, προσ- ί
θέτει ό συγγραφεύς, μαζή μέ τήν θλίψιν πού ήσθάνοντο έγκαταλείποντες τάς εστίας 
των, ώφειλον νά μάθουν καί τό σύστημα γεωργίας. Μόλις 6μως έξωκειοΰντο μέ τό ’
είδος τής έργασίας πού άπήτουν αί γαίαι είς τάς οποίας τούς εϊχεν έγκαταστήσει ι;
ό τύραννος, ό όποιος, ένεκα άλλης τίνος ιδιοτροπίας, τούς μετώκιζε μετά τών οικο­
γενειών των είς άλλας χώρας καί ούτω οί δυστυχείς γεωργοί έχανον εκ νέου τήν ίι
σειράν τών γεωργικών των έργασιών(2). ;

Κατά τόν ‘Αθανάσιον Σταγειρίτην, πού λαμβάνει τήν πληροφορίαν άπό τόν |;
Περραιβόν, καί κατά τόν *Υδρωμένον(3), οί Σουλιώται, διά νά μή φαίνωνται άπει- |
θείς είς τόν Σουλτάνον, καί τού δώσουν άφορμήν νά διατάξη τόν ‘Αλήν νά κινηθή ;
έναντίον των, άνεγνώρισαν καί αύτοί ένα σπαχήν, όνομαζόμενον Μπεκήρ μπέην.

Τήν πληροφορίαν αυτήν άναγράφει ό Περραιβός, είς τήν έκδοσιν Βενετίας 
τής «'Ιστορίας τού Σουλίου καί Πάργας»(4) τού 1815. Είς τήν αθηναϊκήν 6μως 
έκδοσίν του, τό ονομα τού «Μπεκήρ» δέν άναγράφεται(5).

Ό  σπαχής τών Σουλιωτών, «έκάθητο πάντα είς τά ‘Ιωάννινα, καί μίαν φο­
ράν τόν χρόνον έπήγαινε καί έσύναζε τό ίδικόν του» (ήτοι είς τό Σούλι). Έ π ί 
πλέον ό σπαχής τού Σουλίου μετέβαινεν άπαξ τού έτους είς τήν Κωνσταντινούπο­
λή, πρός άνανέωσιν άπό τόν Σουλτάνον τού δικαιώματος του.

Ό  *Αλή πασάς, κατά τόν Περραιβόν, «έζήτησεν αύτό τό δικαίωμα (τό τ ι­
μαριωτικόν) άπό τόν σπαχήν, ύποσχόμενος νά τό άκριβοπληρώση, άλλ’ έκεΐ- 
νος ούτε τό πρόβλημα έδέχετο ποτέ μ’ δλον όποϋ έφυλακώθη παρά τούτου 
πολλαίς φοραίς, τέλος πάντων μή δυνάμενος (ό Ά λής) νά τό άπολαύση, Μ
καλώ τω τρόπω, τόν έκρέμασε» (6), ώς προδότην δήθεν τών Τούρκων καί φίλον 
τών Σουλιωτών.

Τήν μαρτυρίαν του ό Περραιβός, δτι τό Σούλι ήτο σπαχιλίκι, τήνδιαπιστώ- ”
νει άπό έγγραφον τού 1794, άπευθυνόμενον είς τόν Βενετόν διοικητήν Λευκάδος,

1. ‘Ι δ ι ο υ :  Ζαγορκχκά, μέρος β ', σελ. 78—89.
2. Ί  μ π  ρ α ή μ Μ α ν τ ζ ο ύ ρ  Έ φ έ ν τ η :  M em oires s u r  la  G rece, σελ. 350.
3. Σ τ α γ ε ι ρ ί τ ο υ :  ’Η πειρω τικά, σελ. 398. *Υ δ ρ ω μ έ ν ο υ :  σ. σ. 20.  Π  ε ρ ρ α ι- 

β ο ΰ :  Ιστορία  τού Σουλίου καί της Πάργας. Έ κδοσ ις Βενετίας 1815, σελ. 20.
4. ΈνΟ. άνωτ., σ. 20.
5. Έ κδοσ ις 1857 είς δύο τόμους καί έπανέκδοσις : "Απαντα Χρ. Περραιβου, Ά θήναι, 

if> 1956, σελ. 65.
χ  6. Π ε ρ ρ α ι β ο υ :  Έ νθ . άνωτ., σ. σ. 65.
IV-I j«
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ύπογεγραμμένον άπύ τον σπαχήν «Μπεκήρ μπέη» πού υπογράφει «π ε κ η ρ η π έ- 
γ η ς σ ι π α χ η ς τ η ς σ ο λ η  ς»^)·

Ό  ’Αραβαντινύς όμως, σχολιάζων την μαρτυρίαν τού Περραιβοΰ, δέν δέχε­
ται τά άνωτέρω, προσθέτων ότι «προφανής συγχυσις θά γίνεται ένταϋθα ύπό 
τοϋ συγγραφέως (Περραιβοϋ) έξέσφαλμένων πληροφοριών τού γράψαντος(1 2).

’Ιδού τώρα, κατά τύν Περραιβόν, καί ό φόρος πού έπλήρωνον οί Σουλιώται:
Κάθε νυμφευμένος έπλήρωνε τριάκοντα, οί δέ άγαμοι δέκα όβολούς τύ έτος. 

Έάν ό πατήρ συνοικεί μέ δέκα υιούς νυμφευμένους, έπλήρωνε τύ πολύ δέκα Οβο­
λούς δι* έκαστον. 'Όταν όμως οΰτοι έχωρίζοντο άπύ τύν πατέρα τους, τότε έφορο- 
λογούντο καί αυτοί όπως έκεΐνος. Ό  φόρος οΰτος εκαλείτο « κ ε φ α λ ι ά τ ι κ ο » .  
Έ πΙ πλέον οί Σουλιώται έδιδον τύ δέκατον άπύ τύ τυρί καί τύ βούτυρον. Όσον 
διά τούς άλλους καρπούς όπως ό σίτος, ό άραβόσιτος καί τά όσπρια, αυτά άπηλ- 
λάσοντο τής φορολογίας τής δεκάτης, ως μή εγχώρια προϊόντα.

Τεριάχι :

Τύ Τεριάχι του Πωγωνίου, άρχικώς έλεύθερον καί άνεξάρτητον είς την δια- 
χείρισιν τής κτηματικής του περιουσίας, έγένετο άργότερον διά τής βίας τσιφλίκι 
του εξ ’Αργυροκάστρου μπέη όνόματι Τσίπη, είς τύν όποιον οί κάτοικοι περιήλ- 
θον είς κατάστασιν δουλοπαροίκου, κατ’ άρχάς είς αύτόν, μετά δέ τύν θάνατόν του 
είς τούς έπτά υιούς του, είς τούς οποίους έπλήρωνον κατ’ έτος τύ συμφωνηθέν πο- 
σύν τής παραγωγής τύ καλούμενον «γεώμορον» μέσω του ένοικιαστού οστις τύ 
εϊχεν άγοράσει(3).

Συνεπεία τής σκληράς ζωής των κατοικούν έκ τής καταστάσεως ταύτης τής 
έκμεταλλεύσεως των Τσίπη, ήναγκάσθησαν πολλοί έξ αύτών νά μεταναστεύσουν 
είς Κων/πολιν καί άλλαχού πρύς βελτίωσιν τής ζωής των καί των οικογενειών 
των. Εύημερήσαντες σύν τώ χρόνο) κατέβαλαν κάθε προσπάθεια έξαγοράς τής πα- 
τρίδος των καί έκδιαίξεως έξ αύτής τής άφορήτου τυραννίας καί αύθαιρεσίας τών 
μπέηδων Τσίπη. Ή  έξαγορά αυτή έγίνετο τμηματικώς άπύ του 1860 μέχρι τού 
1895, μικρύν δέ μέρος περιελθύν είς τύ έλληνικύν δημόσιον, κατά τύ 1913, έξηγο- 
ράσθη τύ 1938 παρά τού Βασιλείου Σ. Αώλη καί ουτω ολόκληρον τύ χωρίον έγέ­
νετο ιδιοκτησία τών κατοίκων, έξαγορασθέν. Ή  έξαγορά έστοίχισε περί τάς 650- 
700 λίρας χρ. Τουρκίας(4).

***
Είς την ’Ήπειρον οί σπαχήδες κατηργήθησαν μαζή μέ τούς Γενιτσάρους, 

όταν είσήχθη είς τήν Τουρκίαν ή νέα όργάνο)σις τού στρατού, κατά τύ στρατιωτι­
κόν σύστημα, οπότε κατηργήθησαν καί τά δικαιώματά των έπί τών γαιών.

Τύ έργον τής έκκαθαρίσεως τών σπαχήδθ)ν άνέλαβεν είς τήν ’Ήπειρον ό Ρε- 
σίτ πασάς.

’Αρκετούς όμως έξ αύτών έξηφάνισεν ό Άλή πασάς(5), ό όποιος άναλαβών 
τήν διοίκησιν τής Ηπείρου είς μίαν έποχήν πού έσαλεύετο αυτή άπύ διηνικείς

1. Πρβλ. περιοδ. «Κύτταρο», τεύχος 1 (1959), σελ. 21—24.
2. Ά ρ α β α  ν τ ι ν ο Ο :  ‘Ιστορία τού Ά λή  πασά. Ά θήναι, 1895, σ. σ. 72.
3. Κατά τούς χρόνους τής τουρκοκρατίας, συχνά, ή κυρίαρχος τάξις τών Τούρκων 

κατελάμβανε διά της βίας τάς περιουσίας τών χωρίων, τά όποια μετέτρεπεν είς τσιφλίκια 
αύτών.

4. Β. Π λ ι ά τ σ ι κ α  καί  Ν ι κ ο λ ά ο υ  Β. Λ ώ λ η :  Τύ Τεριάχιον, όπως τύ ζήσαμε. 
ΆΟήναι, 1965, σελ. 41—44.

5. Ό  πρώτος σημαντικός διώκτης τών ’Αλβανών μπέηδων καί άγάδων, όπως καί της 
ρουμανικής προπαγάνδας είς τήν ’Ή πειρον, ήτο ό Ό σμάν πασάς (1897—1905), ή διέλευσις τού 
όποίου άπύ τήν έπαρχίαν αύτήν άποτελεϊ σημαντικόν όρόσημον καί είς τύ ζήτημα της άλβανο- 
κρατίας καί είς τύ πρόβλημα τών πολιτικών μεταρρυθμίσεων.

Μ
ψ , ■
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σπαραγμούς καί έστέναζεν άπύ τάς καταδυναστεύσεις των αγρίων στιφών των Γε­
νιτσάρων καί των σπαχήδων, έξ ών μερικοί περιβόητοι διά τήν κακίαν καί άπαν- 
θρωπίαν των, δεν έπέτρεπον εις τούς χριστιανούς 0χι μόνον εκκλησίας να εγείρουν 
ή έπισκευάσουν, άλλ’ ούτε λιτανείαν ή έπιτάφιον ή άνάστασιν του Χριστού έτόλ- 
μουν νά ψάλλωσιν εντός τάς εκκλησίας, ό έσχατος δέ Τούρκος έξήσκει άσυστόλως 
απόλυτον δεσποτισμόν, ό Άλή πασάς άποκατέστησε καί έστερέωσε πλήρως τό 
κράτος τής τάξεως καί της άσφαλείας.

'Όσον διά τήν προστασίαν των χωρίων, τά όποια διά τής βίας καί τής πονη­
ριάς κατελάμβανεν ό Άλή πασας, αρκετά έξ αυτών προσεφέροντο οίκειοθελώς ζγ,- 
τούντα τήν προστασίαν του, ή καί άλλων ισχυρών βέηδων καί άγάδων, διά νά 
άποφύγουν τάς καθημερινάς καταπιέσεις, έπιδρομάς καί άρπαγάς τών τουρκαλβα- 

’ νών καθ' άπασαν τήν περιοχήν τού κράτους τού Άλή, τό όποιον κατά τούς ιστο­
ρικούς περιελάμβανε περί τούς 1.500.000 κατοίκους. Εις τήν φιλαργυρίαν όθεν τού 
Άλή, οφείλεται, κατά μέγα μέρος, καί ό έξισλαμισμός πολλών χωρίων εις τήν’Ή ­
πειρον, τά όποια διά νά άποφύγουν τούς όνυχας τού Άλή έτούρκευσαν, όσοι δέ 
έπέμενον εις τήν πίστιν των έδέχοντο τάς προτάσεις νά πληρώνουν ώρισμένα ποσά 
άπό τούς άγρούς πού έκαλλιέργουν καί τίποτε πλέον.

Έ πί Άλή πασά ήτοι οί κάτοικοι τής Ηπείρου εύρίσκοντο εις τό δίλημμα, 
ή νά εξαγοράσουν τήν ήσυχίαν των διά τής προστασίας τού Άλή, ή νά τουρκεύ- 
σουν. Έπροτίμησαν όθεν ούτοι νά πληρώνουν άπό τά είσοδήματά των ένα ποσόν 
εις τον Άλήν, τό όποιον άργότερον μετεβλήθη εις γήμορον κατά τήν έπιθυμίαν 
τού Άλή, οί δέ χωρικοί νά έχουν τάς ιδιοκτησίας των.

Ό  Άλή πασάς, τού οποίου είναι πασίγνωστοι ή πλεονεξία καί ή θηριωδία, 
μόλις έγινε διοικητής Ίωαννίνων, συνέλαβε τήν ιδέαν, όχι μόνον νά γίνη άνεξάρ- 
τητος ήγεμών, αλλά καί ιδιοκτήτης τών περισσοτέρων μεγάλων ιδιοκτησιών τής 
Ηπείρου καί Θεσσαλίας, πρός ίκανοποίησιν τής άκορέστου φιλοχρηματίας του, 
άλλά καί τήν καταστροφήν τής έπιρροής τών μεγάλων κτηματιών^).

Κατήργησεν ούτος έκ διαλειμμάτων τήν πολυαρχίαν καί άναρχίαν, κατα- 
στρέψας πολλούς τυραννίσκους ’Οθωμανούς καί "Ελληνας, μπηέδες δηλ. άγάδες καί 
δημάρχους, πού έτρέφοντο καί έθησαύριζον άπό τόν ιδρώτα τών υπηκόων, διατά- 
ξας τούς κατά έπαρχίας γνωστούς καπεταναίους νά τούς καταδιώκουν καί κατα­
στρέφουν.

Έ πί Άλή πασά, παρά τάς ρητάς διατάξεις τής έγγείου νομοθεσίας, άρκετά 
χωρία μετετράπησαν εις τσιφλίκια, ένώ έξ άλλου άρκετά κτήματα πού άνήκον εις 
ίδιώτας ή χριστιανικά αγαθοεργά ιδρύματα, έγιναν μουσουλμανικά βακούφια.

Μέ τήν δολοφονίαν τού Άλή πασά, ή αταξία ή οποία συνήθως διαδέχεται 
τόν δεσποτισμόν, έβασίλευσε μέχρι τής άφίξεως τού Μεγάλου Βεζύρη Μεχμέτ 
Ρεσίτ πασά. Μία πολυκέφαλος τυραννία είχε διαδεχθεί τήν ένιαίαν καί προστα- 
τευομένην άπό τόν Άλή πασάν. Ό  Μεχμέτ Ρεσίτ μόλις έφθασεν εις τήν ’Ήπειρον 
καθιέρωσεν ένα δασμόν 2 ^2%  δι’ δλα τά αντικείμενα πού κατεσκευάζοντο, καί 
τά προϊόντα τού έδάφους κατά τήν εισαγωγήν των καί έξαγωγήν των άπό τήν 
’Ήπειρον καί τάς πόλεις ’Ιωάννινα, Άρταν, Πρέβεξαν, Κόνιτσαν κ.λ.π. Έπανέφε- 
ρεν έπί πλέον ούτος εις τήν δικαιοδοσίαν τού Σουλτάνου όλα τά χωρία, πού είχεν 
σφετερισΟεΐ ούτος, ήτοι ό Άλή πασάς, πράγμα πού δέν είχε κατορθώσει ό Όμέρ 
Βρυώνης, ό όποιος πρό αύτοΰ διώκει τόν ’Οθωμανικόν στρατόν εις τήν ’Ήπειρον 
καί έκυβέρνα τήν έπαρχίαν αύτήν.

Ό  Μεχμέτ Ρεσίτ πασάς ό Κιουταχής, άνήρ ρέκτης, όταν έγινε διά πρώτην 1

1. Ό  Ά λή  πασάς ήλθεν εις μίαν έποχήν πού διελύοντο αί φεουδαρχικαί αύτοκρατορίαι 
καί έτεμαχίζοντο όχι εις έθνικά φεουδαρχικά κράτη, άλλά ε ίς  άστικά. Λύτη ήτο ή κατεύθυν- 
σις είς τήν διαμόρφωσιν τών κρατών, περί τά τέλη του 18ου καί άρχάς τού 19ου αίώνος.
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φοράν διοικητές Ίωαννίνων, τον ’Οκτώβριον του 1824, άργότερον δέ προή/θη 
εις βολήν Ρούμελης καί Ίωαννίνων, καί συγχρόνως στρατάρχην (Σερ—άσκέρ) κατά 
της έξεγέρσεως της ’Ανατολικής Ελλάδος, έπί πλέον δέ καί ,ήγεμών Ρούμελης

δμως καί σοβαροί περισπασμοί του με την έλλην. έπανάστασιν, πού εΐχεν έπιφορ- 
τισθεΐ νά καταστείλη, τύν ήμπόδισαν να φέρη εις πέρας το δύσκολον έργον της έμ- 
πεδώσεως της τάξεως, πού με ξεχωριστήν άμεροληψίαν καί αύστηρότητα πανθο- 
λογουμένως εΐχεν άναλάβει, καί πού κατέρρευσε μόλις σχεδόν άπεχώρησεν άπό τήν 
’Ήπειρον, γενόμενος Μ. Βεζύρης καί αρχιστράτηγος κατά των Ρώσων, πού τον 
καιρόν έκεΐνον (1829) προήλαυνον ακάθεκτοι εις τά τουρκικά έδάφη(2).

Ό  Λαμπρίδης γράφει τά άκόλουθα σχετικώς μέ τήν διοίκησιν τού Ρε- 
σίτ πασά:

«Διφκησε (6 Ρεσίτ πασάς) τήν χώραν έν πάση δικαιοσύνη και αύστη* 
ρότητι, πατάξσς άπαντα τά κακοποιό στοιχεία καί έμπνεύσας εις τούς καθ’ 
δλην τήν διοίκησιν τού προκατόχου του βιαιοπραγοϋντας τουρκαλβανούς 
φόβον καί τρόμον, διά τοϋ αυστηρού καί άμερολήπτου χαρακτήρος του(3)».

Το έργον τού Ρεσίτ πασά διέκοψεν ή άγέρωχος άνταρσία τού σατράπου της 
Σκόδρας Μουσταφά πασά, έγγόνου τού Μαχμούτ πασά, ό όποιος καί άλλοτε μέ 
τάς άνταρσίας του εΐχεν άπασχολήσει τήν τουρκικήν κυβέρνησιν.

Τήν 10 Μαρτίου 1831, ό Ρεσίτ πασάς, διετάχθη νά άπέλθη εις συνάντησιν 
τού έχθρού, καί έλαβε πέρας μετά ενα μήνα, ό δέ άποστατήσας Μουσταφάς ήναγ- 
κάσθη νά παραδοθή.

Ό  Ρεσίτ πασάς άγωνιζόμενος διαρκώς ήλπιζεν δτι θά ήδύνατο νά άπο- 
λαύση τούς καρπούς τον κόπων του, όταν αίφνης, το Μάρτιον τού 1832, άνεκλήθη 
καί διετάχθη νά έκστρατεύση κατά τού Ίμπραήμ πασά, υιού τού Μεχμέτ Άλή 
πασά τής Αίγύπτου, πού εΐχεν είσέλθει εις τήν Συρίαν. Τοποτηρητής του τότε εις 
Μοναστήριον, ώς Ρούμελη—Βαλησί, παρέμεινεν ό άντάξιος υιός του Έμίν πα- 
σάς(4), ό όποιος δμως νέος εις τήν ήλικίαν, παρά δέ τάς προσπάθειας του, δέν κα- 
τώρθωσε νά συνέχιση άπερίσπαστος πλέον καί άποτελειώση τό έργον τού πατρός 
του, άπαλλάσσων τήν ύπαιθρον άπό τήν μάστιγα των άγριων τυραννίσκων, μέ τούς 
όποιους ήρχετο συχνά εις σύγκρουσιν ό τακτικός στρατός διά νά άποκαταστήση 
τήν τάξιν.

Τήν άνοιξιν ουτω τού 1833, έξήλθον άπό τήν Ελλάδα, όπου εΐχον καταφύ- 
γει, υστέρα άπό τό κίνημα τού Σιλιχτάρ Πόδα τού 1829 καί τήν πανωλεθρίαν τού 
Μοναστηριού, ό Ταφίλ Μπούζης, ό Γκιωλέκας, ό Άβδούλ μπέης Κόκκιας καί ό 
Μαχμούτ Μπαίρακτάρης καί άφού συνήθροισαν άρκετούς ’Αλβανούς έπολέμησαν 
κατά τού Ίμίν πασά, κατ’ άρχάς εις Θεσσαλίαν καί έπειτα εις Άρταν. Μή έχον- 
τες όμως τήν ένίσχυσιν άλλων ’Αλβανών, έπανήλθον εις τήν Έλλάδα(5).

Τον Αυγουσνον τής ιδίας εποχής περί τούς 5.000 Τόσκηδες καί Λιάμπιδες 
τού Άργυροκάστρου, έξήλθον καί αύτοί κατά τού Ίμίν πασά, άκριβώς διότι έζή- 1 2 3 4 5

1. Κ. Μ έ κ ι ο υ :  Ιστορία  της Η πείρου . Κάϊρον, 1909, σελ. 239.
2. *0 Ρ εσ ίτ πασας διώκησε τήν Ί ϊπ ε ιρ ο ν  μετά τύν Ό μ ερ  Βρυώνην, άπό τό 1825—23 

Μαρτίου 1929 (Ή π ειρ . Χρονικά, 1927, σελ. 214).
3. Ζ α γ ο ρ ι σ ι α κ ά  Β. : σελ. 43—44.
4. Ό  Έ μ ίν  πασας ηγεμόνευσε δυό φοράς είς Ιωάννινα, τό 1832 καί 1838. Ε ίς τήν 

ύπηρεσίαν του, ύπηρέτει ώς άξιωματικός ό Ά μπτουλάχ, ιπποκόμος του όποίου ήτο ό νεο- 
μάρτυς Γεώργιος, των Ίωαννίνων, υπό τό όνομα «σαϊτζή - Χασάν». (Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ς :  *0 
Νεομάρτυς Ά γ ιο ς  Γεώργιος των Ίωαννίνων. ΆΟηναι, 1954, σελ. 22 καί έξ.).

5. Α. Γ ε ω ρ γ ί ο υ :  Πολιτικόν Κάτοπτρον, σελ. 262.
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τει νά καταργήση τά προνόμια των σπαχήδων καί έπολέμησαν εις Ξηρόβαλτον καί 
Επισκοπήν. Μ ή έ'χοντες όμως παρά την συμφωνίαν, τήν βοήθειαν των λοιπών, ήτ- 
τήθησαν, ό δέ Ίμίν πασάς άφοΰ κατέλαβε τό Άργυρόκαστρον, έξώρισεν εις Ίκό- 
νιον οκτώ από τούς σημαντικωτέρους, εξ ών τρεις έδηλητηρίασεν, οί δέ υπόλοιποι 
πέντε Ά χμέτ Ντΐνο Τσάμης, Τσέλιο Πιτσάρης, Σούλιο Καλαπόδας άπό Δέλβινο, 
Ταίρ Τσαπάρης άπό Μαργαρίτι καί Ταΐρμπεης έ'γγονος του Καπλάν πασά, έπα- 
νήλθον κατόπιν παρακλήσεων καί γενναίας δωροδοκίας^).

Μή κατορθώσας ό ’Ιμίν πασάς νά άποκαταστήση τήν τάξιν, ήνάγκασε τόν 
πατέρα του Ρεσίτ, τό καλοκαίρι του ίδιου έτους νά έλθη εις ’Ήπειρον, καί άφου 
συνεκέντρωσε μέ κάποιαν πρόφασιν, τούς πλέον σημαντικούς καί έπικινδύνους άπό 
τούς ταραχοποιούς τουρκαλβανούς, έπέρασε χιλίους περίπου εξ αύτών έν στόματι 
μαχαίρας(2).

Δυστυχώς όμως, περί τά τέλη του 1833, ό Έμίν πασάς άνεκλήθη έκ νέου 
μετατεθείς, τόν διεδέχθη δέ ό Μαχμούτ πασάς, τό δέ έργον του πραγματικού με­
γάλου εκείνου άνδρός, άνεκόπη άποτόμως, διότι ούδείς έκτοτε κατώρθωσε νά τό 
συνέχιση έπαξίως.

Άπό της έποχής έκείνης έλήφθη ή άπόφασις όπως κάθε χρέος έναντι τών 
τιμαριούχων (σπαχήδων) θεωρηθή παραγεγραμμένον, οίονδήποτε δέ ποσόν πού είχε 
πληρώσει αύτη έναντι κεφαλαίου καί τόκων έθεωρεϊτο ότι τό είχεν έξοφλήσει καί 
παρέμεινεν άνενόχλητος, άπηλλαγμένη τού βάρους εκείνου, υπό τό όποιον έστένα- 
ζεν άπό προγόνων εις άπογόνους.

Τό καθεστώς τού άγαλίκι, δέν κατηργήθη έπισήμως διά μιάς, άλλά σύν τώ 
χρόνω, μέ διάφορα σουλτανικά φιρμάνια, τά όποια, κατά συχνά διαστήματα, έξέ- 
διδεν ή τουρκική κυβέρνησις, καί διά τών όποιων άπηγόρευεν εις τούς χριστιανούς 
τήν πληρωμήν τού έπιπροσθέτων φόρων εις τούς ’Αλβανούς Μπέηδες καί Αγάδες.

Δυστυχώς όμως όλαι αί διαταγαί της ήσαν έν τή πράξει γράμμα νεκρόν, 
καί ουτω τό κύρος της κατέπιπτεν εις τήν συνείδησιν τών χριστιανών της ύπηκόων(^).

Δημοσιεύομεν κατωτέρω διαταγήν τού Μεχμέτ Ρεσίτ πασά, προς κατάργη- 
σιν τού άγαλικιού(4).

Μεχμέτ Ρεσίτ Πασάς
«Έγώ ό Σατραζάμης καί ΊΕλχακεν(5) Ρούμελη Βαλεσή Τεπιδέν Προσ­

ταγή καί εΐδησις προς δλα τά χωριά τής Κόνιτζας*.
Τά λεγάμενα άγαλίκια όποΟ άδίκως έπερναν οί Μπέηδες καί Αγάδες 

τής Αρβανιτιάς άπό τόν βασιλικόν Ράγιάν, τά έκαμε μεμνοϋ (άπηγόρευσε δη- 
λαδή) τό Δ ε β λ έτ  ι Ά  λ η γ ι έ (τό 'Υψηλόν δηλ. τό έπίσημον Τουρκικόν 
Κράτος). Διά τούτο σάς προστάζω καί έγώ όποϋ δέν έχει νά δώση κανένας 
άγαλίκι.

Προσέχετε μή δώσετε άγαλίκι δτι τζεβάπι δέν μοϋ δίδετε.
Έξ άποφάσεως»(1 2 3 4 5 6),

1830 Δεκεμβρίου 6 ’Ιωάννινα

Τήν 24 Απριλίου 1846 μετέβη άπό Μοναστήριον εις ’Ιωάννινα ό στρατάρ­

1. Α. Γ ε ω ρ γ ί ο υ :  Έ νθ . άνωτ.
2. Λ α μ π ρ ί δ η ς :  ’Έ νθ. άνωτ., σελ. 52—53.
3. Ε . Σ  ο ύ ρ λ α : Ή  Ή πειρ ος έπΐ Τουρκοκρατίας. Τ Ιπ . Χρον., 1937, δελ. 153— 156.
4. Ί δ ι ο υ :  ΕΙς Ί ϊπ ε ιρ . Χρον., 1943, σελ. σημ. 116.
5. Δικαίως.
6. Τό «έξ άποφάσεως» είναι φράσις, άσυνδέτως έπιφερομένη πάντοτε, είς τό τέλος τών 

διαταγών άνωτέρων άρχών, διαθηκών, Ισοδυναμουσα μέ τό παρ’ ήμΐν σήμερον «άποφασισθέν 
έκ συμφώνου έκυρώθη» ή «έκρίθη καί άπεφασίσθη».
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χης της Ρούμελης Μουχαμέτ Ρεσίτ πασάς, μέ αύτοκρατορικήν διαταγήν νά έφαρ- 
μόση εις 6λην την ‘"Ηπειρον την νέαν νομοθεσίαν, δπως καί την έφήρμοσεν. Ό  
Μουχαμέτ Ρεσίτ άπηγόρευσε τήν όπλοφορίαν, επέβαλε τόν φόρον τού δεκάτου έπί 
των προβάτων (τσεπέλικο) καί έφήρμοσε τόν περί στρατολογίας νόμον εις 6λην τήν 
’Αλβανίαν.

Τήν ιδίαν έποχήν ήρχισαν νά έκμισθώνωνται κατ’ άνωτέραν διαταγήν, ως 
εθνική πρόσοδος, καί τό δικαίωμα τού δεκάτου (σπαϊλίκι), τό όποιον έπαυσαν νά 
εισπράττουν οί σπαχήδες, οί όποιοι εις τό έξης θά έλάμβανον έκαστος άπό τό βα­
σιλικόν ταμεϊον όσον ποσόν προσέφερε κατ’ έτος ή μίσθωσις τού τιμαρίου του. 
Έψηφίσθη έπί πλέον δτι μετά τόν θάνατον τού εν ένεργεία σπαχή, οί υιοί του δέν 
εΐχον τό δικαίωμα άντικαταστάσεως. Ούτω λοιπόν κατηργήθη τό τάγμα τούτο, τά 
δέ τιμάρια κατέληξαν εις δικαίωμα τού βασιλικού ταμείου μετά τήν άποβίωσιν των 
ζώντων σπαχήδων(*).

Μέ τήν κατάργησιν των σπαχήδων εις τήν ’Ήπειρον (1846) τό τουρκικόν 
δημόσιον καθιέρωσε τό σύστημα τού φόρου της δεκάτης, τό όποιον ’ίσχυε μέχρι 
τής άπελευθερώσεως τής Ηπείρου τό 1913.

Ό  φόρος ούτος τής δεκάτης άνερχόμενος εις 12 1/2% ήσο άρκετά επαχθής, 
δεδομένου όμως δτι δέν είσεπράττετο ούτος μέ τό άπαίσιον καί έκβιαστικόν σύ­
στημα των σπαήδων, άλλά μέ κάπως άνθρωπινώτερον τρόπον, δέν έφαίνετο τόσον 
δυσβάστακτον τό βάρος του.

'Όταν κατά τό πρώτον έφηρμόσθη εις τό Ζαγόριον ό φόρος τής δεκάτης, τό 
τουρκικόν δημόσιον, σύμφωνα μέ τά προνόμια τού Ζαγορίου, άπετάθη εις τό Μη­
τροπολίτην καί τόν βεκύλην τού Ζαγορίου, δπως φροντίσουν ούτοι καί κατατοπί­
σουν τούς κατοίκους τής επαρχίας των, σχετικά μέ τήν έφαρμογήν τού νέου φορο­
λογικού συστήματος.

Δημοσιεύομεν κατωτέρω τά σχετικά έγγραφα(1 2).
, Τίμιοι αδελφοί πατριώταις βεκύληδες καί λοιποί τού χωρίου σάς αδελφικό 

άσπάζομαι κατά τήν υψηλήν διαταγήν καί παραγγελίαν τού άρχιερέως μας έγγρά- 
φως στελλομένων προς μάς παραγγέλεσθαι καί έκ μέρους μας επειδή κατ’ αύ- 
τάς θέλουν ευγοι αυθεντικοί άνθρωποι νά κάμουν τήν καταγραφήν των γεν­
νημάτων καί λοιπών δσων ύπόκεινται εις τήν δεκατιάν νά προσέξηται καλώς διά 
νά μή γίνη ή παρά μικρά κατάχρισις καί κλοπή εις τό βασιλικόν μέρος διότι δποιος 
ήθελε φανή τοιούτος κλοπερός καί καταχριστής θέλει παιδευθή βαρέος άπό τό ύψος 
του κατά τούς βασιλικούς νόμους άφοΰ θεωρήσηται(3) τά χοράφια νά συνάζεται ολα 
τά δεμάτια εις τά άλόνια νά τά ευρουν έτιμα οί αύθεντικοί άνθρωποι διάνά κάμουν 
τήν καταμέτρησιν αυτών καί νά λάβουν τήν νόμιμον δεκατιάν κατά τήν βασιλικήν 
διάταξιν καί έπειτα νά άλονίση καθείς τό γέννημά του προτού νά άπεράσουν οί 
αύθεντικοί άνθρωποι νά κάμουν τήν καταμέτρισιν δέν έχεται τήν άδειαν νά άλονί- 
σεται καί εις τούτο έπάνω οί βεκύλιδες καί οί Μουχτάριδες τού κάθε χωρίου νά 
είναι προσεκτικοί καί έπάγρυπνοι οπού νά μην γίνη οί παρά μικρά κατάχρησις καί 
νά μήν άλονίση κανείς πριν τής καταμετρίσεως διότι τοιοΰτοι είναι αύθυντικοί 
προσταγή.

Προς τούτοις νά στείλεται άμέσως τό κάθε χωρίον άπό δύο χοριανούς τούς 
τιμιοτέρους καί φρονιμοτέρους φέροντες μαζί των τά περυσινά δευτέρια τών χαρα- 
τζιών καί τά φετινά όπού μέ διαταγήν τού Βελαετίου έκάμεταν διότι έγινε προσ­
ταγή τού αύθέντος μας νά θεωρηθούν καί νά διορθωθούν αί άδικίαι οί άπεσταλμέ- 
νοι νά φέρουν μαζί των καί τά γρόσια τής ξεπληρωμής τών χαρατζιών ζητούντες

1. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο υ :  Χρονογραφία Α ', σελ. 405—406.
2. Πρβλ. « Ή τε ιρ . Ε σ τία ν» , τεύχος Β ', σελ. 141.
3. ’Ίσ ω ς νά θέλη νά εΐττη «θερίσετε».
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βιαίως καί θά έβγάλουν άκολούθως αύθεντικούς άνθρώπους νά τά κάμουν ταξίλι μέ 
ζημίαν σας καί όσα γρόσια χρεωστάτε άπό άγιοργίσια κοινά έξοδα Βελαετίου νά 
τά στείλεται καί αύτά μέ τούς ίδίους άποσταλμένους καί ύγιαίνεται. 1846 ’Ιου­
λίου 14.

Βεκύλης Ζαγορίου 
Πανταζής Σακελλαρίου

«Εύσεβέστατοι Ιερείς οί ψάλοντες εις τά χωρία τής καθ’ ήμάς θεοσώστου 
έπαχχίας των Ίωαννίνων τίμιοι πρόκριτοι καί προεστώτες καί λοιποί πάντες εύ- 
λογημένοι Χριστιανοί χάρις είη ύμίν άπασι καί ειρήνη παρά θεού σάς γνωστοποι- 
ούμεν ότι κατά την βασιλικήν προσταγήν έχουν νά έβγουν έξω εις τά χωρία σας 
άνθρωποι διορισμένοι διά νά καταγράψουν ταις βασιλίκαΐς δεκατιαΐς των γεννημά­
των, άμπελών καί οσπρίων διό καί δέν λείπομεν νά σάς παραγγείλωμεν εκκλησια­
στικούς καί νά σάς συμβουλεύσωμεν πατρικώς διά νά δίξεται πάσαν προθυμίαν και 
ειλικρίνειαν εις τήν καταγραφήν ταύτην νά προσέξηται καλώς νά μή γίνη έκ μέ­
ρους σας ή παραμικρά δολιότις καί κλοποί καί προξενηθή ζημία εις τύ μάλι μιρί 
του πολιχρονίου Βασιλέως μας διότι κατά που θέλουν παιδευθή βαρέως όσοι άνα- 
φωνοΰν τοιουτοι τούς τοιούτους έχωμεν καί ήμεΐς ένοχους βαρυτάτου άφορισμοΰ 
ποιήσατε λοιπόν ως έκκλησιαστικώς σάς παραγγέλομεν καί ύγιαίνεται θεόθεν 1846 
’Ιουνίου 13 ’Ιωάννινα.

"Οσοι σπαχήδες έζων, μετά τήν κατάργησιν τού θεσμού, αύτοί έξηκολού- 
θουν νά λαμβάνουν, άπό τό βασιλικόν ταμεΐον, ποσόν ’ίσον μέ έκεϊνο πού παρή- 
γεγε κατά τό έτος εκείνο ή μίσθωσις τού τιμαρίου του. Τό δικαίωμα όμως αύτό 
δέν περιήρχετο εις τούς κληρονόμους, μέ τον θάνατον τού άρχικού σπαχή.

'Όσον άφορά τά χωρία, άπό αύτά όσα έχουν ζητήσει τήν προστασίαν τού 
ισχυρού άγά ή μπέη καί μετεβιβάσθησαν εις αύτούς, αύτά άπετέλεσαν τά λεγό- 
μενα <̂τ σ ι φ λ ί κ ι α», οί κάτοικοι των οποίων είχον περιέλθει εις κατάστασιν 
πραγματικών ειλώτων.

"Αλλα χωρία έξηκολούθουν νά παραμένουν σουλτανικά. Αύτά προήρχοντο άπό 
σπαχηλίκια πού είχον άφαιρεθεί άπό σπαχήδες χριστιανούς πού δέν είχον έξισλα- 
μισθεΐ ή μετά τήν δήμευσιν τής περιουσίας έκείνων άπό αύτούς πού είχον έντα- 
χθει ως άρματωλοί, κατά τής τουρκικής άρχής. Αύτά είναι τά λεγόμενα « ί μ λ ι ά -  
κ ια » (1), ήτοι έθνικαί γαίαι. Καί άπό αύτά όμως πολλά έπωλοΰντο εις διαφόρους 
όθωμανούς ισχυρούς καί έγένοντο « τ σ ι φ λ ί κ ι α »  καί τών οποίων ή άπαλλοτρίω- 
σις ήρχισε μετά τήν άπελευθέρωσιν τής ’Ηπείρου τό 1912, διά τού γενικού αγρο­
τικού νόμου τού 1919.

Ό  θεσμός τών σπαχήδων έχει πλέον τού αίώνος, πού κατηργήθη εις τήν 
"Ηπειρον. *Η άνάμνησις όμως προκαλεΐ καί σήμερον άκόμη τον τρόμον εις βαθ­
μόν πού ή λέξις σπαχής νά είναι συνώνυμος τού τυράννου.

*Η φοβερωτέρα όμως καί άνεπανόρθωτος συνέπεια τού θεσμού αυτού είναι 
οτι, λόγω τής έξισλαμίσεως τού πληθυσμού μετά τό 1630 πού έμνημονεύσαμεν, 
ήλλοιώθη εις βάρος τού έκεί έλληνικοΰ στοιχείου ή έθνολογική σύνθεσις αρκετά, 
ίνα διαπραχθή είς βάρος τής Ελλάδος τό άνοσιούργημα τής ευρωπαϊκής διπλωμα­
τίας καί νά καταδικασθή ένα άπό τά έλληνικώτερα άλύτρωτα τμήματα είς τον άλ- 
βανικόν ζυγόν, καί τό καθεστώς τού έρυθροΰ τυράννου Έμβέρ Χότζα.

1. ‘Η  λέξις «ίμλιάκ» προέρχεται άπό τήν τουρκικήν «Έ μ λ ιά κ  χουμαγιούν» ήτοι κτή­
ματα του στέματος. Μέ τήν λέξιν αύτήν έχαρακτηρίζετο ειδική τάξις κτημάτων, πού ή τουρ­
κική έξουσία έθεώρει ώς άνήκοντα είς τό τουρκικόν δημόσιον, έν άντιθέσει μέ τά κεφαλοχώρια 
ή έλευθεροχώρια. Μεταξύ τών δύο αύτών τάξεων κτημάτων, υπάρχει ή ούσιώδης διαφορά ότι 
ή μέν πρώτη κατέβαλεν ώς φόρον γεωργικής παραγωγής 4/10, ή δέ μόνον 10°/ο περίπου.



Άρχιμ. ΦΙΛΑΡΕΤΟΥ ΒΙΤΑΛΗ
Πρωτοσυγγελλεύοντος Ίεροκήρυκος Πρεβέζης

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ ΤΟΝ ΙΕΡΟΝ ΜΟΝΟΝ ΑΡΤΗΣ ΚΑΙ ΟΡΕΒΕΖΗΣ
ΈπΙ τής, κατά την ίεράν Μητρόπολιν "Αρτης, τοποτηρητείας τού σεβα- 

σμιωτάτου Γέροντος ημών, μητροπολίτου Νικοπόλεως κ. Στυλιανού, (11 Μαρτίου 
1958 μέχρι 26ης Σεπτεμβρίου ί.ε.Χ1), εΐχομεν μετ’ αυτού έπισκεφθή, έν μια των 
θερινών ήμερών, την έν Μελάταις νΑρτης ίεράν μονήν Γενεσίου τής Θεοτόκου.

Έ ν  τινι αυτής κελλίω εύρομεν, τότε, έν πατριαρχικόν καί συνοδικόν γράμ­
μα, έκδοθέν έν Κωνσταντινουπόλει, κατά μήνα Νοέμβριον τού έτους 1875, έπΐ 
τής δευτέρας πατριαρχείας ’Ιωακείμ τού Β'(2). Τούτο άνεγνώσαμεν, μετά τίνος 
δυσκολίας, καθ’ δτι ήτο χειρόγραφον καί δέν ένεφάνιζε κατάστασιν άρίστην. 
Καί, άφού διεπιστώσαμεν, ότι πρόκειται περί άξιολόγου Ιστορικού μνημείου, εΐ­
χομεν την υπομονήν ν’ άντιγράψωμεν αυτό. Έξ όσων δ’ έχομεν μέχρι τούδε ύπ’ 
όψει ήμών φαίνεται, ότι παραμένει άνέκδοτον.

Τό έν λόγω έπίσημον έγγραφον άφορά είς τήν διοίκησιν τών μοναστηρίων 
τής ένιαίας τότε μητροπόλεως 'Αρτης καί Πρεβέζης.

Καθ’ ά διασώζει ό διάσημος μητροπολίτης τής έν λόγω παροικίας, κατά 
τήν έποχήν ταύτην, Σεραφείμ ό Α', Ξενόπουλος (1864—1892)(3), γεννηθείς μεν 
έν Ταταούλοις τής Κωνσταντινουπόλεως, έλκων όμως τήν καταγωγήν έκ τής 
Νάξου τών Κυκλάδων νήσων, έν ένεργείρ τότε ύπήρχον περί τάς είκοσι καί τρείς 
μονάς ήτοι : Α' Κατά τό τμήμα νΑρτη;: α) Γενεσίου τής Θεοτόκου, έπικεκλημέ- 
νης «Κατωπαναγιάς» (τού ΙΓ' αΙώνος)(4), β) Μεταστάσεως ή Καταθέσεως τής 
τιμίας Έσθήτος τής 'Υπεραγίας Θεοτόκου, Βλαχερνών ή κοινώς Βλαχέρνας 
(ΙΓ ' αί.)(5), γ) 'Αγίας Τριάδος καί Θεοτόκου, Φανερωμένης, έν τή πόλει τής 
νΑρτης (ΙΑ' αί.)(6), δ) Ύπεραγίας Θεοτόκου, κοινώς «Θεοτοκιό», (ΙΔ' αΙ.)(7), ε) 
Γενεσίου Θκοτόκου, Μελατών (ΙΖ' αί.)(8), ς) 'Αγίου Γεωργίου, έγγύς Κωστα-

1. Κ ώ δ ι ξ τής Ί ε ρ ά ς  Μ ητροπόλεως Νικοπόλεως καί Π ρεβέζης, τεύχος Δ’, σελ. 323.
2. Β ι τ ά λ η  Φ ιλαρέτου, ’Α ρχιμανδρίτου, Ζωή καί έργον τών έξ Η π ε ίρ ο υ  ορμισμέ­

νω ν Ο ίκ ο υ ιιεν ι/ώ ν  Π ατριάρχω ν, ένθα  έν σελ. 166—123 πα ρατίθεντα ι τά κατά τόν ‘Ιω α­
κείμ  Β ' (α ; 1860—1863, β ' 1873—1878), Ά Ο ή να ι, 1966.

3. Β ι τ ά λ η  Φ ιλαρέτου, ’Α ρχιμανδρίτου, ΚυκλαδΤται Ίερά ρχα ι καί Ιεροκήρυκες έν 
Ή π ε ίρ ω , έν «’Η πειρω τική  Έ σ τ ίρ » , τόμ. Ε ’ (1956), σελ. 864, τού α υ τ ο ύ ,  Αί  πρώται 
πο ιμαντορικα ί ένέργειαι τού Ναξίου Μ ητροπολίτου "Αρτης Σεραφείμ  Α’ έπί έκκλησιαστι- 
κών καί έκπαιδευτικώ ν ζητημάτω ν, έν Σύρψ 1957, (άνάτυπον έκ τού περιοδ. «Κυκλαδικά»), 
σελ. 46, Σ ε ρ <* φ ε ί μ, Μ ητροπολίτου Ά ρ τ η ς , Δοκίμιον ιστορικής^ τίνος περιλήψεως τής 
ποτέ αρχα ίας καί εγκρίτου ’Η πειρω τικής πόλεως "Αρτης καί τής ώσαύτως νεωτέρας πό- 
λεως Π ρεβέζης, έν ’Α ϋή να ις, 1884, σελ. 131.

4. Α ύ τ ό Ο ι ,  σελ. 152. Ό ρ λ ά ν δ ο υ  Α ., Ή  Μονή τής Κάτω Π αναγιάς, έν 
« Ά ρ χ ε ΐο ν  Β υζαντινώ ν Μ νημείων τής ’Ελλάδος», τόμ. Β ’ (1936), σελ. 70—87, X ρ ι σ το -  
π ο ύ λ ο υ Τ ., Κάτω Π αναγιάς Μονή, έν «Θρησκευτική καί ’Η θική  ’Εγκυκλοπαίδεια», 
τόμ. 7ος, στ. 466—67.

5. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένύ . ά νω τ., σελ. 158. Ό ρ λ ά ν δ ο υ  Α ., Ή  παρά την "Αρταν 
Μονή Β λαχερνώ ν, έν « Ά ρ χ . Βυζ. Μ νημ. ’Ελλάδος», τόμ. Β ' (1936), σελ. 3—50.

6. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ . ά νω τ., σελ. 155.
7. Α υ τ ό θ ι ,  σελ. 160.
8. *Ενθ. ά νω τ., σελ. 163.
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χιών (τέλη ΙΖ' ui.)(9), ζ) Μεταοτάσεως τής Θετόχου, «Σελλάδων» (ΙΘ')(10). Β ) 
Κατά τό τμήμα Πριβέζης: α) Κοιμήσεως τής Θεοτόχου, Κοζύλης (774 μ.Χρ.)(π ), 
γ) Γενεσίου τής Θεοτόκου, Κορωνησίας (Η' αι.)(12), γ) Ταξιαρχών ή 'Αγίου Δη- 
μητρίου, Ζαλόγγου (Θ' αί.)(13), δ) Κοιμήσεως τής Θεοτόχου ή «Ρόδον τό άμά- 
ραντον*, κοινώς Ροδιάς (9 70 μ. Χρ.)(14), ε) 'Αγίας Πελαγίας, Καστροσυκιάς, 
(ΙΕ' αΙ.)(15), ς) Γενεσίου Θεοτόκου, Λεκατσά (ΙΣτ' αΙ.)(16), ζ) Γενεσίου Προδρό­
μου, Ρωμηάς (ΙΕ'ή ΙΣ ι' αί.)(17), η) Κοιμήσεως Θεοτόκου, Καστρίου (ΙΖ 'αΙ.)(18), 
θ) Προφήτου 'Ηλιου, 'Ηλιοβουνίων (ΙΗ' αΙ.)(19), ι) Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, 
Άβάσου (ΙΗ' αί.)(20), ια) 'Αγίων ’Αποστόλων, Σκαφιδακίου (ΙΗ' αί.)(21), ιβ) 'Α­
γίας Τριάδος, Σκαφιδακίου (ΙΗ' αί.)(22), ιγ) Φανερωμένης, Κερασώνος (ΙΗ' αί.)(23), 
ιό) 'Αγίων ’Αποστόλων, Λιθαριού (ΙΘ' αΙ.)(24), ιε) 'Αγίων ’Αναργύρων Άμμο- 
τόπου (ΙΘ' αί.)(25), ιςΟ Κοιμήσεως τής Θεοτόκου Γκιονάλων, νΰν Κάτω Ρευμα- 
τιάς (ΙΘ' ot.)(26).

"Ενεκα τοΰ πλήθους τών τοιούτων Ιερών μονών καί μονυδρίων, καί λόγω 
έλλείψεως πολλών μοναχών πρός έπάνδρωσιν αυτών, ή διοίκησις αύτών κατέ­
στη προβληματική, τοσούτω μάλλον δσω είχον είς τήν πλήρη κυριότητα καί 
δικαιοδοσίαν αύτών τεραστίαν καί σημαντικήν περιουσίαν, άπαιτοΰσαν Ιδίαν 
μέριμναν καί έπιστασίαν, πρός καλ) ιέργειαν, άξιοποίησιν ού μήν καί άγρυπνον 
διαφύλαξιν έκ τών έπιτηδείων, τών έτοίμους έχόντων πάντοτε τάς χείρας πρός 
αρπαγήν τών μοναστηριακών καί έκκλησιαστικών «βακουφικών» κτημάτων καί 
πραγμάτων. Πρός τούτοις ήτο καί τό μέγα πρόβλημα τής διατηρήσεως εις καλήν 
κατάστασιν τών κτιριακών συγκροτημάτων τών μοναστηρίων. Πλήν τούτων, 
υπήρχε καί ή άνάγκη τών σχολείων καί τών λοιπών φιλανθρωπικών Ιδρυμάτων 
τής έπαρχίας, τά όποια έκ τών πόρων τών ναών καί μονών, κατά μέγα ποσο- 
στόν, συνετηροΰντο έκ τών πάσης φύσεως αύτών είσοδημάτων(27).

9. Α υ τ ό θ ι ,  σελ, 171.
10. Έ ν θ .  ά νω τ., σελ. 161. Π ρβλ. 'Η μερολόγιον τής Ε κ κ λη σ ία ς τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , 1967, 

εκδ. τής Ά π .  Δ ιακονίας, σελ. 372.
11. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ . ά ν ω τ ,  σελ. 258, Κ ο υ λ ο ύ ρ η Α ., Κοζύλης Μονή, έν «Θρη­

σκευτική και ’Η θική ’Εγκυκλοπαίδεια», τόμ. 7ος, στ. 705.
12. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ . ά νω τ., σελ. 170, Πρβλ. Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ  Δ ., ’Α νέκδοτον 

γράμμα τοΰ πατριάρχου Ίερ εμ ίο υ  τοΰ Α ' περί τής Μονής τής Κορακονησίας, έν « Έ π ετη - 
ρΐς 'Ε τα ιρεία ς Β υζαντινώ ν Σπουδών», έτ. ΙΓ ' 1937), σελ. 192—196.

13. Β ι τ ά λ η Φιλαρέτου, ’Α ρχιμανδρίτου, Ή  ‘Ιερά Μονή Ζαλόγγου, έν Ά θ ή ν α ις ,  
1959, σελ. 1—196. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ  , άνω τ., σελ. 256.

14. Α υ τ ό θ ι ,  σελ. 171.
15. "Ε νθ. άνω τ., σελ. 260.
16. Α υτόθι, Β ι τ ά λ η Φ ιλαρέτου ’Α ρχιμανδρίτου , 'Ι ε ρ ά  Μονή Θεοτόκου Λ εκατσά, 

έν «’Εφημέριος», έτ. Θ ' (1960), σελ. 697—700. Ή  άρχαία  Μονή κατά τον Σ ερα φ είμ  
π ιθανολογείτα ι τοΰ Η ' μ. Χρ. αΐώνος.

’ 17. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ . ά νω τ., σελ. 166.
18. Α ύ τ ό θ  ι, σελ. 165.
19. "Ε νθ . άνω τ., σελ. 168.
20. Α υ τ ό θ ι ,  σελ. 261. Β ι τ ά λ η Φιλαρέτου, 'Α ρ χ ιμ α νδρ ίτου , Ά β ά σ ου  Μ ονή, 

έν «Θρησκευτική καί ’Η θική  Έ γκυκλοπαιδείςι» , τόμ. 1ος, στ. 18— 19.
21. Σ ε ρ α φ ε ί μ ,  ένθ . ά νω τ., σελ. 262.
22. Α υ τ ό θ ι .
23. ’Έ ν θ . άνω τ., σελ. 166.
24. Α ύ τ ό θ  ι, σελ. 258.
25. Έ ν θ .  άνω τ., σελ. 168.
2·». Α υ τ ό θ ι ,  σελ. 262. Π ρβλ. «Ή μερολόγιον τής Ε κ κ λ η σ ία ς  τής Ε λ λ ά δ ο ς  του 

έτους 1967», έκδ. τής Ά π .  Δ ιακονίας, σελ. 440.
27. Π ερί τούτου διελάβομεν είς μνημονευθέν εργον ημών « Ή  Ι ε ρ ά  Μονή Ζαλόγ­

γου», σελ. 101—103, διεξοδικώτερον δέ γράφομεν είς τό υπό έκδοσιν ήμέτερον έργον 
«Μοναί πάλαι ποτέ διαλάμψασαι έν τή παροικίρ  Νικοπόλεως*.
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Εντεύθεν προέκυψεν ή άνάγκη έξευρέσεως τρόπου ρυθμίσεως τής κατα- 
στάσεως. Δι* δ, έν είδική συσκέψει γενομένη έν *Άρτη, υπό τήν προεδρίαν τον 
μητροπολίτου Σεραφείμ, έμελετήθη τό ζήτημα άπδ πόσης πλευράς, καί άπεφασί- 
σθη, δπως συνταχθή είδικός κανονισμός διοικήσεως απάντων των μοναστηρίων 
τής περιοχής. Τ6 Ιργον δε τούτο, κατ’ έξουσιοδότησιν, άνέλαβε καί εφερεν είς 
πέρας δ, έκ των προκρίτων τής *Αρτης, Κωνσταντίνος Καραπάνος, στηριχθείς 
έπΐ των πορισμάτων τής συνελεύσεως, ώς καί έπι των δδηγιών τού Άρτης και 
Πρεβέζης Σεραφείμ.

Κατ’ αυτόν, άποτελούμενον έκ δώδεκα άρθρων, συνιστάται Ιν τή έδρα τής 
επαρχίας, καί υπό τήν προεδρίαν τού έκάστοτε μητροπολίτου, άνωτάτη Οκταμε­
λής έπιτροπεία, άνανεουμένη άνά τριετίαν, έκ τεσσάρων μελών έξ έγκριτων άν- 
δρών τής *Άρτης, και τεσσάρων άλλων προσώπων έκ τής λοιπής περιφερείας, 
κατ’ έκλογήν. Ή  τοιαύτη έπιτροπεία Ιργον καί αποστολήν είχε νά έποπτεύη 
απλώς έπί τού έκτελεστικού έργου τών κατά τόπους μερικών έπιτροπών, τών 
συσταθεισών πρός διαχείριτιν τών προσόδων τών μοναστηρίων καί τών άλλων 
τής επαρχίας ευαγών καθιδρυμάτων, και τήν καθ' όλου φροντίδα πρός σνντή- 
ρησιν αυτών. Επίσης άσκεί έπ’ αυτών—τελουσών βεβαίως υπό τήν προεδρίαν 
τού έκάστοτε ήγουμένου προκειμένου διά τάς μονάς—έλεγχον, απαλλάσσει τών 
καθηκόντων άς έπιτροπάς ευρίσκει έν οίαδήποτε οίκο νομική ανωμαλία ή έν άδια- 
φορία, καί παραγγέλλει τήν άμεσον άντικατάστασιν αυτών διά τής έπιτελεσεως 
τών νομίμων. Παρατίθενται προσέτι οΐ δροι λειτουργίας τής άνωτάτης ταύτης 
έπιτροπείας, οί τρόποι άναδείξεως τών έπι μέρους έπιτροπών, καί οί σκοποί 
διαχειρίσεως τών Ιερών χρημάτων τών μοναστηρίων, πρωτίστως υπέρ συντηρή- 
σεως αυτών καί τού έν αυτοίς προσωπικού, έκ δέ τών περισσευμάτων υπέρ ένι- 
σχύσεως σχολείων και έπιτελεσεως λοιπών άγαθοεργιών έπ’ άγαθώ τού χριστια­
νικού λαού, τού διατελούντος έν πτωχεία καί παντοειδεί άλλη άνάγκη.

Δέον νά σημειώσωμεν ένταύθα, δτι τό σύστημα τούτο τής, δι* έπιτροπών 
έκ λαϊκών μελών υπό τήν προεδρίαν είιε τού ήγουμένου είτε τού μητροπολίτου 
ή τού νομίμου έκπροσώπου αυτού (αρχιερατικού έπι τρόπου) είχεν έφαρμοσθήέν 
Πριβέζη πρό πολλού έν Talc μοναίς Σκαφιδακίου τής τε 'Αγίας Τριάδος και τών 
'Αγίων ’Αποστόλων, καθ’ δσον είς τού: Κώδικας τής Ί. Μητροπόλεως Πρεβ?ζης 
παρατίθενται τοιαύται πράξεις έκλογής καί διορισμού έπιτρόπων. ’Επί παρα­
δείγματα τήν 28ην Μαΐου 1855, άρχιερατεύοντος τότε μητροπολίτου Άρτης καί 
Πρεβέζης Σωφρονίου(28), έπραγματοποιήθη τοιαύτη συνέλευσις τών προκρίτων 
Πρεβέζης έν τω καταστήματι τής αύτόθι ίεράς μητροπόλεως, καθ’ ήν έξελέγησαν 
καί διωρίσθησαν τέσσαρες έκ Πρεβέζης έπίτροποι(29).

Έ ν πάση περιπτώσει. Τόν ούτωσι καταρτισθέντα έν *Άρτη κανονισμόν 
υπέβαλε, μετά ταύτα, ό μητροπολίτης Σεραφείμ ύπό τήν κρίσιν τού Οίκοιτιενι-, 
κού Πατριαρχείου, πρός έγκρισιν καί έπισημοποίησιν. Πράγματι, είδική επιτρο­
πεία αυτού έμελέτησεν αυτόν έπισταμένως, είσηγήθη τά δέοντα τήπαρ’ αύτώ Ιερά 
Συνόδω, ήτις έπήνεγκε ^βραχείας τινας τροποποιήσεις* καί ένέκρινεν αυτόν, δν 
συμπεριέλαβεν είς τό ύπ’ δψιν πατριαρχικόν καί συνοδικόν έγγραφον, έχον ούτω :

28. Περί αυτού βλέπε : Β ι τ  ά  λ η Φιλαρέτου, Ά ρχιμ ,, Ό  *Αρτης καί Πρεβέζης 
Σωφρόνιος, έν «Η πειρωτική Ε στία* , τόμ. Θ' (I960), σελ. 900—90S.

29. Κ ώ δ ι ξ, έν ω καταστρώγονται πρωτότυπα ή αντίγραφα τών διαφόρων αποφά­
σεων τής έν Πρεβεζη ’Αρχιερατικής Επιτροπής, Τνα κατά καιρούς πάσα αμφιβολία περί 
τίνος ύποθέσεως διαλύηται. Πρέβεζα : τφ 1854, ‘Ιούλιος, οελ 14— 15. Τόν κώδικα αυτόν 
έμελετήσαμεν άλλοτε καί διεπραγματεύθημεν ύπό τόν τίτλον: Κώδιξ Λ' τής Ίεράς
Μητροπόλεως Πρεβέζης* (1854—1873). έν «’Ηπειρωτική *Κοτία», τόμ. ΣΤ ' (1957) δημο- 
σιεύσαντες τήν εργασίαν ταύτην. Περί τ ’ άνωτέρον δέ βλ. αύτόθι, σελ. 32.



<ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ » 187

« Ι Ω Α Κ Ε Ι Μ

έλέω Θεού ‘Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ρώμης 
καί Οικουμενικός Πατριάρχης

Άριθ. Πρωτ. 6577

'Ιερώτατε Μητροπολϊτα νΑρτης, ύπέρτιμε καί έξαρχε πάσης Αΐτωλίας, έν 
άγίω Πνενματι άγαπητέ ’Αδελφέ κα'ι Συλλειτουργέ τής 'Ημών Μετριότητος κυρ 
Σεραφείμ, Όσιώτατοι Ηγούμενοι των έν τή Έπαρχίμ ταύτη κειμένων Ιερών 
Μοναστηρίων, καί τιμιώτατοι προεστώτες καί πρόκριτοι Ευλογημένοι Χριστιανοί 
τής Επαρχίας ταύτης, τέκνα έν Κυρίω ήμών αγαπητά' Χάρις εΐη ύμίν καί εΐ- 
ρήνη παρά Θεού. νΕστω γνωστόν πάσιν ύμίν, δτι ό αυτόθι υπό τού ένδοξοτάτου 
κυρίου Κωνσταντίνου Καραπάνου Έφένδης, τή κοινή συσκέψει τής τε Αυτής 
'Ιερότητος καί των προκρίτων Χριστιανών συντεθείς κανονισμός περί τής διοι- 
κήσεως τών αυτόθι κειμένων 'Ιερών Μοναστηρίων καί τής διαχειρίσεως τών 
Εισοδημάτων αύτών καθυποβληθείς ήδη τή καθ’ ήμάς τού Χριστού Μεγάλη Έκ- 
κλτμήρ, μετά βραχείας τινάς τροποποιήσεις, ένεκρίθη λίαν κατάλληλος καί κα­
λώς έχων πρός τε τακτοποίησιν έσωτερικήν αύτών και ευπρεπή συντήρησιν, έτι 
δέ καί πρός ωφέλειαν τών κοινών αυτόθι Εκπαιδευτικών Καταστημάτων διά 
διορισμού ’Επιτροπών, διευθυνουσών έν τάξει την διαχείρισιν τών προσόδων 
αύτών, καθά γίνεται δήλον έκ τών συγκροτούντων τόν Κανονισμόν τούτον δώ­
δεκα άρθρων καί έφεξής: ήτοι Αον) Συνιστάται Κεντρική Επιτροπή έν νΑρτη 
έξ όκτώ μελών συγκειμένων, ών τά τέσσαρα θέλουσι έκλέγεσθαι κατά τριετίαν 
παρά τών κατοίκων τής πόλεως καί τά έτερα τέσσαρα ώσαύτως κατά τριετίαν 
παρά τών κατοίκων τών χωρίων. Βον) Πρόεδρος τής Κεντρικής Επιτροπής έστίν 
αύτοδικαίως δ Ίερώτατος Μητροπολίτης νΑρτης. Γον) Ή  Κεντρική Επιτροπή 
ούδεμίαν μέν Ιχει διαχειριστικήν έξουσίαν, έποπτεύει δμως καί έπαγρυπνεί δπως 
at συστηθησόμεναι είτε έν τή πόλει καί έν τοίς χωρίοις μερικαί ΈπιτροπαΙ δια- 
χειρίζωνται προσηκόντως τάς προσόδους τών 'Ιερών Μοναστηρίων, τών Σχο­
λείων καί λοιπών κοινωφελών Καταστημάτων τής ’Επαρχίας, καί διατηρώσι αύτά 
έν καλή καταστάσει. Έ φ ’ ω καί έξελέγχει κατ’ έτος τά τής διαχειρίσεως, ήγουν 
τούς λογαριασμούς πασών τών μερικών ’Επιτροπών τών ύπαρχουσών διά τάς 
Μονάς, τά Σχολεία καί λοιπά κοινωφελή Καταστήματα. Δον) Ή  Κεντρική Ε ­
πιτροπή άφορώσα είς τήν άκριβή έκπλήρωσιν τών άνατεθειμένων ταίς μερικαίς 
Έπιτροπαίς καθηκόντων ούδόλως έπεμβαίνει είς τά καθήκοντα αύτών, ούδέ άνα- 
μιγνύεται ποσώς είς τά τής διαχειρίσεως, έάν δμως μερική τις έπιτροπή μή έπι- 
τελή άκριβώς καί τακτικώς τά καθήκοντα αύτής, ή μή παρουσιάση τακτικούς 
λογαριασμούς διαχειρίσεως, ή Κεντρική Έπιτροπή προβαίνει είς παΰσιν τής τοι- 
αύτης μερικής ’Επιτροπής, καί διατάττει τά δέοντα πρός άντικατάστασιν αύτής. 
Εον) Ή Κεντρική Έπιτροπή συνεδριάζει τακτικώς μέν, τήν πρώτην Κυριακήν 
έκάστου μηνός, έκτάκτως δέ, όσάκις ήθελε παρουσιασθή άνάγκη, ύποδεικνυομέ- 
νης υπό τού 'Ιερωτάτου Μητροπολίτου Προέδρου αύτής, ή υπό τριών έκ τών με­
λών αύτής. Στον) Ί1 συνεδρίασις τής Κεντρικής Επιτροπής θεωρείται πλήρης 
δταν ώσι παρόντα πέντε τών μελών αύτής' έάν δμως μή παρώσι κατά τήν ώρι- 
σμένην ήμέραν πέντε μέλη, ή συνεδρίασις άναβάλλεται είς τήν προσεχή Κυρια­
κήν, ή είς έτέραν έορτάσιμον ήμέραν, δτε ή Έπιτροπή θεωρείται έν άπαρτίφ 
δσαδήποτε καί άν ώσιν έκ τών μελών αύτής παρόντα. Ζον) Χρέη τακτικού Γραμ- 
ματέως τής Κεντρικής Επιτροπής έκτελεϊ έν τών μελών αύτής, τό όποιον θέλει 
κρατεί τά πρακτικά τών άποφάσεων καί θέλει φροντίζει μετά τού Μητροπολίτου 
καί Προέδρου τής Επιτροπής περί τής έκτελέσεως αύτών. Ηον) Έ<άστη Μονή

1
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έχει Ιδίαν μερικήν Επιτροπήν, διαχειριζομένην τάς προσόδους καί τάς δατάνας 
αυτής, συγκειμένην έκ τεσσάρων μελών καί προεδρευομένη ύπδ τού 'Ηγουμένου. 
Εκλέγονται δέ τά μέλη των τοιούτων Επιτροπών εν μέν τή πόλει νΑρτης παρά 
τών κατοίκων αύτοίς, εν δέ τοίς χωρίοις παρά τών κατοίκων μέν του τμήματος 
έντδς τού όποιου κείται ή Μονή, έκ τών έντιμοτέρων δέ καί καταλληλοτέρων 
προσώπων, τών μάλλον προσεγγιζόντων χωρίων. Θον) Έκάστη μερική Ε π ι­
τροπή θέλει διαχειρίζεσθαι τάς προσόδους τής Μονής δι’ ήν έξελέγη, παρέχουσα 
μέν έξ αυτών τά όρισθησόμενα χρηματικά ποσά έπ’ άγαθώ τών Σχολείων πάν­
των τών χωρίων μέν, άν ή Μονή ή έκ τών χωρικών, τής πόλεως δέ, άν αυτή ή 
έκ τής πόλεως Μονών, ως καί τά πρός άξιοπρεπή συντήρησιν τής Μονής άπαι- 
τούμενα, δαπανώσα δέ είς βελτίωσιν τής Μονής, ή είς έπαύξησιν τών προσόδων 
αύτής πάν προκύψον περίσσευμα έκ τών προσόδων τής Μονής. Ιον) Έκάστη 
Σχολή καί έκαστον κοινωφελές Κατάστημα εχει έπίσης Ιδίαν Επιτροπήν δια- 
χειριζομένην τάς προσόδους καί φοοντίζουσαν περ'ι τών άπαιτουμένων πρός 
άξιοπρεπή συντήρησιν αυτών. Εκλέγονται δέ και αί τοιαύται Έπιτροπαί, έν 
μέν τή πόλει παρά τών κατοίκων αυτής, έν δέ τοίς χωρίοις παρά τών κατοί­
κων του χωρίου, έν ω υπάρχει ή Σχολή ή τό άγαθοεργόν Κατάστημα. ΙΑον) Έκ 
τών προσόδων τών έν τοίς χωρίοις κειμένων Μονών θέλει δρισθή έν έτήσιον 
ποσόν χρησιμεύσον άποκλειστικώς διά Σχολεία καί άγαθοεργίας έν τοίς χωρίοις 
πάντων τών τμημάτων, τά δέ Σχολεία τής πόλεως καί λοιπά άγαθοεργά αυτής 
Καταστήματα θέλουσι διατηρήσθαι έκ τών ετησίων συνεισφορών τών περί ταύ- 
την 'Ιερών Μονών καί έκ τοΰ εισοδήματος έκείνου τών λασσών, όσον έστι προσ- 
διωρισμένον παρά τών λασσυθετών διά τά Σχολεία τής πόλεως. ΙΒον) Είς τόν 
παρόντα Κανονισμόν πρέπει νά έπισυναφθή Πίναξ, καθιστών καταφανή τό τε 
ποσόν τών χρηματικών συνεισφορών, τών έξ έκάστης Μονής κα'ι τόν τρόπον 
τής διανομής αυτών. Ό  πίναξ δέ ούτος άναθεωρήται κατά τριετίαν ύπό τής 
Κεντρικής Επιτροπής, καθυποβάλλεται είς τήν έγκρισιν τής γενικής συνελεύ- 
τών προκρίτων τής πόλεως καί τών χωρίων. Έ φ ’ ω καί διά τοΰ παρόντος 
Πατριαρχικού καί Συνοδικού ημών Γράμματος κοινοποιοΰντες πάσιν ύμίν τόν 
άνωτέρω έκτεθέντα Ινάνονισμόν, έντελλόμεθα και προτρεπόμεθα, όπως βάλητε 
αυτόν είς ένέργειαν καί μετά κοινής προθυμίας καί ζήλου έφαρμόσαντες καί 
πραγματικώς τά έν αύτώ περιεχόμενα άρθρα, φροντίζητε υπέρ τής διατηρήσεως 
αυτών έκ μέρους τών έν ταίς Μοναϊς άσκουμένων Πατέρων καί τών μερικών 
Επιτροπών, καί έν γένει έπαγροπνήτε εις τήν άπαράλλακτον έκτέλεσιν τών έκ 
συνδρομής καί ύπερασπίσεως. Ή  δέ τοΰ Θεού χάρις είς τό άπειρον έλεος εΐη 
μετά πάντων ύμών.

αωοε: Έ ν μηνί Νοεμβρίω, Ίνδικτιώνος (I) Δ'.

f  Ό  Κυζίκου Ν ι κ ό δ η μ ο ς  
t  Ό  Νίκαιας Ί ω α ν ν ί κ ι ο ς  
t  Ό  Χαλκηδόνος Κ α λ λ ί ν ι κ ο ς  
f  Ό  Δέρκων ' Ι ω α κ ε ί μ  
f  Ό  Λαρίσης Ν ε ό φ υ τ ο ς  
f  Ό  Μυτιλήνης Μ ε θ ό δ ι ο ς  
f  Ό  Λήμνου ’Ι ω α κ ε ί μ  
t  Ό  Γρεβενών Κ ύ ρ ι λ λ ο ς  
t  Ό  Σισανίου ’Α μ β ρ ό σ ι ο ς  
f  'Ο Κώ Γ ε ρ μ α ν ό ς » .
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΥ 
ΞΗΡΟΒΟΥΝΙΟΥ ΗΠΕΙΡΟΥ-

Προξενιές
Οί γονείς είχαν την άπόλυτη πρωτοβουλία και οί νέοι έκτελοΰσαν τυ­

φλά την άπόφασίν των. ’Εάν όμως κάποια νέα είχε σχέσεις μυστικές μέ κά­
ποιον καί άντελαμβάνετο, δτι θά τήν δώσουν «σ’ άλλου χέρια», ειδοποιούσε 
τον εκλεκτόν της καρδιάς της καί «κλεβότανε» (άλληλοαπήγοντο) Είς τήν 
περίπτωσιν αυτήν ή νέα δεν έδικαιούτο νά λάβη προίκα. Δεν ήτο έπίσης 
σπάνιον το φαινόμενον τής άκουσίας άπαγωγής. "Αν κάποιος «έβανε στό 
μάτι μιά τσιούπρα καί δεν τού τήν έδιναν, σύναζε τήν παρέα του και τήν 
έκλεβε ή όταν τήν άντάμωνε μαναχή της στό δρόμο τήν άτίμαζε (τής έκοβε 
τήν μιά της τήν κόσα)». Καλές νύφες έθεωρουντο οί «θυγατέρες» τών κα­
λών οικογενειών «πάρε νύφ’ άπό σειρά και σκύλ’ άπό κοπάδι». Πλήν τής 
καταγωγής έξητάζετο καί ή «έμορφιά», γιατί «ή προίκα πάει στ’ άνάθεμα 
(τήν καταστροφή) καί ή κακαειδή (κακόθωρη) στή στάχτη».

Τήν έποχή τών ζυμώσεων άρχίζουν οί κακές γειτόνισσες τίς «κουρ- 
κουσουριές» (κακογλωσσιές) καί οί ζηλιάρες προσπαθούν νά κάνουν μάγια.

Σύβασμα (όρραβώνες)
Κατά τήν μνηστείαν έτηρείτο ή άκόλουθος σειρά : πρώτα τά θήλεα 

κατά σειράν γεννήσεώς των καί έν συνεχεία τά άρρενα κατά τήν ίδιαν σει­
ράν. Μέ τό «σύβασμα» έπισημοποιεΐτο ό προφορικός λόγος τών γονέων ή 
τών προξενητάδων. Ό  άρραβωνιαστικός είχε τό δικαίωμα νά πηγαίνη στό 
σπίτι τής πεθεράς του άλλ’ άπηγορεύετο αύστηρώς οίαδήποτε τών μελλο­
νύμφων έπικοινωνία. "Αν ή άρραβωνιασμένη τυχαίως εόρίσκετο μόνη έντός 
τής πατρικής της κατοικίας καί ξαφνικά είσήρχετο ό άρραβωνιαστικός της, 
εκείνη τότε, διά νά άποφύγη κάθε έπαφήν μετ’ αυτού, «άπήδαε άπό τό παρα­
θύρι». Ή  πεθερά, γιά νά ευχαρίστηση τόν γαμπρό της «τού τηγάνιζε αυγά».

'Ο άρραβωνιαστικός δωρίζει στή μνηστή του διάφορα στολίδια, είδη 
ρουχισμού καί ύποχρεωτικώς «τήν Λαμπρή ή Πασχαλιά» (Πάσχα) μιά λαμ­
πάδα καί μιά κουλούρα. Τή λαμπάδα αύτή θά τήν άνάψη ή άρραβωνιασμένη 
τήν στιγμήν τής Άναστάσεως άπό «τό τριοκέρι τού παπά». Τήν ήμέρα τών 
άρραβώνων «κανονίζουν καί τό προικιό», τό όποιον σήμερον έχει πολύ με- 
γάλην άξίαν καί ε ίνα ι: μετρητά, είδη ρουχισμού, οικιακά σκεύη καί άκί- 
νητα, τά όποια πρέπει νά είναι έτοιμα τήν ήμέρα πρό τής τελέσεως τού γά­
μου, «τού γυιού σου τάξε ψέματα μά τού γαμπρού άλήθεια».

Τυφλοβδομάδα
Λέγεται έτσι ή έβδομάδα πρό τής τελέσεως τού γάμου (συμπεριλαμβα-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 100.
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νομένης καί τής Κυριακής τοϋ γάμου). Αύτή είναι άφιερωμένη σε προετοι­
μασίες, οί όποιες είναι άνάλογες μέ το είδος τοϋ γάμου «γάμος καλεστός ή 
γάμος χαλευτός γιά συνδρομή».

—Δ ε υ τ έ ρ α  και Τ ρ ί τ η :  συμπληρώνονται οί έλλείψεις τής προίκας 
«ψωνίζουν στό παζάρι» (άγορά).

—Τ ε τά ρ  τη  : Τό πρωί πηγαίνουν καί άλέθουν γιά τό γάμο. Στό μύλο 
πηγαίνουν τρεϊς γυναίκες άμφιθαλείς, δύο «μεριές» (σακκιά 35 όκάδων) κα­
λαμπόκι και μιά μεριά σιτάρι. Πρώτα άλέθουν «τό άλεσμα» τοϋ γαμπροϋ 
καί έν συνεχεία τής νύφης. Ό  μυλωνάς, άντι άλεστικοϋ, λαμβάνει άπό κάθε 
«παρέα» ένα πιάτο τηγανίτες καί μιά μπουκάλα τσίπουρο. Οί όμάδες των 
γυναικών, πού άλέθουν γιά τό γάμο, προσπαθούν ή μιά νά κλέψη λίγο ά­
λεύρι άπό τήν άλλη. "Οποια όμάδα τό κατορθώση «νικάει» και στό νέο 
σπίτι θά διευθύνη τό σόι της. ’Αποβραδίς γίνεται ή έναρξις τοϋ γάμου: «ά- 
ναπιάνουν τά προζύμια καί κινάει ό γάμος». Τοποθετούν τό άλεύρι στό κέν- 
τρον ένός δωματίου καί όρίζουν τρία άγόρια καί δυο κορίτσια «πού νά έ­
χουν μάνα καί πατέρα» γιά νά κάνουν τό ζυμάρι. Ή  όμάδα αύτή παίρνει τό 
«σκαφίδι, τό κόσκινο καί τό αλάτι». Πρώτα ρίχνουν καί οί πέντε άλεύρι, 
ύστερα όλοι πάλι ρίχνουν άλάτι, έπίσης όλοι νερό καί τέλος «άνακατώνουν» 
(ζυμώνουν) όλοι μαζί. Τήν ώρα πού γίνεται τό ζυμάρι όλοι οί προσκεκλη­
μένοι ρίχνουν μέσα στό σκαφίδι χρήματα (τά χρήματα άνήκουν στήν όμάδα 
πού ζυμώνει). "Οταν γίνη τό ζυμάρι, οί γονείς τών μελλονύμφων «άλείφουν» 
τον γαμπρό οί μέν καί τή νύφη οί άλλοι* (παίρνουν ένα βώλο ζυμάρι καί 
κάνουν μ’ αύτό σταυρό στά μαλλιά τους).Τό ίδιο κάνουν καί οί άλλοι προσ­
κεκλημένοι. Τέλος, οί μελλόνυμφοι «σταυρώνουν τό σπίτι» (ρίχνουν στίς 
τέσσερες γωνίες τοϋ δωματίου άπό ένα βώλο μαλακό ζυμάρι). Έ ν  συνεχεία 
όλοι παίρνουν προζύμι καί άλείφουν ό ένας τόν άλλον. Οί φίλοι τοϋ γαμ­
προϋ πηγαίνουν στό σπίτι τής νύφης, άργά τή νύχτα, καί άλείφουν τή νύφη 
καί τούς συμπεθέρους. Καί στά δυο σπίτια «στρώνεται τραπέζι». Στό σπίτι 
τοϋ γαμπροϋ κρατούν λίγο «προζύμι» νά τό έχουν «γιά μαγειά γιά τήν κου­
λούρα τής νύφης».

Στό τέλος καί οί δυό οικογένειες ρίχνουν άπό ένα τουφέκι ή τρία, δεί­
γμα ότι τά προζύμια τελείωσαν («σκόλασαν»).

—Π έ μ π τ η : ’Αμφιθαλής γυναίκα έτοιμάζει τήν κουλούρα τής νύφης, 
μέ τά άκόλουθα Ολικά: άλευρον σίτου, καλής ποιότητος, ζάχαρι καί αύγά. 
Επάνω μέ ζυμάρι κεντούν τόν δικέφαλο άίτό καί στέφανα, εις τό μέσον δέ 
άφήνουν μιά τρύπα.

—Π α ρ α σ κ ε υ ή :  «Στό σπίτι τής νύφης μαζώνονται οί συγγενείς, οί 
γειτόνοι κι όσοι έχουν δώρα γιά τή νύφη καί καρτερούν τόν κουλουριάρι, 
ένώ χορεύουν καί τραγουδούν». Ό  κουλουριάρης (άδερφός τοϋ γαμβρού), 
άφοϋ πάρη τήν κουλούρα καί διάφορα άλλα δώρα γιά τήν νύφη καί στον 
ώμο του ένα όπλο, έρχεται στό σπίτι τής νύφης. Μόλις φθάνη στήν αύλή 
«ρίχνει μιά τουφεκιά». Βγαίνουν τότε όλοι οί συγκεντρωθέντες έξω στήν 
αύλή καί τραγουδούν διάφορα τραγούδια. Ό  κουλουριάρης βγάζει τήν κου­
λούρα μέσα άπό τόν «τρουβά» (σακκούλι) καί κρατεί μέ τό δεξί του χέρι, 
ένώ πατάη τό ένα του πόδι στό κατώφλι τής εισόδου τών συμπεθέρων. Ή  
νύφη άπλα ντυμένη παρουσιάζεται στή θύρα πατάει κΓ αύτή τό ένα πόδι στό 
κατώφλι καί πιάνει τήν κουλούρα μέ τά δυό της τά χέρια.

—"Αϊντε καλά σας στέφανα. Εύχεται ό κουλουριάρης.
—Εύχαριστώ, άπαντά συγκινημένη καί κοκκινίζοντας άπό ντροπή ή

νύφη.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ » 191

Τραβούν τήν κουλούρα και ό καθένας τους παίρνει τό τμήμα τής κου­
λούρας, το όποιο έμεινε στό χέρι του. Περιποιούνται τόν κουλουριάρη και 
μετά τήν άναχώρησιν τούτου «διπλώνουν τά «τσιόλια». Έ να  άγόρι άμφιθα- 
λές «ρίχνει τό γιοΰκο» ένώ οί συγκεντρωθέντες τραγουδούν:

Μ ιά Π αρασκευή  
κι ένα Σ αββάτο  βράδυ  
μάνα μ  έδιω χνε  
από τήν α γκαλιά  τη ς  
και τ ’ αδέρφια μ ο υ  
κι αυτά  μ ο ϋ  λένε φ εϋγα  

’ φ εύγω  κλα ίγο ντα ς
φ εύγω  παρακαλώ ντας  
μάνα μ ο υ  τά  λουλούδια  μ ο υ  
συχνά νά τά  π ο τ ίζ η ς  
έγώ  πάω  στήν  ξεν ιτειά .

Οί «καλεστάδες» (νέοι, συνήθως άνύπανδροι, συγγενείς ή φίλοι τών 
μελλονύμφων σοβαροί καί ευυπόληπτοι) γυρίζουν άπό σπίτι σέ σπίτι καί 
μοιράζουν τά «καλέσματα» (σήμερον έγγραφες προσκλήσεις, παλιότερα δέ 
κουλουράκια). Αυτοί έχουν μαζί των καί ένα μπουκάλι μέ τσίπουρο καί κερ­
νούν τούς καλεσμένους «γιά νά τούς εύχηθούν».

—Καλά τους σιέφανα καί στα δικά σου καί γλήγορα.
—Ευχαριστώ καί στό δικό' σου τό σπίτι.
Μέχρι τό βράδυ στό σπίτι τής νύφης συνεχίζεται τό γλέντι καί τό δί­

πλωμα τών ρούχων (τακτοποίησις αύτών σέ καλλίγραμμα δέματα τών όποιων 
ό άριθμός πρέπει νά είναι μονός).

—Σ ά β β α τ ο ν : *0 γαμβρός συνεννοείται διά τελευταίαν φοράν μέ τόν 
νουνόν του (αύτόν πού τόν βάφτισε) καί έάν αύτός δέν είναι είς θέσιν νά 
τόν στεφανώση («δέν έχει τήν δύναμι») όρίζει ό ίδιος άλλον ή μέ τήν ευχή 
του ό γαμβρός εύρίσκει μόνος του άλλον νουνόν.

Γυναίκες καί στά δύο σπίτια έτοιμάζουν τις πίτες καί τις «μπογάτσιες» 
(άρτοι ένζυμοι μέ άνάγλυφα άπό ζυμάρι στολίδια, όπως κλώνοι κληματα­
ριάς, σταυροί, άνθη κ λ.π.). Στό σπίτι τής νύφης έτοιμάζουν τό φόρεμα καί 
κά νυφικά στολίδια. Έτοιμάζουν οί ίδιοι μιά πίτα καί μιά μπογάτσια ιδ ια ι­
τέρως έπιμελημένες «αύτές θά τις κόψη ό γαμπρός άμέσως μετά τά στέφανο». 
Σφάζουν έπίσης τά «σφαχτό» καί ρίχνουν τόσα τουφέκια δσα καί τά σφαχτά.

Τήν ίδια μέρα γίνεται καί τό «χάλεμα» (κάλεσμα) άν ό γάμος είναι 
«συνδρομή». Τό χάλεμα γίνεται «δίχως κουλούρες καί μπουκάλα». "Αν παρ’ 
έλπίδα, ή νύφη ήτο έγκυος οί συγγενείς της τήν περιεφρόνουν καί δέν πή­
γαιναν στό γάμο της, «τί θά πάμε γιά σκροΰμπο ή μάς ντρόπιασε τό παλιό- 
θήλυκο».

—Κ υ ρ ι α κ ή : Τό πρωί παρουσιάζονται τά «βιολιά καί άρχινάν νά βα­
ρούν τό σκάρο».

Σιγά σιγά προσέρχονται οί καλεσμένοι, καθ’ ένας μέ τήν οίκογένειά 
του. Αύτοί φέρουν μαζί των «ρακί» (τσίπουρο), κρασί, κρέας, πίτες καί μπου- 
γάτσιες. "Οταν μαζευτούν πολλοί άρχίζει «τό γλέντι» (πίνουν χορεύουν, 
τραγουδούν καί τρώγουν, καθισμένοι γύρω σέ μεγάλα πρόχειρα τραπέζια έξω 
στήν αύλή τού σπιτιού. Παλαιότερα καθότανε «σταροπόδι» κάτω στή γή).

Ό  γαμβρός, τά όργανα καί πολλοί καλεσμένοι «τό κολατσιό» πηγαί-



νουν ατό σπίτι τοϋ νουνοϋ «νά τόν πάρουν». Ό  νουνός έχει και τόν βοηθό 
του πού λέγεται «παρακούμπαρος». Ό  παρακούμπαρος καί ή γυναίκα τοϋ 
νουνοϋ κρατοϋν τά στέφανα, τις λαμπάδες, τό μαντηλοσκέπασμα μιά «τσίτ- 
σα» (ένα βαρελάκι) κρασί καί τό «κανίσκι» (ένα άρνί έτοιμο γιά ψίσιμο).

Αρχίζει τό στόλισμα τών μελλονύμφων, ταυτοχρόνως σχεδόν, καθ’ 
δσον ή ώρα τής έκκινήσεως είναι γνωστή εις όλους.

Τήν ώρα πού ξυρίζουν τό γαμβρό άκοϋμε :

Σήμερα νιος ξουρίζεται 
οήμερα μπερμπερίζεται 
ξουράφια 3πό τά Γιάννενα 
κι άκόνια 3πό τά Τρίκκαλα.
—Γιά σπούδιαξε(ι) μπερμπέρη μου 
γιά σπούδιαξε τό χέρι σου, 
γιατ3 εχω δρόμους νά διαβώ 
διοφύρια νά περάσω.

Ό  γαμβρός κρατεί δίσκον καί ό μπερμπέρης (κουρέας) τόν ξυρίζει. Οί 
συγγενείς καί φίλοι «άσημώνουν τόν γαμβρό» (κάνουν μέ ένα νόμισμα άση- 
μένιο σταυρό στό κεφάλι τοϋ γαμβροϋ καί έν συνεχεία ρίπτουν τοϋτο εις 
τόν δίσκον τό όποιον κρατεί ό γαμβρός). Τά χρήματα αύτά άνήκουν στόν 
κουρέα. Ντύνεται ό γαμβρός έρχεται καί ό παπάς καί «ξεκινοϋν γιά τή νύ­
φη». ("Αν ή νύφη βρίσκεται μακριά πηγαίνουν κσβάλλα σέ άλογα άν όχι μέ 
τά πόδια τους).
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Ή γαμήλιος πομπή

Εμπρός παλαιά, σήμερον όχι, πήγαινε τό «μπαϊράκι» (σημαία στολι­
σμένη μέ φροϋτα). Πιό πίσω τό παιδί μέ τά στέφανα, ό παπάς, ό ψάλτης καί 
ό σ ’ μπέθερος ό όποιος είναι καί (άρχηγός τοϋ γάμου). Άκολουθοϋν τά βιο­
λιά, ό ν’ νός, οί συμπεθέροι, οί συμπεθέρες καί τά «λιανόπαιδα». Ό  γαμ­
βρός βαδίζει στό μέσον άπό τις συμπεθέρες.

Στό «ξεκίνημα» τραγουδοϋν:

Κι άν πας Μαλάμω(2) γιά νερό 
εγώ στη βρύση καρτερώ(^) 
νά σου Θελώσω τό νερό.
Θά σου τσακίσω τό σταμνί 
νά πας στή μάνα σ αδειανή.
—Κι άν σέ ρωτήσ3 ή μάνα σου 
Μαλάμω πούναι ή στάμνα σου.
—Μάνα μου παραπάτησα 
καί τό σταμνί τό τσάκισα.

Όταν πλησιάζουν στό σπίτι τής νύφης στέλουν τρεις «σχάριτσιάρη- 
δες» (άγγελιαφόρους) νά άναγγείλουν ότι οί συμπεθέροι φθάνουν καί νά 
πληροφορηθοϋν άν όλα είναι έτοιμα.

Τότε ένα παιδάκι, άμφιθαλές, άνεβαίνει εις τήν στέγην τοϋ σπιτιοϋ

1. βιάσου—2. Χρυσή—3. Σέ περιμένω.
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τής νύφης «γιά νά ρ(ξη στό γαμβρό ρύζι και ζαχαράτα και κοκκόσιες (κα­
ρύδες)»,

Οί σχαριτσιαραΐοι έπιστρέφουν άμέσως ατούς δικούς τους άφοΰ λάβουν 
δώρο άπό τή νύφη ένα μαντήλι ό καθένας τους. Ό ταν  ή πομπή πλησιάζη 
πολύ κοντά στήν οικία τής νύφης άκοΟμε :

—"Ας πάν νά δουν τά μάτια μον, 
ί5 πώς τά περνά ή αγάπη μου,
,! μήν ηνρ’ άλλον κι άγάπησε

και μένα με παράτησε;
—Ποιος τώπε δενδρονλάκι μον 
δεν σ’ άγαπώ πουλάκι μον.
"Αν εϊπ’ 6 ήλιος νά χαΟή 
τ ’ αστέρι μ?)ν ξημερωθή

: * κι άν τώπε τό ρηγόπουλο
, σκλάβα νά <$ώ το ταίρι τον.
I,

Οί συγγενείς τής νύφης, πρό τής είσόδου τής κατοικίας της, άναμέ- 
νουν νά ύποδεχθοΰν τούς συμπεθέρους. Αύτοί δταν φθάνουν οί συμπεθέροι είς 
τό άκρον τής αύλής όλοι μαζί τραγουδούν, ένώ συγχρόνως βοηθούν τά 
όργανα:

Ξύπνα περδικομάτα μον κι ήρθα στό μαχαλά σου 
χρυσά στολίδια σονστειλα νά πλέξης τά μαλλιά σου.

' Οί συγγενείς τής νύφης άπαντοΰν:

^ Σάν ήρθες καλώς ώρισες κι’ &ς έκαμες καί κόπο, 
έγώ τον κόπο πονκαμες διπλά Θά σου πληρώσω.

Καί έν συνεχείςι:

|  Φίλοι καλώς ώρίσατε νά φάμε και νά πιούμε,
4 αύριο καλές αντάμωσες σιαπον θ’ ανταμωθούμε ;
|  —Στον *Α ϊο—Λιά στον πλάτανο πούνε μιά κρύα βρύση,

πώχονν οι κλέφτες μάζωξι ποτίζουν τ ’ άλογά τους 
κι έχουν τή Ρίνα στό πλευρό καί τούς κερνάει καί πίνουν.

|  —Κέρνα μας Ρίνα, κέρνα μας, κέρνα δσο νά φέξη
% ώσπου νά σκάσ’ ο Αυγερινός νά πά’ ή Πούλια γιόμα.

Τήν ώρα πού έξω τραγουδούν, ένα συμπεθερόπουλο μπαίνει μέσα καί 
; φορεΐ τά παπούτσια τής νύφης, δώρον τού γαμβρού, καί φεύγει άφοϋ λάβη 
ι άπ* αύτήν κάποιο δώρο. Μπαίνουν οί συμπεθέροι στήν αόλή καί έκεΐ τούς 
! κερνούν λουκούμι, νερό, τσίπουρο καί τηγανίτες.
-λ
!; Υ ποδοχή  του γαμβρούΐ
f Ό  πατέρας τής νύφης ή άλλος στενός συγγενής της, πρό τής είσόδου

τής κατοικίας, «καρτερεί τόν γαμπρό». Ό  γαμβρός φιλεΐ τό χέρι τού πεθε- 
f ροΰ του καί άλλάζουν άπό ένα προσόψιο, τό όποιο ρίχνει ό ένας στόν ώμο 

τού άλλου. ’Ακολούθως ό πεθερός προσφέρει στόν γαμβρό του ένα ποτήρι 
κρασί στό όποιο έχει τοποθετήση έντός ένα χρυσό νόμισμα. Ό  γαμβρός 

f πίνει όλίγον έξ αύτού καί τό ύπόλοιπο τό ρίχνει «πισώπλατα» νά φύγουν
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«τά καρκάντζελα καί τά μάϊα». Τό ποτήρι, τό προσόψιο καί τό νόμισμα 
άνήκουν στό γαμβρό καί τά παραδίδει αυτός εις τήν γυναίκα ή όποια τόν 
άκολουθεΐ.

Ή  στέψι γίνεται στό σπίτι τής νύφης «γιατί είναι ντροπή νά βγή ή 
κοπέλλα ξεστεφάνωτη άπό τό κονάκι της». Παρουσιάζουν τή νύφη καί τελεί­
ται τό μυστήριο. Τήν ώρα τού μυστηρίου σιγοϋν τά όργανα. Ό ταν δέν 
ύπάρχουν στέφανα (τούτο σέ έξαιρετικά έκτακτες περιπτώσεις) κατασκευά­
ζουν πρόχειρα άπό κλώνους κληματαριάς, έξ ού καί ή φράσις «τώβαλαν τήν 
κληματσίδα». Τό μαντηλοσκέπασμα πρέπει νά είναι τόσο όσο χρειάζεται νά 
γίνη φόρεμα ή ζακκέτα τής νύφης.

Τήν στιγμή «πού ό παπάς διαβάζει τό ευαγγέλιο» ή νύφη προσπαθεί 
νά πατήση τό σύζυγό της στό πόδι «γιά νά τόν εχη τοϋ χεριού της». Τό 
κρασί, τό όποιο περισσεύει άπό τά «νιόγαμπρο» τό πίνουν οί άνύπαντρες γιά 
νά πατρευτοϋν γρήγορα». Ό  παρακούμπαρος όταν ψάλλεται τό «Ήσαΐα χό­
ρευε» σπαίρνει ζαχαράτα» (κουφέτα). Μοιράζουν στούς προσκεκλημένους 
τήν «πίτα και τήν μπουγάτσια τού γαμπρού» καί ό γαμπρός φεύγει χωρίς νά 
γυρίση νά δή πίσω τή νύφη, διότι άν τήν δή θά «όειντίσουν τά παιδιά σ’ αύ- 
τήν». Ύστερα βγάζουν «τό προικιό». Δυο συγγενείς τής νύφης βγάζουν τά 
δέματα καί τις «κασέλες» (μπαούλα), ώς τό κατώφλι τής οικίας, έκεί τά παρα- 
λαμβάνουν δύο συγγενείς τού γαμβρού καί τά φορτώνονται οί γυναίκες, οί 
όποιες ξεκινούν γιά τό σπίτι τοϋ γαμβρού. Στό πρώτο δέμα, οί συγγενείς τής 
νύφης άνεβάζουν ένα άγόρι τό όποιο γιά νά κατεβή πρέπει νά τό «φιλέψη 
ό γαμπρός». Ή  νύφη τήν όποια κρατούν «κάτω άπό τις μασχάλες τ’ άδέρφια 
της», άφοΰ «σβαρνίση τό ποδάρι (σύρει τό πόδι της λιγάκι), γιά νά παν­
τρευτούν κι άλλες», παρουσιάζεται στό κατώφλι τής κατοικίας της. Προσ­
κυνάει, άνά τρεις, προς τά τέσσερα σημεία τού όρίζοντος, φιλεΐ τό χέρι τών 
γονέων της, σπέρνει φρούτα, σταυρωτά καί ζαχαράτα καί φεύγει. Τότε άκοϋ- 
με τό τραγούδι:

— 9Α φήνω  γε ιά  μανούλα  μ ο ν  
— καί στό  καλό πα ιδάκι μον .
— 9Α φ ήνω  γε ιά  π α τέρ α  μ ο ν  
— καί στό  καλό πα ιδά κ ι μον .
— 9Α φήνω  γε ιά  αδέρφια μον  κ .λ .π .

νΑν ή νύφη είναι όρφανή τότε άκοϋμε:
'Ω ρα ία  είναι ή νύφη μας ω ραία τά  προικ ιά  τη ς  
ωραία ή παρέα  τη ς  π  ον κάνει τή  χαρά της.
"Ενα τρα γο ύδ ι θά σάς πω  επάνω  στό ρεβίθι 
χαρά  στα μ ά τια  τον  γα μ π ρ ό ν  π ο ν  διάλεξαν τή  νύφη.
*Ε να  τρα γούδ ι θά σάς πω  επάνω  στό λεμόνι 
νά ζήσ ή νύφη κι ό γα μπ ρό ς κι οι σνμπεθέροι όλοι.
'Έ να  τρα γο ύδ ι θά σάς πώ  επάνω  στό κεράσι 
τ  άντρόγννο π ο ν  έγινε  ν άσπρίση  νά γεράση.

’Εδώ σωπαίνουν» τά όργανα τής νύφης. Οί συμπεθέροι προσπαθούν νά 
κλέψουν άπό τήν οικία τής νύφης διάφορα μικροαντικείμενα «γιά νά μεγα­
λώσουν τό προικιό της»,

’Αφού όρισθοϋν οί «μπεκτσήδες» (συνοδοί τής νύφης)—τούτων ό άρι- 
θμός όρίζεται άπό τόν γαμπρό ένώ τά πρόσωπα άπό τή νύφη—, άποχωροΰν οί 
καλεσμένοι τής νύφης, άφοϋ τήν άποχαιρετήσουν ώς έξής:



—Νά ζήσητε και μέ γυιούς και θυγατέρες. Εκείνη ύποκλείνεται, φιλεΐ 
τό χέρι ενός έκάστου και παίρνει «τό κέρασμα». Μέ τά «κεράσματα» άγο- 
ράζει κάποιο άντικείμενο τής άρεσκείας της. Συνέχεια σχηματίζεται ή πομ­
πή τής έπιστροφής. Ό  «γάμος γυρίζει άπό άλλο δρόμο γιατί πρέπει νά σταυ- 
ρωθή Τότε μόνον ή| νύφη μένει πιστή στον άντρα της».

"Αν κατά τύχη στό γάμο «κάνει χάζι» (είναι θεατής) νύφη «άσαράντι- 
στη», τότε οί δυό τους πρέπει νά δοΰν ταυτόχρονα ή μία τήν άλλη και ν’ 
όλλάξουν κάποιο μικροαντικείμενο.

"Οταν φθάνουν «στ* άστράκι τής πεθεράς» οί μπεκτσήδες τραγουδούν 
, τό τραγούδι πού άκολουθεΐ, ένώ ή πεθερά σοβαρή καί χαρούμενη παρουσιά­

ζεται στήν πόρτα της κρατώντας καραμέλες καί ρύζι νά σπείρη ή νύφη της:

νΕβγα κυρά καί πεθερά
ι γιά νά δεχτής τήν πέρδικα
' πού περπατεί λεβέντικα.
. —Γιά δές τετην πώς περπατεί
< σάν άγγελος μέ τό σπαθί.
• —Προσκύνα νύφη μιά φορά
] και φίλησε τήν πεθερά.
■■ προσκύνα νύφη μιά και δυό
; και φίλησε τον πεθερό.
j Οί περί τήν πεθεράν συνεχίζουν:
j —Καλώς τό κρύο τό νερό

καί τήν ξαποστασιά μου.
| Οί μπεκτσήδες άπαντούν:
! —Σάν κατεβώ απ’ τ’ άλογο
I θά δής φαρμακωμένη.

Ή  πεθερά κι ή νύφη άλλάζουν φιλιά καί άπό ένα μαντήλι καί ή νύφη 
προσκυνάει «σταυρωτά», όπως καί κατά τήν άποχώρησιν έκ τής πατρικής 

| της οίκίας.
Στό κατώφλι τοποθετούν ένα μαχαίρι «γιά νά κόψουν τήν άστέρα (πό­

νοι τού τοκετού) τής νύφης» μέσα δέ άπό τό θυροστόμι ένα πιάτο. Τό πιάτο 
ί τό σπάει ή νύφη μέ τό πόδι της όταν είσέρχεται «γιά νά κάνη προκοπή».
| Ή  νύφη σπέρνει καραμέλες καί ρύζι καί ό σύζυγός της τήν όποδέχεται ίστά-
■ μένος έπί τής θύρας.

νΟ ίδιος τήν φιλεΐ στό μέτωπό της καί αυτή τού φιλεΐ τό χέρι (δείγμα 
τούτο ύποταγής). ’Ακολούθως έτοιμάζεται τραπέζι στό όποιο κάθονται μέ 
τήν έξής σειρά: πρώτοι οί μπεκτσήδες, ή νουνά τής νύφης, ή νύφη, ή όποια 
στέκει όρθια όλη τή νύχτα καί προσκυνάει σέ κάθε έκδήλωσι π. χ. όταν χο- 
ρεύη ό νουνός, όταν λέη κάτι ή πεθερά της κ.λ.π. Ό  γαμβρός, ό νουνός, ό 
παπάς (ό όποιος είναι υποχρεωμένος νά εύλογήση τό τραπέζι), οί άλλοι έπί- 
σημοι (πρόεδρος δάσκαλος κ.λ.π.) τέλος δέ οί συμπεθέροι. Τά μεσάνυχτα 
στρώνεται ή τάβλα (τό τραπέζι) καί τραγουδούν:

Σέ τούτ τήν τάβλα πού είμαστε 
; . —γραμμένα μάτια καί παρδαλά—

σέ τούτο τό τραπέζι,
τρεις μαυρομάτες μάς κερνούν
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και τρεις καλές γυναίκες.
Ή  μια κερνάει με τό γυαλί 
—γραμμένα μάτια και παρδαλά— 
ή άλλη με την κούπα 
ή τρίτη ή καλλίτερη 
μ ενα ασημένιο τάσι.

«Βάνει ό παπάς εύλογητό» καί όλοι τρώνε.
Ή  νύφη τρώει μέ τήν συνοδό της συνήθως δταν τελειώσουν οί άλλοι 

τό φαγητό (διότι ώς τήν ώρα έκείνη πρέπει νά κάθεται όρθια) Τά «χαρά­
ματα» μοιράζεται τό «κανίσκι». Ό  νουνός τρώει τό κεφάλι, όλοι δέ οί 
άλλοι τρώνε άπό ένα τεμάχιο («κοψίδι») και πίνουν καί άπό ένα πο­
τήρι κρασί, άπό έκείνο τού νουνού «για νά τού εύχηθοϋν τά άναδεχτούδια 
του». Έ νας ένας σηκώνονται όρθιοι καί πίνουν λέγοντας διάφορες εύχές 
όπω ς:

—Νά σ9 ζήσ9 ν9 κύρ ν’ νέ.
—Πάντα τέτοια, νά μάς ζήσουν.
— Ρίνια9 μόνοια νά σκάν τά δαιμόνια.
Σπανίως σήμερον, παλαιότερα πάντα, και οί άκόλουθες:
Έ νας έξ όλης τής παρέας εύχονταν τόν κουμπάρο ώς έξής :
—Έ χω  ένα ποτηράκι και γεμάτο μέ κρασάκι όπως όλοι γλέπετε. Πάνω 

στό ποτηράκι είναι ένα τριανταφυλάκι. Πάνω στο τριανταφυλάκι κάθεται 
ένα πουλάκι. Τό πουλάκι κελαηδεί :

Τίρι, τίρι, τίρι τίρι 
τίρι τίρι, τδ ποτήρι 
καί χαρά στό νοικοκύρι.

Τούτο τό πίνω είς υγείαν και εύτυχίαν τών νουνών πού άντάμωσαν 
τούτο τό όμορφο ζευγάρι καί τούς εύχόμασιε όλοι μαζί μέσα άπ9 τήν ψυχή 
μας νά τούς ζήσουν και νά προκόψουν.

"Οπως ώρισαν μέ τό στεφάνι νά όρίσουν καί μέ λάδι. Σέ παιδιών σας 
παντρεμένοι, άνύπαντροι στις χαρές σας. "Οποιος τό πιή καί δέντό πή κλώ- 
τσο (λάκτισμα), μπάτσο (χαστούκι), καί ραβδί (ξυλοδαρμό) κι όξω άπ9 τού 
γαμπρού ν9 αυλή.

—Ό ρθιος ό νουνός άντεύχεται:
Τούτο τό γιομάτο τό παραγιομάτο, τό πίνω είς ύγείαν καί ευτυχίαν τής 

τόσο εύγενικής καί καλής παρέας μας. Ε σ είς  πίνετε γιά εύτυχία δική μου 
καί γιά νά μοΰ ζήσουν τά νιοστεφανωμένα μου. Έγώ δέ πολύ εύχαριστη- 
μένος άπό τήν καλή καρδιά σας, εύχομαι σ’ όλους μας πέρα γιά πέρα νά 
ζήσετε καί νά ευτυχήσετε. Σέ παιδιών σας παντρεμένοι καί σέ χαρές σας 
άνύπαντροι γιά νά χαρούμε πάλι.

—Ό λ ο ι μαζί τότε έλεγαν: γειά του, γειά του καί χαρά του καί καλή 
καρδιά του. Ό π ο ιο ς τό πιή καί δέν τό πή κλώτσο, μπάτσο καί ραβδί κι όξω 
άπ9 τού γαμπρού ν9 αύλή.

Ή  νύφη έν συνεχεία προσφέρει γλυκό ένώ οί προσκεκλημένοι τής δί­
δουν χρήματα καί τής εύχοντα ι: μέ γυιούς καί θυγατέρες.

Τέλος χορεύει ή νύφη κι ό γαμβρός καί οί προσκεκλημένοι άποχωροΰν.

Δίστιχα
—Είμαστε ποϋμαστε μια χούφτα χώμα 
φέρε μας κι ένα κατοστάρι ακόμα.
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—'Εσύ στό παραθύρι έγώ διαβαίνοντας 
ρίξε μου το μαντήλι να πάμε παίζοντας.
—Στή θάλασσα θά πέσω μέσα στα κύματα 
να πιάσω τήν ποδιά σου με τα κεντήσματα.
—9Εσύ ’σαι κι άλλη μία σε τούτ* τή γειτονιά 
τά κάλλη σου κυρά μου δεν έχει άλλη καμμιά 
—*0 ήλιος βασιλεύη στά δέντρα στις πλαγιές 
κι έγώ μεράκι έχω γιά τις μελαχροινές.
— *0 ΐβιος βασιλεύει κι ή μέρα σώνεται 
κι ο νους μου από σένα δεν συμμαζώνεται 

Ο ήλιος βασιλεύει πέρα στά ρέματα 
πώς σ’ αγαπώ πουλί μου δεν είναι “ψέματα.
— Δυο έλιές και μιά ντομάτα 
αγαπώ μιά μαυρομάτα.
—Δυο έλιές καί μιά κομμένη 
αγαπώ μιά παντρεμένη.

Τά ώς άνω δίστιχα λέγονται σαν «γυρίστατα» (παρεμβολές) στά τρα­
γούδια τά όποια είναι κοινά σέ κάθε γλέντι και περιελήφθησαν είς Ιδιαιτέ­
ραν συλλογήν.

Πιστρόφια
Τήν Δευτέρα τό βράδυ στενοί συγγενείς και φίλοι καί τών δύο οικογε­

νειών γλεντούν στό σπίτι τοΟ πατέρα τής νύφης. Στο γλέντι αύτό γλεντάει 
καί ή νύφη.

Εκκλησιασμός τής νύφης

Ή  νύφη «πααίνει στήν έκκλησιά νά προκυνήση» τήν πρώτη Κυριακή 
μετά τόν γάμο. Προσκυνάει πρό τής είσόδου τοϋ ναού καθώς καί σ’ όλες τις 
είκόνες, σ’ αύτές μάλιστα τοποθετεί καί χρήματα. Παρακολουθεί τήν θεία 
λειτουργία καί «παίρνει άνφορά» (άντίδωρο).

Τό βράδυ τής ίδιας ήμέρας «τά νιόγαμπρα πηγαίνουν μουσαφιραΐοι 
στά πεθερικά»’. Τήν Δευτέρα δέ τό πρωί έάν ή νύφη είναι «έντάξει» (παρθέ­
νος), ό γαμβρός φιλεΐ τό χέρι τής πεθεράς του, έάν όχι τήν έγκαταλείπει 
έκεΐ καί ζήτα πανοπροίκι.

Τά μετά τήν Δευτέρα
—*0 νουνός «καλεΐ τά άναδεχτούδια του ένα βράδυ στό σπίτι του καί 

τούς κάνει τό τραπέζι». Τότε ή άναδεχτή τοϋ προσφέρει δώρα. Τό Ιδιο γίνε­
ται καί μέ τούς όπολοίπους συγγενείς τοϋ γαμβροϋ. Τά δώρα είναι άνάλογα 
μέ τόν βαθμόν συγγένειας: πουκάμισα, προσόψια, μαντήλια, τσουρέπια, 
τροβάδες, ποδιές μαξιλάρια.

Δώρα έπίσης δίδει καί ό γαμβρός άνά εν ζεΰγος ύποδήματα είς τήν πε­
θεράν του καί τήν νουνά τής συζύγου του (διότι ή νουνά θεωρείται δεύτερη 
μητέρα).

Διάφορα
—"Αν «κινούσε ό γάμος καί οί συγγενείς τής νύφης μετανοούσαν ή 

άλλος «έκλεφτε τή νύφη ή ή νύφη χάνονταν (πέθαινε)» ή πομπή έστρεφε

ΙΑ
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πρός άλλην οικίαν καί έλάμβανεν άλλη νύφη, διότι «ό κινημένος γάμος δέν 
σταματάει ούτε άπό τό χάρο». Και στήν περίπτωσιν άκόμη πού στό σπίτι 
των μελλονύμφων γίνεται κηδεία, «διότι άπό τή μιά μεριά βγαίνει ή κηδεία 
κι άπό την άλλη μπαίνει ό γάμος».

Τό ίδιο άτομο έπιτρέπεται «νά παντρευτή τρεις φορές». Οί χήροι παν­
τρεύονται τή νύχτα καί νουνός γίνεται στενός συγγενής τής πρώτης συζύγου 
τοϋ χήρου. Ή  χήρα μετά δυσκολίας ευρίσκει ταίρι ένώ ό χήρος εύκολα.

—*Η γυναίκα ή όποια συζή παρανόμως άποκαλείται «μωρόζα». Τά 
τέκνα παρομοίων ζευγαριών θεωρούνται υπό τών υπολοίπων νόθα.

Διαζύγιον
Ούδείς έλάμβανε διαζύγιον. Οί άρρενες όταν διά λόγους οικογενεια­

κούς ήθελαν νά έγκαταλείψουν τις γυναίκες τους, έταξίδευαν πρός άγνωστον 
κατεύθυνσιν καί δέν έπέστρεφον πλησίον τής οίκογενείας των.

Σώγαμπρος
«Πάει σώγαμπρος ό καϋμένος». Ό  σώγαμπρος καθ’ δλην τήν διάρκειαν 

τής ζωής του είναι ύποχρεωμένος νά ύποτάσσεται είς τήν σύζυγόν του. Διά 
τόν σώγαμπρο λέγονται καί τά άκόλουθα :

«Κάποτε ένας έπιοσε μιά άλπού ζοιντανή. Γιά νά τήν βασανίση τήν έγ­
δαρε ζωντανή. Καί γιά νά τήν κοροϊδέψη τήν ρώτησε: Έ !  Πώς είσαι τώρα 
κυρά Μ άρω; Αύτή άπάντησε : άπό σώγαμπρος καλλίτερα.

—«Βρωμοπούλι, βρωμοκλάρι, βρομάνθρωπος» (ό κούκος πού γεννάει τά 
αύγά του σέ ξένη φωλιά—ό κισσός πού ζεί πάνω σέ κάποιο άλλο δένδρο— 
καί ό σώγαμβρος).

Δεισιδαιμονίες
—Οί νιόπαντροι δέν πρέπει νά γυρίζουν τή νύχτα έξω διότι μπορεί νά 

«ντέσουν».
—Δέν πρέπει νά γυρίζουν σέ ξένα σπίτια «γιά νά μήν τούς μαγέψουν».
—"Αν βρέχη τήν ήμέρα τού γάμου λένε «κλαίει ή νύφη ή νύφη έγλειφε 

τά πιάτα».
— 40 ήμέρες φορούν ένα ρούχο άπλυτο τό όποιο φορούσαν τήν τυφλο- 

μάδα καί κάτω άπό τά στολίδια τους τήν Κυριακή τού γάμου φορούνε, σάν 
ζο>νάρι ένα κλωνάρι βάτου, γιά νά άποφύγουν τά μάγια καί τόν άβασκαμό.

—Πιστεύουν, δτι δποιος παντρευτή τό μήνα Μάϊο θά χηρέψη γρήγορα.
—Δέν κάνουν γάμους τόν δίσεκ'το χρόνο.
—Οί νιόπαντροι δέν έπιτρέπεται νά άκολουθούν κηδεία.
—Τήν πρώτη φορά κατά τήν οποία ή νύφη θά πάη στή βρύση δωρίζει 

αύτήν κάτι «φαγώσιμο». IV

IV ΘΑΝΑΤΟΣ

Συνήθως πεθαίνουν σέ μεγάλη ηλικία. Σήμερον είς τήν περιφέρειά μας 
ζοϋν πολλοί αιωνόβιοι.

Ασθένεια
«Έπεσε στό στρώμα». Ό  άσθενής έφέρετο, τρεις φορές γύρω άπό κά­

ποιο παρεκκλήσι «κι άν δέν γύριζε στό καλλίτερο» οί δικοί του έτρεχαν 
στούς ριχτολό/ους καί τίς χαρτορίχτρες.



Προγνωστικά σημεία
«Κάποιος θά χαθή—καποιανού τού σώθηκαν—τοΟ σώθηκε τό σκοινί».
—"Αν λαλούν τά κοράκια και τσιμπιούνται μεταξύ τους.
—"Αν λαλεΐ τό νυχτοπούλι.
—"Αν στο ΐδιασμα γίνη κοντοϊδιάστρα.
—"Αν παρουσιαστή στήν παλάμη τού χεριού κίτρινο σημάδι (τότε θά 

πεθάνη «σπιτίσιος»), δν δοΰν τό σημάδι σέ κλειστό χώρο, κάποιος συγγενής 
δέ δν δοΰν τό σημάδι σέ άνοιχτό χώρο).

—"Αν ένώ μια γυναίκα πλέκει κόσσα τά μαλλιά της άφήση ένα «φλόκο» 
(λίγα μαλλιά). Τότε πρός άποφυγήν τού κακού κόβουν τόν φλόκο καί τόν 
καίνε.

—"Αν ρίξη τήν τριχιά τήξ άνάποδα ένώ έτοιμάζεται νά φορτωθή. Τότε 
κόβει τήν τριχιάν της εις τό μέσον καί ένώνει αυτήν άπό τά άκρα.

—"Αν δη κάποιος στόν ύπνο το υ : άεροπλάνο, λύκο, γάμο ή γρίβο άλο­
γο. Τότε κάποιος θά πεθάνη έκεί πλησίον όπου διεδραματίσθη ή σκηνή τού 
όνείρου.

Περί τού χάρου

Τόν φαντάζονται άνδρα μεσόκοπο, γεροδεμένο, μαυρομούστακο «κου­
φόν καί άνελέητον». Αυτός γυρίζει καθ’ δλον τό 24)ωρον καβάλλα σ’ ένα 
γρίβο άλογο καί «κόβει μέ τό χαντζάρι του όσους ό Θεός τόν διατάξη».

Ό  χάρος είναι άγνωστον «πότε θάρθη». Τούτον κανένα όν πλήν τού 
Θεού δέν τόν γνω ρίζει:

Μέ γέλασαν μια χαραυγή τής άνοιξης τ  άηδόνια, 
μέ γέλασαν και μοϋπανε ό χάρος δέν μέ παίρνει.
Βάνω φκιάνω τά σπίτια τά μαρμαροχτισμένα.
9Α π’ έξω μαρμαρόχτιστα και μέσα χρυσωμένα.
Φκιάνω τις πόρτες μου χρυσές τά παραθύρια άσήμι> 
φκιάνω τά μπαλκονάκια μου αγνό μαργαριτάρι 
Στο μπαλκονάκι κάθισα τούς κάμπους ν άγναντέψω.
Γλέπω τό χάρο πώρχεται καβάλα στ9 άλογό του...
Σέρνει τούς νιούς άπ τά μαλλιά τούς γέρους άπ9 τά γένια, 
σέρνει και τά παιδόπουλα στη σελ9 άραδιασμένα.
Μέ παίρνει τό παράπονο τό μπαλκονάκ άφίνω 
και μπαίνω μέσα κάθομαι καί μαύρα δάκρυα χύνω.

Ξεψύχισμα

"Οταν κάποιος είναι έτοιμοθάνατος άφοΰ «ξεμολογηθή καί μεταλάβη» 
οί άλλοι τού κρατούν συντροφιά μέχρι τήν τελευταία στιγμή. "Οταν «χάρο· 
παλεύη ή παραδίνη» γιά νά ξεψυχήση τόν τοποθετούν πάνω σ’ ένα στρώμα 
καί τόν κρατούν «άπό πίσω στις πλάτες νά γλέπη πρός τόν ήλιο». Οί πιο 
πολλοί ξεψυχούν τό «λιόγερμα ή τά χαράματα». Κατά τό χαροπάλεμα έπι- 
κρατεΐ ήσυχία «γιά νά μήν άκούη κλάματα καί σκουσμούς καί γυρίση πίσω 
καί τυραγνιέται μέρες». Μόλις ξεψυχήση τόν «άλλάζουν», τόν κουρεύουν καί 
τόν ξυρίζουν (δν είναι άνδρας), τού κλείνουν τά μάτια καί τόν ξαπλώνουν 
νά βλέπη πρός τήν Α νατολή. Τού δένουν τά πόδια μ’ ένα μαντήλι καί τού 
σταυρώνουν τά χέρια πάνω στό στήθος.

Πάνω στά χέρια τοποθετούν τό εικόνισμα τής οικογένειας, άνάβουν
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στό είκονοστάσι τό καντήλι καί άρχίζουν, τά «μοιριολόγια» (μοιρολόγισ). 
Δεν ύπάρχουν είδικά «μοιριολόγια» ούτε συνηθίζεται νά κλαίνε μοιρολογί­
στρες. Καθ’ ένας ξεσπά τόν πόνο του ύμνώντας τις άρετές τοϋ μακαρίτου.

— Ξεψύχισε;
-Ν α ί.
—Θιόσχωρέστον, ήταν καλός ό μακαρίτης. "Αν είναι νέος μέ μικρά 

παιδιά «κρίμα άφ’ κε τά παιδούρια του στη λάκκα». Γιά τούς άνύπανδρους 
«κρίμα στά νιάτα και τήν λεβεντιά του».

Δίπλα στό νεκρό ώς τήν στιγμήν τοϋ ένταφιασμοϋ ύποχρεωτικώς κάποιος 
θά πρέπει νά μένη άγρυπνος «μήπως άπ’δήση πάνω άπό τό νεκρό γάτα και βρυ- 
κολακιάση». Χτυπά «λυπητερά» ή καμπάνα νά μάθουν δλοι στην ένορία δτι 
κάποιος πέθανε. "Ένας τεχνίτης έτοιμάζει τήν κάσα και ντύνει αύτήν έξωτε* 
ρικώς μέ κάποιο μαϋρο ύφασμα. Τοποθετούν στήν κάσα δάφνη καί πάνω σ’ 
αύτή τό νεκρό. Γτό «κούπωμα τής κάσας έπάνω μέ άσπρο πανί (άπό τό σά­
βανο τοϋ μακαρίτου) γράφουν:

I X

ΝΙ ΚΑ

Κάτω άπ’ αυτό γράφουν τά άρχικά τοϋ όνόματος τοϋ νεκρού. Παλαιό- 
τέρα ό νεκρός μετεφέρετο καί έτάφετο «σ’ ένα τσιόλι». Καί πάνω άπό τό κε­
φάλι του τοποθετούσαν πλάκες σέ σχήμα (Π) έξ’ ού και οί φράσεις: «νά τόν 
παν στό τσιόλι ή τοϋ έβαλαν τήν πλάκα».

Έ ω ς τήν στιγμήν τής έκφοράς, ή όποια γίνεται άφοϋ παρέλθουν άπό 
τοϋ θανάτου 24 ώρες, έτοιμάζουν οί γειτόνισσες «τό σ’ χώριο», (βράζουν σ ι­
τάρι), άπό αύτό δέν πρέπει νά φάη κανείς προ τής ταφής τοϋ νεκροϋ «ούτε 
σπ’ρί», κάνουν τηγανίτες καί έτοιμάζουν φαγητά «γιά τό ζιαφέτι» (νεκρικό 
τραπέζι). Τούτο έγίνετο παλαιότερα καί μόνον-είς περίπτωσιν θανάτου γέ- 
ροντος.

Εκφορά (σήκωμα)

Χτυπά ή καμπάνα πάλι «λυπετερά» καί συγκεντρώνονται είς τήν οίκίαν 
τοϋ μακαρίτου δλοι οί κάτοικοι τοϋ χωριοϋ «έχθροί καί φίλοι». Καθένας 
πού έρχεται φιλεΐ τήν έπί τοϋ νεκροϋ εύρισκομένην εικόνα καί λέει: «Θιό 
σ ’ χωρέστον» καί εύχεται είς τούς οικείους τοϋ νεκροϋ «σάς άφ’κε χρόνους ή 
ξωή σέ λόγου σας» καί έξέρχεται είς τήν αύλήν. "Οταν μετ’ όλίγον συγκεν­
τρωθούν δλοι, γίνεται ή έκφορά. Τόν νεκρό άφοϋ «τόν διαβάσουν οί παπά­
δες» τόν σηκώνουν τέσσερα παλληκάρια καί τόν μεταφέρουν νά έχη τά πό­
δια του γυρισμένα πρός τήν διεύθυνσιν τοϋ νεκροταφείου. Ό ταν ό νεκρός 
έγκαταλείπει τήν πρόσκαιρον κατοικίαν του σπάζουν ένα άντικείμενο «γιά 
νά φύγη τό κακό». Πρό τοϋ νεκροϋ πηγαίνει αυτός πού κρατεί τό κούπωμα, 
πίσω δέ άκολουθοϋν ό παπάς, ό νεκρός, οί συγγενείς τοϋ νεκροϋ, οί άρρε- 
νες καί τέλος οί γυναίκες. ’Ανήλικα άτομα δέν έπιτρέπεται νά άκολουθοϋν 
τήν κηδεία. Ό τα ν  φθάνουν πρό τοϋ ναοϋ ή καμπάνα χτυπά «σύναξι» (πολ­
λές φορές μαζί) καί σταματά.
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Μετά τήν ακολουθία μεταφέρεται ύ νεκρός (ένώ όλοι άκολουθοΟν) ατό 
νεκροταφείο όπου είναι έτοιμο τό «κιβούρι του» (ό τάφος) βαθύ ώς ένάμισυ 
μέτρο.

Ταφή (χωμάτισμα)
Τοποθετούν τόν νεκρό μαζί μέ τήν κάσα του νά βλέπη πρός τόν ήλιο, 

τού λύνουν τά χέρια και τά πόδια, τού ρίχνουν φρούτα, άνθη, τοποθετούν τό 
κούπωμα και τόν «χωματίζουν». Μέσα στήν κάσα τοποθετούν μικροαντικεί- 
μενα όπως μπουκάλια μέ ρακί, κομπολόγια ταμπακιέρες κ.λ.π. Ό  νεκρός έν- 
ταφιάζεται μέ τά στολίδια του: δαχτυλίδια, βραχιόλια κ.λ.π. Μετά τόν έν- 
ταφιασμόν ρίχνουν επί τού τάφου όλοι λίγο χώμα, «γιά νά άναστηθή στήν 

.Δευτέρα Παρουσία» (έπειδή καί ή Μαρία μέ χώμα έδειξε τόν τάφο τού Λα­
ζάρου στο Χριστό). Πάνω στον τάφο έκεϊ πού βρίσκεται τό κεφάλι τού νε­
κρού τοποθετούν πλάκες σέ σχήμα (Π) «φκιάνουν τό μνήμα κι άνάβουν τό 
ψ’ χοκέρι». Κεριά άνάβουν στά μνήματα και στό «κοιμητήριο» (όστεοφυλά- 
κιο). Πλένουν τά χέρια τους, ρίχνουν λίγες σταγόνες νερό πισώπλατα «γιά 
νά φύγη τό κακό» και έν συνεχεία μοιράζεται τό σ ’ χώριο. Τό ίδιο  βράδυ 
γίνεται τό ζιαφέτι σύμφωνα μέ τήν έπιθυμία τού μακαρίτου. Μετά τό ζιαφέτι 
μοιράζονταν τά παλιά χρόνια ή περιουσία τού άποθανόντος είς τούς δ ι­
καιούχους.

Τά ρούχα τού νεκρού μοιράζονται στούς φτωχούς «γιά σ’ χώριο».

Εκδηλώσεις πένθους
—Π α ρ η γ ο ρ ι έ ς :  (τούτο γίνεται 40 ήμέρες). Φίλοι καί συγγενείς τής 

οικογένειας «τής χαροκαμένης» συγκεντρώνονται κάθε βράδυ στό σπίτι καί 
«τούς κρατούν συντροφιά». Μαζί των αύτοι φέρουν φαγώσιμα καί ιδίως ρυ- 
ζόπιτες, έξ ού καί ή φράσις πού λέγεται σέ κάθε άποτυχημένη ύπόθεσι «τώρα 
βράσε ρύζι».

— Στό πρέκι τής θύρας γράφουν δτι άκριβώς καί στό κούπωμα τής κά­
σας καί δέν τό σβύνουν πριν παρέλθη ένα έτος.

—Οί γυναίκες 40 ήμέρες φορούν κάλτσες καί οί άνδρες δέν ξυρί­
ζονται.

— Φορούν μαύρα, δέν βάφουν κόκκινα αυγά τό Πάσχα καί δέν λαμβά­
νουν μέρος σέ συγκεντρώσεις, συμπόσια καί γλέντια άπό ένα έως τρία έτη, 
άναλόγως τού βαθμού συγγένειας των μέ τόν μακαρίτη.

Ενταφιασμός σέ ειδικές περιπτώσεις
—Π α π ά ς :  «τόν παπά τόν χωμάτιζαν πίσω στόν άϊ—Δήμο (Ιερόν) χω­

ρίς κάσα, καθιστόν καί μέ τό ευαγγέλιο στά χέρια του. Δέν έπετρέπετο έπί- 
σης ή έκταφή του. Έάν όμως ή παπαδιά είχε σκοπό νά ξαναπαντρευτή τόν 
τοποθετούσαν δίπλα πάλι, όμως χωρίς κάσα άλλά μέ τό ευαγγέλιο κλειστό. 
Λένε πώς κάποτε μιά παπαδιά «πούχε άλλού τά μάτια της» όταν τή ρώτησαν 
«πώς νά θάψουν τόν παπούλι» άπάντησε:

Γ ιά  δ ίπ λ α  π έρ α  β ά λτετο ν  
δέν ξέρω  τ ι  μ έ  βρ ίσκει.

—Ο ί ξ έ ν ο ι :  ένταφιάζοντο δίπλα άπό τήν είσοδο τού νεκροταφείου, 
άριστερά διά τόν είσερχόμενον.

Α ύ τ ό χ ε ι ρ ε ς —’Αβάπτιστα—’Αλλόθρησκοι: ένταφιάζοντο άνευ νε­
κρικής πομπής έξω άπό τό νεκροταφείο καί «άψαλτοι».
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—Ο ί π ν ι γ μ έ ν ο ι :  ένταφιάζοντο δίπλα στό ποτάμι «άψαλτοι καί 
άσήκωτοι».

Μνημόσυνα (φ κ ιασ ίματα)

Γίνονται «για νά σ’ χωρεθοΰν οί άμαρτίες τού μακαρίτη» τρεις, έννέα, 
τεσσαράκοντα ήμέρες, ένα έτος, τρία και πέντε έτη μετά τόν θάνατον κά­
ποιου. Τότε μοιράζουν έντός τοϋ ναού τά ψυχοκέρια και είς τό προαύλιον 
τό σ’χώριο (βρασμένο σιτάρι, έλιές καί ψωμί). Τό κερί πού καίει «στήν κά­
νιστρά» δοχειον στό δποίο τοποθετείται τό σιτάρι) καθώς και έκεϊνο τό 
όποιο θά κρατήση ό παπάς, θά πρέπει νά είναι κατασκευασμένο άπό κερί 
μελισσιών.

Τήν Μ. Πέμπτη, ήμέρα κατά τήν όποια οί ψυχές γυρίζουν στή γή, γί­
νεται γενικό μνημόσυνο. Μετά τό μνημόσυνο γίνεται καί ζιαφέτι.

Ε κ τ α φ ή  (ξεχώ νιασμα)

Γίνεται συνήθως τήν Μ. Πέμπτη και άφοϋ παρέλθουν άπό τοϋ έντα- 
φιασμοϋ τρία, πέντε ή έπτά έτη, άναλόγως τής ήλικίας τοϋ νεκρού. Ό  έν- 
διαφερόμενος έτοιμάζει τήν «σακκούλα» ένα μπουκάλι κρασί, παίρνει καί 
δυό βοηθούς καί πηγαίνουν στό νεκροταφείο. Ό ταν γίνη ή έκταφή τά κόκ- 
καλα καθαρίζονται μέ νερό καί πάνω τούς ρίχνουν κρασί. Τέλος τά συσκευά­
ζουν μέσα στή σακκούλα ώστε τό κρανίο νά μπή έπάνω. ’'Ετσι συσκευασμένα 
τά μεταφέρουν είς τόν ναόν καί άφοϋ ψαλούν τά τοποθετούν στό όστεο- 
φυλάκιο.

Νεκροφάνεια

ΤΗταν άγνωστη. Τούτο συνάγεται έκ διηγήσεων ήλικιωμένων άτόμων. 
Αύτοί διηγούνται, δτι τά όστά πολλών άνθρώπων παλαιότερα ευρέθησαν είς 
πρηνή θέσι «γύρ* σε άνάποδα ό καημένος γιατί κάτι τόν βασάνιζε».

Οί άλειω τοι

«ΤΗταν κακούργος καί δέν έλειωσε τό παλιοτόμαρο». Είς παρομοίαν 
περίπτωσιν έκαλεΐτο ό δεσπότης καί άφοΰ τοποθετούσαν τόν άλειωτο» στό 
κατώφλι τού ναού τόν «χαύδωναν» (περνούσαν πάνω άπό αυτόν δλοι οί χω­
ριανοί) λέγοντας «θιοσχωρέστον». Έ ν  συνεχεία ό μακαρίτης έτάφετο καί πα­
ρέμενε είς τόν τάφο έπί πλέον τρία έτη.

’Ανακομιδή λειψ άνω ν

"Αν κανείς πεθάνη στήν ξενητειά, οί συγγενείς του μεταφέρουν τά όστά 
στό «κοιμητήριό» τους. Ή  μεταφορά γίνεται συνήθως ήμέρα Παρασκευή. 
Ό τα ν  τά όστά τοποθετηθούν είς τό όστεοφυλάκιο χτυπά έννέα φορές λυπη­
τερά ή καμπάνα τοϋ χωριού.

Χήρα καί όρφανά

Προστατεύονται ύπό τών συγγενών των. «’Αλλοίμονο σ’ αύτόν πώκλει- 
σε τά μάτια του καί πάει πίσω τόν ήλιο καί τ όρφανό πορεύεται καί ή χήρα 
κονομιέται (βρίσκει δτι θέλει)».

Ή  ψ υχή

Αύτή άνεβαίνει προς τόν ούρανό, άφοϋ παραμείνη στή γή (40) ήμέρες
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και άφοϋ προηγουμένως γυρίση δλα τά μέρη ατά όποια ό μακαρίτης πέρασε 
όταν ζοΰσε. «Γιά νά φτάση στόν όμορφο Παράδεισο ή τήν τρομερή Κόλασι 
έκεΐ πού οί διαβόλιο βράζουν τις ψυχές μέσα στά καζάνια μέ τήν πίσσα», 
περνάει τά ·40 «τελώνεια» (δικαστήρια άπό γης μέχρις ούρανού τά όποία 
ύπηρετούν οί δαίμονες και άποφαίνονται περί τής καθαρότητος τής ψυχής. 
Οί δαίμονες έχουν τό δικαίωμα νά όδηγούν στήν Κόλασι τίς ψυχές μόνον 
των αμαρτωλών ανθρώπων,

—"Αν πεθάνη έγγυος καί φτάση «στόν άλλο κόσμο» οί ψυχές όταν τήν 
άντικρίζουν λένε «γιά άναμερατε νά περάση μια γομάρα φορτωμένη».

—Ή  ψυχή τοϋ πνιγμένου «βγαίνει άπό τόν πισινό» καί δέν τήν δέχον­
ται ούτε στόν Παράδεισο ούτε στήν Κόλασι.

—Οί ψυχές στόν άλλο κόσμο δέν γνωρίζονται. Έ κεΐ γνωρίζονται μό­
νον οί ψυχές τών άγαπημένων (μέχρι τέλος) συζύγων. Ή  γνωριμία των γίνε­
ται ώς έξής : λέει ή μία στήν άλλη—κάπου σέ είδα και ή άλλη τής άπαντα 
καί έγώ κάπου σέ είδα.

Δεισιδαιμονίες

—"Αν τόν νεκρό τόν πηδήση ή γάτα προτού τού ένταφιασμού, βρυκολα- 
κιάζει καί τό «ίσκιωμα» γυρίζει στήν κατοικία του καί ρουφάει τό αίμα τών 
συγγενών του.

— Φυλάνε τό σπίτι μια ήμέρα σέ κάθε μνημόσυνο.
—Τά νιόγαμπρα δέν κρατούνε ψυχοκέρι.
—Τό άσαράντιστο σιτάρι δέν τό πηγαίνουν στό σπίτι τους.
—Δέν πρέπει νά περάση άνθρωπος άπό τόν δρόμο άπό τόν όποιο πέ­

ρασε ή κηδεία, πριν «περάση έστω καί ένα πετούμενο».
—Γυρίζοντας άπό τήν κηδεία δέν πηγαίνουν σέ ξένο σπίτι.
-  Ό ποιος πεθάνη έξω άπό τό σπίτι του τόν πηγαίνουν κατ’ ευθείαν 

εις τόν ναό τού νεκροταφείου. Έ κεΐ ό νεκρός μένει άφρούρητος δ ιότι δέν 
ύπάρχει φόβος νά βροκολακιάση.

—"Αν ό νεκρός είχε τό ένα πόδι μικρότερο ή δαγκωμένη τή γλώσσα 
του «κάποιον άλλον περιμένει».

—Ό ποιος πεθάνη άπό τουφέκι ξεπλένεται άπό τά κρίματά του (άμαρ- 
τήματα).

—Ό  νουνός τού θανόντος, άνύπανδρου άναδεχτοΰ, βάζει έπι τού τάφου 
του ένα στεφάνι.

V· ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ

Μεταξύ τών κατοίκων τής περιφερείας βασιλεύει όμόνοια καί άγάπη. 
Βοηθούνται καί υποστηρίζονται, Ιδίως τά «σόϊα» (οί συγγενείς). Ό  σεβα­
σμός πρός τούς γειτόνους είναι μεγάλος, διότι δύο πράγματα είναι άναγκαΐα 
στόν άνθρωπο: «ό Θεός και ό γείτονας». Γίνεται διάκρισις μεταξύ πλουσίων 
καί πτωχών. Πυλαιά «τόν τόπο» κυβερνούσαν «οί δημογέροντες» (συμβού­
λιο γερόντων μέ έκτίμησιν) καί ό μουχτάρης (πρόεδρος).

Επισκέψεις
Ά πό τά παλαιά χρόνια γίνονταν έπισκέψεις (μόνον άρρένων) τίς γιορ- 

ρτές καί άλλες έπίσημες ήμερες.
Οί γείτονες κάθε βράδυ «μαζώνονταν» σ’ ένα σπίτι μετά τό δείπνο και 

έκαναν τό «νυχτέρι». Στό νυχτέρι συγκεντρωμένοι όλοι στό στρωτό, έδιδαν
/
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τήν έντύπωσιν, δπως καλά θυμούμαι, δτι ήταν άτομα («νομάτοι») τής Ιδίας 
οικογένειας. «Οί άντρες κουβέντιαζαν (συζητούσαν). Οί γυναίκες έγνεθαν 
καί έπλεγαν. Τά κορίτσια κεντούσαν, κρυφοκουβέντιαζαν καί τραγουδούσαν. 
Τά παιδούρια ή κοιμούνταν ή έπαιζαν ήσυχα πάντα παιγνίδια. Τί εύτυχι- 
σμένα χρ ό ν ια !

Φιλοξενία
Θεωρείται ίερή ύποχρέωσις κάθε άτόμου Αδιακρίτως κοινωνικής θέ- 

σεως, ήλικίας καί φύλου. «Είναι ντροπή νά μείνη δξω ξένος άνθρωπος». Ό  
ξένος επιβάλλεται νά φάη, νά κοιμηθή, δσο γίνεται καλλίτερα, «ν’ άκούση 
καλές κουβέντες καί τό πρωί νά τόν ξεβγάλη ό νοικοκύρης καί νά τού δείξη 
καί τή στράτα».

Κοινοτικοί υπάλληλοι
—Ό  μ ο υ χ τ ά ρ η ς :  ήτο άμισθος.
—Ό  δ ά σ κ α λ ο ς :  έπληρώνετο, είς είδος, άναλόγως «μέ τήν φκιάσι» 

(συμφωνία) ύπό τών γονέων τών μαθητών.
Ό  δ ρ α γ ά τ η ς :  (Αγροφύλακας) έπληρώνετο καί αύτός «τό δραγατικό 

κατά τήν φκιάσι» καί έπαιρνε καί τά «σύλληπτρα» (χρηματική Αμοιβή για κάθε 
ζώο πού έπιανε στή «ζημιά». Τά σύλληπτρα έπλήρωνε ό Ιδιοκτήτης τού συλ- 
λαμβανομένου ζώου. Ή  άνανέωσις τής θητείας τού άγροφύλακος έγίνετο 
τόν μήνα ’Οκτώβριο. «Τό δραγατικό» ήτο άνάλογον πρός τήν γήν τήν όποιαν 
κατείχε ό κάθε νοικοκύρης.

—Ό  ά π ο κ ο π ά ρ ο ς :  Σεβαστός Αγρότης, ό όποϊος έκτιμοϋσε τήν ζη­
μία είς είδος, ή δέ γνώμη του ήτο σεβαστή καί έγίνετο «δπως αύτός έλεγε».

—‘Ο σ ι δ η ρ ο υ ρ γ ό ς :  «γύφτος», έπληρώνετο είς είδος κατά τήν φκιάσι.
—Ό  π α π ά ς :  Ή  έκλογή του ήτο έργον τών ένοριτών. Συνήθως έγί- 

νοντο παπάδες άτομα διακρινόμενα διά τό ήθος .των «Από παπαδόσπιτα». 
Αύτός έπληρώνετο είς είδος. Έλάμβανεν Από τήν κάθε οίκογένεια τής ένο- 
ρίας του μία «κ’ σιούπα» (δοχείον ξύλινο τό όποϊο χωρούσε έννέα όκάδες 
καλαμπόκι). Πλήν τής ώς άνω Αμοιβής έλάμβανε καί «τυχερά—τά τσιατού- 
ρια ή κατσιούρια» έξ ου καί τό σκωπτικόν όνομα τού παπά «κατσιούρης ή 
τσιατούρης». Πολλοί παπάδεςήσαν λαίμαργοι, διά τόν λόγον αύτόν άκούμε: 
«ό παπάς είν’ άμπάρ* θέλ’ νά φάη μά καί νά πάρ’».

(Συνεχίζεται)



ΝΙΚΟΥ ΧΡ. ΤΣΑΚΑ

Π Α Ρ Γ Α - Σ Τ Ε Ρ Ι Α *
(Λ Ε Ξ I Α Ο Γ I Ο Ν)

Α' Βραβεΐον τής έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας

κ ω λ ο τ ο ύ μ π α  (ή)=μιά περιστρο­
φή στό άέρα. πρβλ. «δέν στδ δίνω σαράντα 
κωλοτούμπες νά κάνης».

κ ω λ ο τ ρ υ π ί δ α  (ή)=άφεδρώνας.
κ ω μ 6 ς καί γ κ ω μ 6 ς (δ)=μεγάλο 

έπιπ?ο του σπιτιού, μέ συρτάρια, γιά το- 
ποθέτησι ρούχων.

κ ω τ σ α ί ν α (ή)=προβατίνα πού έχει 
κόκκινο χρώμα στά μούτρα καί στά πόδια.

κ ώ τ σ ι (τό)=άστράγαλος [παιδικό παι­
χνίδι πού παίζεται μέ άστράγαλο πισινού 
ποδιού σφαγίων.

κ ώ τ σ ι α  (τά)=ξύλα πού χρησιμοποι­
ούνται στό πιεστήριο των ίπποκινήτων 
λιουτρουβιών.

λ α β α μ ά ς (δ)=Ίτ. λ. lavamano, νι­
πτήρας, άλλά καί τό δοχείο πού υποδέχεται 
τά νερά του.

λ α (β) ο ύ τ ο (τό)=έγχορδο όργανο ά- 
παραίτητο γιά άκομπανιάρισμα στά δημο­
τικά συγκροτήματα [ τενεκεδένιο φτυαράκι 
μέ χερούλι πού χρησιμοποιούν οί μπακά­
ληδες. Καί μέ τίς δυό σημασίες καί ώς 
λαγούτο (τό).

λ α ( β ) ο υ τ ο κ ί θ α ρ ο  (τό) =  όργανο 
των δημοτικών συγκροτημάτων πού μοιά­
ζει άπόλυτα μέ κιθάρα άλλά έχει 4 ζεύγη 
χορδών καί κουρτίζεται όπως τό λαβούτο, 
ένώ ή κιθάρα έχει 6 μονές (μί, σί, σόλ, ρέ, 
λά καί μΐ μπάσσο). Τό λ. παίζεται μέ φτε­
ρό όρνιου ή πέννα.

λ α γ ά ν α  (ή)=γινωμένο ψωμί, ψη­
μένο στην «πλάκα» τού φούρνου, άπλωτό, 
χαραγμένο «μπακλαβαδωτά» μέ σουσάμι, 
πού τρα>γεται μόνον την Καθαρά Δευτέρα. 
Τό Ιδιο καί φλαούνα (ή), όνομασία πιό 
διαδεδομένη στούς Παξούς καί Κέρκυρα.

λ ά γ α ν ο ς (δ)=άσθένεια τών ύπο-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 119.

ζυγίων. Πρόκειται γιά άπόφυσι πού βγαί­
νει στόν ουρανίσκο τους. Τήν έθεράπευαν 
μέ τρύπημα.

λ ά γ α ρ ο ς (δ)=καθαρός, διαυγής, 
έπίθ. πιό εύχρηστο γιά τά υγρά. Ρ. λαγα- 
ρ(ζω=διηθίζω, ξεκαθαρίζω, πρβλ. «τό πέ­
ρασα άπό μπαμπάκι καί λαγάρισε», «άπ’ 
όλη τή δουλειά λαγάρισαν δυό όκάδες κα­
φέ καί γιά μένα» (άπέμειναν).

λ α (γ) ί ν ι (τδ)=γιάλινο έπιτραπέζιο 
δοχείο γιά υγρά.

λ ά γ ι ο ς (ό)=έπ(θ. Μαύρος. Μόνον 
γιά τά πρόβατα μέ μαύρο χρώμα.

λ α γ κ ε ύ ω (ρ)=άναταράζομαι, κάνω 
σκέρτσα μέ άποτέλεσμα νά σαγηνέψω. 
πρβλ. «μέ λάγκεψε μέ τά κουνήματά της». 
νΑλλ. λ. λάγκεμα (τό), λαγκεμένος (δ).

λ α (γ) ο ύ μ ι (τό)=τουρκ. λ. ύπόνο- 
μος, όχετός. νΑλλ. λ. λα(γ)ουμιτζής (δ), 
=κατασκευαστής καί διορθωτής υπονόμων 
άλλά καί ραδιούργος όπως καί λα(γ)ου- 
μικό (τό).

λ α γ ό ψ ω μ ο  (τό)=άγριο χόρτο (μέ 
κίτρινη μαργαρίτα), εύγευστο, πού θεωρεί­
ται άπό τΙς σπουδαιότερες τροφές τών 
λαγών.

λ α δ ά ς (δ) =  έμπορος λαδιού [ ειδι­
κευμένος έργάτης πού μέ τή σαπλαή (βλ. 
λ.) έμάζευε (προτού έφευρεθούν οί έλαιο- 
διαχωριστήρες) τό λάδι στήν κορυφή άπό 
τΙς ζούισες καί τή μούργκα στούς τάλλα- 
ρους.

λ α δ ι κ ό  (τό)=λαδωτήρι [ διαβολέας, 
συκοφάντης, μηχανορράφος.

λ α ζ α ρ έ τ ο  (τδ)=Ίτ. λ. lazzareto 
λοιμοκαθαριστήριο.

λ α θ ί ρ ι καί λ α θ ο ύ ρ ι  (τό)=πα- 
ράσιτο τού σταριού. Σημ. υπάρχει ή βά­
σιμη έντύπωσι ότι μικρή ποσότητά του στό 

'ψωμί τό κάνει πιό φουσκωτό.
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λ α ι μ α ρ ι ά  (ή)=πέτσινο έξάρτημα 
των ύποζυγίων πού χρησιμεύει: ι) γιά τό 
δέσιμό τους στό κάρρο, άλεστική κ.λ.π. 2) 
γιά νά κρεμάνε ζήλια καί κουδούνια [ έπί- 
σης πέτσινο τμήμα τοϋ σαμαριού πρός τό 
λαιμό τού ύποζυγίου.

λ ά κ κ α (ή)=κοίλωμα έδαφικό. νΑλλ. 
λ. λακκιά (ή) καί λάκκος (ό), ξερολακ- 
κιά - κκος (ή, ό), ξελακκώνω (ρ)=καθαρί- 
ζω τό χωράφι άπό θάμνους.

λ α κ ρ ι ν τ ί  (τό)=τουρκ. λ. κουβεν- 
τολόγι.

λ ά λ α (ή)=κάμπια πού τρώει τά φύλ­
λα των πουρναριών καί άλλων -θάμνων 
καταστρέφοντας τούς βοσκοτόπους.

Λ ά λ α (τό καί ή)=χωριό τής ’Ηλείας 
άπό τό όποιο περιπλανώμενοι κάτοικοί του 
έποίκησαν τήν Πάργα έπΐ τουρκοκρατίας, 
ήτοι λίγο μετά τήν πώλησί της στούς Τούρ­
κους (στά 1819). Οί άνθρωποι αύτοί (μου­
σουλμάνοι) διετήρησαν άρκετά άπό τά ήθη 
καί έθιμά τους δπως καί Ιδιωματικά στοι­
χεία Πελοποννησιακά. Επίσης πολλά τρα­
γούδια έχουν εισαγάγει στό παργινό Ιδίω­
μα μαζύ μέ πολλά γλωσσικά στοιχεία. Με­
ρικά χαρακτηριστικά ε ίνα ι: ή προφορά 
τού «ν» ως gn τού «λ» ως gl πρβλ. «τι 
κάgnεις έρέ γoυρoύgm;», ή προφορά τού 
θήτα σάν άσθενούς χι πρβλ. «Ιια πάω στό 
μπαξέ Ιιανάρθης κι' έλόγου σου;». ’Ιδιο­
μορφία στούς Ιστορικούς χρόνους τού εί­
μαι. π.χ. ήτουνε καί ήτουνα (ήτο), ήσαντε 
(ήσαν). Προφορά τού ύψιλον ώς Ιού π.χ. 
γΐούπνος, άχίουρο, παραθούρι (ύπνος, ά­
χυρο, παραθύρι), ή «τί κά£ηεις έρέ (μωρέ, 
βρέ), σίουράει τό παπόρι δέ Ιια φύγης;». 
Ή  κατάληξι τού τρίτου πληθυντικού προ­
σώπου μέσης φωνής —σαντε π. χ. έρχό- 
σαντε, καίιόσαντε, εύκιώσαντε. ’Αντί τού 
έρέ καί ρέ (συνηθισμένης προσφωνήσεώς 
τους σ’ δποιονδήποτε), δταν έπρόκειτο γιά 
γυναίκες τΙς άποκαλούσαν «ρώ». π.χ. «τί 
Ιιαντούκανα έγώ, ρώ κυρά Μαρίγια, Ηαν- 
τούβανα γκεζά;». ’Αποβολή τού ενός άπό 
δυό συνεχόμενα φωνήεντα, πρβλ. «ό Θός 
νά σού δώκη τό μουσουμπέτι». chO άντί 
(έ)σύ. καί γενικώς δασεία προφορά τού 
σίγμα, πρβλ. «οΐιίγα ρέ ch0 (σώπα ρέ σύ), 
«οίηακάτε νά οίηγυριστώ μιά ψίχα έρές... 
(περιμένετε νά εύπρεπισθώ λίγο βρέ σείς).

Συνηθισμένους άναγραμματισμούς συμφώ­
νων ή φωνηέντων, πρβ). «τί γρα^ηίζεις 
τούτη γιάς τήν πουλάδα έρέ;» (τί γνωρί­
ζεις αυτήν τήν όμορφη γυναίκα;).

λ α λ ο ύ μ ε ν α  (τά)=μουσικά όργανα.
λ α μ ά ς καί π ο υ σ τ λ α μ ά ς  (δ)= 

τουρκ. λ. κίναιδος.
λ ά μ ι ε ς  (οί)=φανττχστικά τέρατα [ 

κακούργες γυναίκες.
λ α μ ν 1 (τό)=σωλήνας [ ή κάννη τού 

δπλου [ όποιοσδήποτε σωλήνας γιομισμέ- 
νος μέ μπαρούτι καί ζαβωμένος άπό τά ά­
κρα, πού κάνει, πυροδοτούμενος, μεγάλο 
κρότο. Τό χρησιμοποιούσαν σέ έορταστικές 
έκδηλώσεις.

λ ά μ ν ω  (ρ)= τραβάω κουπί, πρβλ.

«αυτό τό νιό πού πήρατε 
τ’ άξιο τό παλληκάρι 
δουλειά νά μή τού δώσετε 
μάειδε κουπιά νά λάμνη».

λ α μ π α τ ί ν α  (ή)=συνθ. στόν πλη­
θυντικό λ α μ π α τ ί ν ε ς  (οί) φωτιές πού 
άνάβουν στίς γειτονιές καί τά σοκάκια 
τήν παραμονή τού 'Α ι-Γιαννιού τού Ρι- 
γανά καί τΙς πηδάνε γιά νά φύγουν τά 
κακά.

λ α μ π ί κ ο ς  (δ)=δργανο (συσκευή) 
γιά τήν άπόσταξι τού οινοπνεύματος άπό 
σταφύλλια, κούμαρα κ.λ.π. [ έπίθ.=καθα- 
ρός, ραφιναρισμένος.

λ α μ - π ι ό ν ι (τό)=μικρή λάμπα ή 
καί γλόμπος ηλεκτρικός.

Λ ά μ π ο β ο ς  (δ) καί Λ ά μ π ο β ο 
(τό)=άρχαίο έμποροζωοπανηγύρι πού γί­
νεται κάθε χρόνο στήν Παραμυθιά, άρχί- 
ζοντας, συνήθως, τό πρώτο Σαββατοκύ­
ριακο τού ’Οκτωβρίου καί τελειώνοντας 
Πέμπτη μέ Παρασκευή τής έπομένης έβδο- 
μάδος. 7Ηταν καί είναι ένα σπουδαίο οι­
κονομικό γεγονός καί γιά τήν περιοχή τής 
Πάργας, διότι πολλοί πηγαίνουν καί συν­
αλλάσσονται.

λ α μ π ο ύ γ ι ο  (τό) = καμπύλο έργα- 
λεϊο ξεφουμαρίσματος τού τσαγγάρη πού 
χρησιμεύει γιά τό γιάλισμα τών καμπύλων 
σημείων τών παπουτσιών. Ρ. λαμπουγιάρω 
(Ίτ. λ. lampeggiare).

λ α ν ά ρ ι α  (τά)=δ,τι καί τά τσικρί- 
κια (βλ. λ.) άπό τά δπυϊα διακρίνονται δι­
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ότι έχουν μεγαλύτερα δόντια (γιά μαλλί 
πολύ Ακατέργαστο) καί τδ ένα Από τά δύο 
είναι καρφωμένο σέ κιβωτιόσχημο ζύλινο 
κουιΐ γιά να κάθεται καί νά τό Ακίνητη 
ή έργαζομένη γυναίκα.

λ ά ο υ=έπίρ. σιγά, κρυφά, (συνθ. έ- 
παναλαμβανόμενο) πρβλ. «πήγαινε λάου- 
λάου νά μοΰ κλέψη τήν κορούτα».

λ α π ά ν τ ε=έπίρρ. καί έπίθ. καθα­
ρός, ραφιναρισμένος. Ίτ. lanipante. πρβλ. 
«τόπιασε μέ τή βούρτσα καί τόκανε λα- 
πάντε». Ρ. λαπαντάρω.

λ α π ά ς  (ό) = πολύ βρασμένο ρύζι, 
λ ά π α τ ο  (τδ)=άγριολάχανο μέ ύπό- 

ξυνο γεΰσι.
λ ά π η (ή)=μολυβοκόντυλο. πρβλ. «νό­

μου τή λάπη σου». (Ίτ. lapis).
λαρώνω (ρ)=ήσυχάζω, βρίσκω άνά- 

παυσι. νΑλλ. λ. λ α ρ ω μ ό ς  (δ), λ ά ρ ω- 
μ α (τό), λ α ρ ω μ έ ν ο ς  (δ), πρβλ «λά- 
ρωσε ρέ νά ήσυχάσουμε κι’ έμείς “ψίχα».

*λ ά σ σ ι ο (τδ)=Ίταλ. λ. lasciare-scio 
κληροδότημα, δωρεά, καί λ ά σ σ ο (τό).

λ ά σ τ ρ α (ή)=τζάμι, τά τζάμια ένδς 
παραθυριού, μιά δλόκληρη τζαμαρία (ύαλο- 
προθήκη). Ίτ. λ. lastra.

λ ά τ α (ή)=δ γκαζοτενεκές πού είναι 
μονάδα μετρήσεως γιά τΙς γυναίκες πού 
μαζεύουν τΙς έληές καί, μέβάσι αυτή, πλη­
ρώνονται τήν Αμοιβή τους.

λ α τ τ ε ύ ω (ρ)=μειώνομαι, έλαττώ* 
νομαι. πρβλ. «βράστο πολύ μέχρι νά λατ- 
τέψη καί νά καταντήση τδ μισό».

λ α ι χ α ί ν ω (ρ)=συναντώ, βρίσκω, 
πρβλ. «λαχαίνει πολλές φορές άδειος» «ε- 
λαχα πού ήταν έκεί».

λ ά χ ν ω (ρ)=συναντώ, κερδίζω, πε­
τυχαίνω. παρ. ελαχνα, μέλλ. θά λάξω. πρβλ. 
«άν τδν λάξω πουθενά τδν ελαξα (θά τδν 
κανονίσω έγώ)». Τήν ίδια σημασία καί τδ 
ρήμα μπλάχνω, έμπλαχνα, μπλάξω, έμ· 
πλαξα.

λ α χ ο ύ ρ ι  (τδ)=λεπτό μάλλινο γυ­
ναικείο σάλι. (νΙσως άπ’ τή Λαχώρη).

λ α χ τ ά ρ α  (ή)=μεγάλη Αγωνία, έπι- 
θυμία ένδς πράγματος μέ πάθος, φόβος 
ξαφνικός. Ρ. λαχταράω καί λαχταρίζω.

λ α ψ ά ν α  (ή)=φαγώσιμο άγριολάχανο 
πού φυτρώνει στούς κάμπους [ Ανέλπιστη 
έμπορική ή οίκονομική έπιτυχία.

λ ε β ε ν τ ο—=πρώτο συνθετικό πολ­
λών λέξεων π.χ. λεβεντονιός, λεβεντόγε- 
ρος, λεβεντάνθρωπος, λεβεντουριά, λεβεν- 
τοπαίδι, λεβεντόκορμος κ.λ.π.

λ έ ζ α (ή) = δρος τού χαρτοπ. πικέττο. 
Φρ. «πήρα τή λέζα»=έκανα τΙς έξη άπδ 
τΙς δέκα χαρτοσιές τού παιχνιδιού. «Κό­
πηκε ή λέζα»=δταν κάνει άπδ πέντε δ κά­
θε παίχτης.

λ ε ί μ μ α (τδ)=ύπόλοιπο, κατάλοιπο 
(Εύχρ. έπί υγρών), πρβλ. «τόπιεδλο πού 
δέν άφηκε λεΐμμα».

λ ε ι ( ή λ ο υ ) τ ο υ ρ γ ά ω  καί λ ο υ ­
τ ρ  ο υ γ ά ω (ρ)=ίερουργώ. πρβλ. «θά 
λουτρουγήσω τήν "Αγια-Λένη πού τδταξα».

λ ε ι ψ ά  (τδ)=έπίθ. έλλιπές. ( ψδς (δ)= 
άνθρωπος μέ μειωμένες πνευματικές Ικα­
νότητες ή σωματικές)—ψδ (τδ)=βρασμένο 
καλαμποκάλευρο βαλμένο στδ τεψΐ καί ψη­
μένο στδ φούρνο (ένν. έλλιπές ώς πρδς 
ζύμη).

λ ε μ ο ν ί δ ι (τδ)=λεμονόστιμμα. ‘Υ­
λικό πού χρησιμοποιούσαν τά παιδιά γιά 
πόλεμο μεταξύ τους.

λ ε μ ο ν τ ό ζ ι  καί τ ο υ ζ λ ε μ ό ν ι  
(τδ)=κιτρικό όξύ (βλ. λ. τόζι).

λ έ ν τ ζ ο (τδ)=μικρδ δοχείο άπδ οίο- 
δήποτε μέταλλο πού έχει κρεμαστό χερούλι, 

λ έ ρ α  (ή)=Ακαθαρσία, 
λ ε (ή λ υ) τ ρ ί ν α (ή)=ή λεκάνη τών 

Αποχωρητηρίων.
λ έ τ σ ο ς (δ)=έπίθ. κακοντυμένος, 

βρώμικος, ρακένδυτος. Λετσαρία (ή), 
λέφούσι (τδ)—τουρκ. λ. συρφετός, 
λεχονούδι (τδ)=νεογέννητο. νΑλλ. λ. 

λεχονούδικα (τά), λεχωνιά (ή).
*λ ] α ζ έ τ ι (τδ) =  τουρκ. λ. νοστι­

μάδα, γούστο, πρβλ. «δέν έχεις ντίπ λία- 
ζέτι».

λ ι ά ζ ω  < ρ) =  έκθέτω στδν ήλιο, 
λ ί α ν ο κ α λ ά μ π ο κ ο  (τδ) =  σόργο 

ίβλ. κοκκόσιες).
λ ί α ν ό ρ ρ υ ζ ο  (τδ)== κομματιασμένο 

ρύζι πού άπέμεινε (μαζί μέ τδ τσιλτίκι βλ. 
λ.) στδ πέτρινο γουδί, μέσα στδ δποίο καί 
Αποφλοιωνόταν παληά. Έχρησίμευε γιά 
δευτερεύοντα φαγιά καί στήν Ανάγκη βλ. 
λ. σύβρασμα).

λ ι α ν ό ς  (δ) — έπίθ. λεπτός, Αδύνατος. 
Συντεθ. μέ πλήθος λέξεων π. χ. λίανο-
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τράγουδο, λίανοφάσουλο, λίανομαρίδα— 
μικρή μαρίδα καί πολλά μικρά παιδιά μα- 
ζύ, λΐανοντούφεκα=άραιές ντουφ?.κιές,λΐά- 
νωμα= νομίσματα, μικρής άξίας κέρματα, 
πρβλ. «έχεις νά τδ κάνης λιανώματα τούτο 
τό κατοστάρικο;», λίανολίά, λίανόψηλος 
κ.λ.π.

λ 1 ά ρ α (ή)=έπίθ. ίλίάρος, ρα; ρο) 
ποικιλόχρωμος άλλ. παρδαλός.

—λ 1 ά ς ή λ ι α ς ! πρόσθημα πού έπι- 
τείνει μιά σημασία ή τήν μετατρέπει σέ 
γελοία, πεθερουλίάς (ό), άδερφουλιάς (ό), 
μπεκρούλια; (δ).

λ ι β α ν ό (τό)=εΙδος σύκου προερχό­
μενο άπό τόν Λίβανο. Οί Τούρκοι θεωρού­
σαν τή συκιά γιά Ιερό δέντρο καί την Α­
γαπούσαν πολύ, έθεωρούσαν δέ ύποχρεω- 
σί τους πηγαίνοντας ταξίδι καί Ιδίως στδ 
χατζηλίκι νά φέρουν καί σπόρο άπό μιά 
καλής ράτσας συκιά.

λ ί γ δ α  (ή)=λέρα άπό λάδι καί άλλα 
έλαιώδη. νΑλλ. λ. λιγδωμένος ή λιγδιασμέ­
νος ή λίγδιαρης (ό), λιγδώνω (ρ), λιγδο-' 
γανιά καί λαδογανιά (ή).

λ ι γ κ ι ά ζ ω (ρ)=παθαίνω λόξυγκα. 
λιγκιατό (τό).

λ ι γ ν ό ς  καί λ ι χ ν ό ς (ό)=δτι καί 
λιανός, πρβλ. «ψηλή λιχνή μου λεϊμονιά 
μέ τ ’ άνθια πλουμισμένη».

λ ι γ ο—π ρ ώ τ ο συνθετικό πολλών 
λέξεων, π.χ. λιγόψυχος (δ)=δειλός, χωρίς 
ψυχικό θάρρος, λιγόφα(γ)ος, λιγόκαρδος 
κ.λ.π.

λ ι γ ο θ υ μ ά ω  (ρ)=λιποθυμώ. νΑλλ. 
λ. λιγοθυμιά (ή), λιγοθυμιάρης, λιγοθυμι- 
σμένος.

λ ι γ ο ύ ρ α  (ή)=τάσι γιά έμετό, ναυ­
τία [ έπιθυμία ένός δρεκτικού φαγητού, 
πρβλ. «τδειδα έτσι ξεροψημένο καί μούρθε 
λιγούρα» [ ζαλάδα καί στομαχική ταραχή 
άπό νηστεία. Ρ. λιγουρεύω - ομαι.

λ ι γ ώ ν ω (ρ) λιποθυμώ άπό στομαχι­
κή ταραχή, ναυτία καί τάσι πρός έμετό. 
*Άλλ. λ. λιγωμένος (δ)=λιποθυμισμένος 
καί είρων. έκεϊνος πού κάνει ψεύτικα τό 
λιποθυμισμένο, λιγωμάρα (ή), λιγωμός (ό). 

λ ι θ ι ά (ή)=τοϊχος μέ πέτρες χωρίς
συνδετική ύλη. νΑλλ. λ. ξερολιθιά (ή), 
ξερολίθι (τό).

λ ι θ ο π ά τ ι  (τό)=έμπύησι τού πέλμα­

τος προερχόμενη άπό χτύπημα (ή πάτημα 
πέτρας πού είχε σχέσι μέ μάγια) [—μού 
πήγε ή καρδιά »=φρ. πού σημαίνει μεγάλο 
φόβο.

λ ι λ I (τό)=παιχνιδάκι, κρεμαστό γιά 
νά παίζουν τά παδιά.

λ ί μ α (ή) =  βουλιμία. νΑλλ λ. λιμάζω 
(ρ), λιμασμένος καί λιμάρης —ρα— ρικο 
(δ, ή, τό), λιμαγμένος (δ).

λ ι μ έ ρ ι (τό)=καταφύγιο τών κλε­
φτών. Ρ. λιμεριάζω.

λ ι μ ι ώ ν α ς (δ)=λιμάνι καί κυρ. συν- 
θετ. π.χ. Σταυρολιμιώνας (δ).

λ ι μ ο ύ ρ α (ή) καί ά λ ι μ ο ύ ρ α (ή)= 
άρπαγή, λεηλασία. Ρ. λιμουριάζω. πρβλ. 
«πέσανε στά καλαμπόκια καί τά κάνανε 
λιμούρα», «μού λιμουριάσανε τό μπαξέ».

λ ί μ π α (ή)=μεγάλο βαθύ πιάτο [ =  
καταστροφή, πρβλ. «έγιναν λίμπα», «τά 
κάνανε λίμπα».

λ ι μ π ά (τά)=δρχεις. πρβλ. «στά λιμ- 
πά μου», «τά τσούξαμε καλά, είχαμε μεζέ 
λιμπά κριαρίσία».

λ ι μ π ί ζ ο μ α ι  (ρ)=έπιθυμώ, ποθώ 
κάτι. πρβλ.

«τά μήλα σου λιμπίστηκα 
καί C0 γκρεμό φοβούμαι».

λ ι μ π ρ έ τ τ ο ς  (δ)=συνθ. στδν πλη­
θυντικό καί μόνον γιά τά παράθυρα λιμ- 
πρέττα (τά) =  κλειστά χωρίς νά είναι μαν­
ταλωμένα (Ίτ. libero).

λ ι ν ά δ ε ρ φ ο ς  (δ) καί λ ι ν ά δ ε ρ- 
φ ο ή λ ι ν α δ έ ρ φ ι  (τό)=έτεροθαλής Α­
δερφός.

λ ι ν ά τ σ α  (ή)=πατσαβούρα f χαρα­
κτηρισμός τιποτένιου Ανθρώπου, πρβλ. «ί­
σια λινάτσα τό κορμί σου, ίσια σάν.,.τόν 
κάβουρα».

λ ί ν τ ο ς (δ)=έπίθ. συνθ. στά υγρά, 
Αραιός, καθαρός, Απαλλαγμένος άπό χον­
τράδια. πρβλ. «νά τό κάνη λίντο τό 
ρυζόνερο», «ή μπογιά μούγινε λίγο λίντα» 
καί λέντος (δ).

λ ί ξ ο υ ρ ο ς (δ)=λιχούδης. Ρ. λιξου- 
ρεύομαι.

λ ! ό κ ρ ι σ ι (ή)=δ ίκτερος (ήλιος+ 
έκκρισις).

λ 1 ο μ ά ν α (ή)=μεγάλο καί Αποδοτι­
κό έλαιόδεντρο.

λ 1 ό μ π α (ή)=στρογγυλή καί πλακου-
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ι

τσωτή πέτρα πού χρησιμοποιούν τά παι­
διά ατά όμώνυμο παιχνίδι.

λ ί ο μ π ο τ ι ά  (ή)=φαγώσιμο άγριο- 
χόρταρο.

λ ι ο σ τ ά σ ι  (τδ)=έλαιόκτημα. 
λ 1 ό σ τ (ρ) ο (τδ)=τδ πεπιεσμένο κα- 

τάλειπο τού ελαιόκαρπου μετά τήν έκθλιψι 
και άφαίρεσι τού λαδιού καί μούργας. 
Πρβλ. «τδ καΐκι ήρθε νά φορτώσει τά 
λιόστα», «άναψα ένα μαγγάλι μέ λιάστρα».

λ ι ο υ τ ρ ο υ β ι δ  (τδ)=έλαιοτριβεϊο 
και περισσότερο τό ίπποκίνητο. λιουτρου- 
βιάρικος (δ), λιουτρουβιάρης (δ), πληθ. 
λιουτρουβιαραϊοι (οί).

λ ι ο υ φ έ ς (δ)=τουρκ. λ. μισθός, άν- 
τιμισθία. πρβλ. «μπήκε σε λίουφέ», «θά 
πάρη τδ λίουφέ του».

λ ι π ε ρ δ ς (δ)=έπ1θ. άραιός, κυρίως 
στά φαγιά καί νεραντδς (δ)=νερουλός. 
πρβλ. «ρίξε πιδ πολύ νερδ στδ φαι νά γί- 
νη λιπερό».

λ ί σ β α ς (δ)=άργιλώδες χώμα, άφορο. 
λ ί τ ρ α  (ή)=μονάς μετρήσεως υγρών 

πού άντιστοιχει πρδς */3 τής όκάς ή 133 
δράμια, γιά τήν Πάργα. Ή  βενετική ή νη· 
σιώτικη άντιστοιχει πρδς 144 δράμια.
[ μετάλλινο κύπελλο γιά υγρά.

λ ι τ ρ i καί λ ι τ ρ ό ν ι (τδ)=μικρή 
λίτρα * βλ. λ·).

λ ι χ ν ί ζ ω  (ρ)=ρίχνω άπδ ψηλά στά­
ρι ή καλαμπόκι κ.λ.π. γιά νά παρασυρθοΰν 
άπδ τδν άέρα τά σκουπίδια του καί καθα- 
ρίση.

*λ ό β ε ρ ο (τδ)=δικάταρτο ή τρικά­
ταρτο Ιστιοφόρο (έμπορικό).

λ ο β ι τ ο ύ ρ α  (ή)=ρουμαν. λέξι. ά- 
πάτη, δόλος, μηχανορραφία μέ σκοπό τήν 
Ιδιοποίησι χρημάτων, λοβιτουρατζής καί 
λοβιτούρας (δ).

λ ο γ ή (ή)=εΙδος, σχέδιο. Μόνο στίς 
φράσεις «λογής - λογής», «λογής λογιών», 
«λογιών λογιών» (διαφόρων είδών).

λ ο γ ι ά ζ ω  (ρ)=σκέπτομαι, άναπολώ. 
λ ο γ ο δ ο σ μ έ ν ο ς  (δ)=έπίθ. άρρα- 

βωνιασμένος μέ λόγο (χωρίς έπισημότητα, 
άνταλλαγή δακτυλιδιών ή θρησκευτικόν 
άρραβώνα). πρβλ. «αυτή είναι λογοδοσμέ­
νη, άλλου ψάξε νά βρής».

λ ο ζ δ ς (δ)=γιομάτος περιεκτικός, γε­
ροδεμένος.

λ ο ϊ κ δ (τδ)=μυαλό, λογική, πνεύμα, 
πρβλ. «έχασε τδ λο'ίκό», τού πήρανε τά 
λοϊκά».

λ ό ρ δ α  (ή)=μεγάλη πείνα, πρβλ. «μ* 
έκοψ’ ή λόρδα».

λ ο ρ ό ϊ καί λ ο ρ ό γ ι ο (τδ)=ώρολό- 
γι. πρβλ.

«νάξαιρες πόσο σ’ άγαπώ 
καί τΐ σεβντά πού σδχω, 
χρυσό λορόγιο σ’ έκανα 
καί σ’ έβαλα στδν κόρφο».

λ ο ύ γ κ α (ή)=βουβωνικδς άδένας [ έ­
χω λούγκα=μού πρήστηκε ή έμπυήθηκε δ 
βουβ. άδένας.

λ ο ύ κ ι (τδ)=τενεκεδένιο αύλάκι ή 
καί σωλήνας κού δέχεται τά βρόχινα νερά 
άπδ τή στέγη τού σπιτιού [αύλάκι σέ ξύ­
λο, έπιπλο ή οίοδήποτε άντικείμενον [—=  
τραβηχτό (βλ. λ.) γιά τήν κατασκευή λου- 
κιών.

λ ο υ μ ά κ ι (τδ) =  εύθραυστο νεαρό 
κλαράκι, πρβλ. «μή πατάς σέ λουμάκι για­
τί ξεκολλάει καί γκρεμίζεσαι» (πιθανώς 
άπδ τήν Ίτ. λ. 1ιιηιαοοηβ)=ύπουλος, δ- 
πως πράγματι είναι, κυρίως γιά τούς κλα­
δευτήρες, τά λουμάκια.

λ ο υ μ ί ν ι  (τδ)=κομματάκι σπάγγος 
βουτηγμένο σέ κερί πού άνάβεται στά καν­
τήλια. (Άπδ τΙς Ίτ. λ. lum inare, lumi- 
cino, luminelo =  φωτίζω κλπ.).

λ ο ύ μ π α  (ή)=λάκκος γεμάτος μέ 
βρόχινα ή άλλα νερά. πρβλ. «γιόμισ’ δ δρό­
μος μέ λούμπες».

λ ο ύ ρ α (ή) καί λ ο υ ρ ί  (τδ)=δερμά- 
τινη ζώνη τής μέσης.

λ ο υ τ ρ ο υ γ ι ά  (ή)=τδ πρόσφορο, 
ένώ λ ο υ τ ρ ο υ γ ί α  (ή)=θ. λειτουργία.

λ ο ύ τ σ α  (ή)=λάκκος μέ βρόχινα νε­
ρά. [ λούτσα έγινα «φρ. πού σημαίνει δτι 
έβράχηκα πολύ». Σημ. Σέ άνυδρα μέρη τής 
’Ηπείρου κατασκευάζονται τέτοιοι λάκκοι 
(πού έπίσης λέγονται λούτσες) γιά τήν ύ- 
δρευσι τών κοπαδιών τήν έποχή τής ξη­
ρασίας.

λ ο ύ φ α (ή)=δέσμη άπδ μαλλιά, πρβλ. 
«σήκωσ’ τή λούφα καί σούκλεισε τδ μάτι»
[—(ή)=κρύψιμο, μάζεμα σέ άπόμερο ση­
μείο άπδ φόβο. Ρ. λουφάζω [—(ή)=ύδρό-



210 ✓  * ^Μ* .-V— 1 . «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΠ Α »

βιο πουλί των λιμνών καί ποταμιών, μαύ­
ρου χρώματος.

λ υ γ α ρ ι ά (ή) καί λ υ γ ι ά (ή)=ύ- 
δρόβιος θάμνος μέ μακρόστενα φύλλα, 
μπλε λουλούδια καί ευλύγιστα κλαδιά, πού 
χρησιμοποιούνται γιά τήν κατασκευή καλα­
θιών, ψαροκόφινων, φραχτών κλπ.

λ υ γ κ ι ά ζ ω (ρ)=παθαίνω λόξυγκα 
(λύγκα). ούσ. λ ύ γ κ ι α σ μ α  καί λ υ γ κ ι α­
τό (τό). πρβλ. «τόνέπιακε τό λυγκιατό τού 
θανατά», κ α λ ο λ υ γ κ ι ά ζ ω  (ρ)=λυγ- 
κιάζω γιά καλό. Λέγεται άπό μιά παρέα 
γιά κείνον πού λογοπιάνουνε σε μιά δεδο­
μένη στιγμή, σάν ευχή άλλά καί ειρωνικά, 
πρβλ. «ό Γιάννης ντέ, ό γιός τού Σκερβε- 
λέ, πού νά καλολυγκιάξη».

λ ύ κ ο ς ,  κ ό κ κ ο ρ α ς  καί π ε τ ε ι ­
ν ό ς  (δ)=δ έξωτερικός έπικρουστήρας τών 
δικάννων πιστολιών καί άλλων όπλων, 
[ λ ύ κ ο ς  (δ)=σύστημα άπό 6 κοφτερές λε­
πίδες μέ τΙς όποιες έχάραζαν τήν πλάτη 
καί έρριχναν βεντούζες γιά άφαίμαξι (τό 
τσίάρκι άλλων Ήπειρ. Ιδιωμάτων).

λ υ σ α ν τ ε ρ ί α  (ή)=ή λοιμώδης ά- 
σθένεια δυσεντερία. Σάν νά προέρχεται άπό 
τήν λύσσα, πρβλ. «τόν έκοψε ή λυσαντε­
ρία».

λ υ σ σ ί α κ ό  (τό)=λύσσα [φρ. «έφαε 
τά λυσσιακά του»=κατέβαλε λυσσώδεις 
προσπάθειες, γιά νά πετύχη κάτι.

λ υ σ ω δ ί α (ή)=άναγραμμ. καί παρα­
φθορά τής λ. δυσωδία, τής όποίας καί ε- 
χει τήν σημασία.

λ υ χ ν ά ρ ι  (τό)=μικρός πήλινος ή 
μπρούτζινος ή σιδερένιος λύχνος.

λ υ ώ μ α (τό) καί έπίρρ. πολτυποίησι. 
πρβλ. «έγινε λυώμα», «τόν έκανε λυώμα 
ό βράχος», «τόν έκανε λυώμα στό ξύλο».

λ ώ β α  (ή)=λέπρα [ άκαθαρσία [ ή κυ­
ψέλη τών αυτιών. Ά λλ. λ. λωβιάζω, λω- 
βιάρης—ρα—ρικο (ό, ή, τό).

λ ω λ ό ς  (ό)=-κουτός, ηλίθιος. Ά λλ. λ. 
λωλαίνω—ομαι (ρ), λωλαμάρα (ή) καί σάν 
πρώτο συνθετικό λωλόπαιδο, λωλομαρία, 
Λωλοθόδωρος.

μ α γ ά ρ ι=έπίρρ. έκφρ. ευχή : είθε, άμ- 
' ποτέ, γένοιτο. (Ίτ. m agari).

μ α γ α ρ ι σ ι ά  (ή)=λέρωμα ένός πρά­
γματος καί Ιδίως τό άποπάτημα σκυλιού,

γάτας κλπ. νΑλλ. λ. μαγάρισμα (τό), μα­
γαρίζω (ρ), μαγαρισμένος (ό), μαγάρα (ή) 
=βρωμογυναίκα. πρβλ. «μού μαγάρισε τό 
σκυλί τό σπίτι», «έκείνη ή μαγαρισμένη 
ή γάτα μού μαγάρισε τό φαί (καί μέ τήν 
έννοια τού ότι βάζοντας τή μούρη της καί 
άρπάζοντας τό κατέστησε όλο τό φαί ά- 
κατάλληλο)», «πές έκείνης τής μαγάρας 
νά μή τή βρώ στό σπίτι μου», 

μ α γ γ ά λ ι (τό)=πύραυνο. 
μ α γ γ ι ό ρ ο ς  (δ)=έπίθ. σπουδαίος, 

Ικανός, δεξιοτέχνης [*μαντζιόρος καί *μαν- 
τζιόρες (δ)—ταγματάρχης (Ίτ. maggiore).

μ α γ ι ό ξ υ λ ο  (τό)=στή φράσι «πιά­
νω τό μαγιόξυλο» ειρωνική εκφρασι, ένώ 
παλαιότερα ήταν έθιμο στολισμού ένός ξύ­
λου κατά τήν πρωτομαγιά.

μ α γ κ α φ ά ς  (δ)=ή άρρώστεια τών 
υποζυγίων μάλις (τουρκ. λ.).

μ α γ κ ο ύ φ η ς  (δ)=έρημος, χωρίς οι­
κογένεια, κακοδιαιτώμενος, κακοντυμένος.

μ α γ ν ά δ ι  (τό)=άραχνοΰφαντο πέ­
πλο τού κεφαλιού.

μ α γ ο υ λ ή θ ρ α  (ή =συνθ . στόν 
πληθ. μαγουλήθρες (οί)=παρωτϊτις.

*μ<*Υ(?ούρης  (δ)=τουρκ. λ. περή­
φανος.

* μ α ζ π α τ ά ς  (δ)=τουρκ. λ. πρακτι­
κό συνεδριάσεως κοινοτικού συμβουλίου ή 
άλλου Σώματος.

μ ά η ς (δ)=Μάϊος.
μ α θ ό ς  (δ)=μόνο στή φράσι «παθός 

καί μαθός» (αυτός πού έπαθε καί έμαθε).
μ α ϊ μ ο υ τ σ ο ύ κ ι  (τό)=μικρό κε- 

καμμένο σιδεράκι σέ σχήμα γάντζου πού 
χρησιμεύει γιά τό κλείσιμο τών έρμαριών.

μ α ΐ σ τ ρ α ,  μ α γ ί σ τ ρ α  καί μ α ΐ- 
σ τ ρ ι σ σ α (ή)=μάγισσα, αυτή πού κάνει 
μέ τά μαγικά της τ' άδύνατα δυνατά, 
[μαΐστρα (ή)=εΙδος πανιού τών Ιστιοφό­
ρων.

*μ α ϊ τ ά π ι (τό) - τουρκ. λ. κοροϊδία, 
περγέλασμα.

*μ α ϊ τ α π τ ζ ή ς (δ) =  τουρκ. λ. χω­
ρατατζής.

μ α ϊ τ ζ έ β ε λ ο ς  (δ)=έπίθ. εύχρη­
στος, βολικός, καλότροπος. ’Από τήν Ίτ.
λ. nianeggievole.

μ ά κ α ι ν α (ή)=μηχανή [ Ελαιοτρι­
βείο π.χ. μεγάλη μάκαινα (ή)=παλαιό με-

,ί. ■
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νάλο ελαιοτριβείο ατό «Κουλούρι» | μηχα­
νορραφία ’Από τήν Ίτ. λ. liiaccliina. 

μ α κ α ρ ά ς (ό)=τουρκ. λ. τροχαλία, 
μ α κ ε δ ο ν ί σ ι (τό)=μυρωδικό χορ­

τάρι γιά άρτυμα των φαγιών.
μ α κ ε λ ι 6 (τό)=σφαγή. νΑλλ. λ. μα- 

κελεύω (ρ)=σφάζω. πρβλ. «τούς μακελέ- 
ψανε έδ' έκεί πού κοιμώτανε». μακελλιά- 
ρης (δ)=χασάπης [ παλαιό παρατσούκλι οί- 
κογενείας έπειδή πρόγονός τους ήταν χα­
σάπης. ’Από τήν Ίτ. λ. macellaio,

μ α κ ι ν έ τ α (ή)=Ίτ. λ. maccgina - 
netta έργαλείο τού τσαγγάρη γιά ξεφου- 
μάρισμα (βλ. λ.). Άποτελείται άπό τό κυ­
ρίως σιδερένιο μέρος, πού είναι τετρά­
γωνο μέ έγκοπές (έκεϊ πού έπρεπε νά εί­
ναι οί γωνίες), γιά τήν έπαφή τής σόλας 
καί έχει λαβή ξύλινη.

μ α κ ρ ο υ τ σ ο υ λ ό ς  (δ)=έπίθ. έπι- 
μήκης.

μ ά κ ρ υ τ α (ή)=έπιμήκυνσι (χρον.). 
πρβλ. «αύιή ή δουλειά θά πάη σέ μά- 
κρυτα».

μ α λ α γ ά ν α  (ή)=έπιδέξιος εις τό 
νά πείθη, μεταχειριζόμενος πειθώ, μαλα­
γανιά (ή).

μ α λ α θ ρ ά κ ι  (τό) =  μολυσματική 
δερματική άρρώστεια (ίσως τό μολυσμ. κη- 
ρίον).

μ ά λ α θ ρ ο (τό)=μάραθο. Ή  περι- 
εκτικότης του σέ οινόπνευμα κάνει τό λαό 
νά πιστεύη δτι έχει μαγικές Ικανότητες 
στά άνθρώπινα συναισθήματα, 
πρβλ. «μαλαθράκι μαλαθράκι (ύποκορ.) 

μούκανες τόν άντρα μέλι 
καί τήν πεθερά φαρμάκι».

μ α λ α μ α τ έ ν ι ο ς  (δ) =  χρυσαφέ­
νιος. μάλαμα (τό)=χρυσάφι.

μ α λ ά τ σ α (ή)=άπνοια μέ ύγρασία ή 
όμίχλη.

μ α λ α χ ά ς (δ)=τουρκ. λ. φαγητό χω­
ρίς πληρωμή, πρβλ. «άφοΰ βρήκε μαλαχά 
γιατί νά τό κουνήση άπό δώ».

μ α λ α χ τ ι κ ό  (τό)=ρόφημα ή έπί- 
θεμα μέ σκοπό τόν μετριασμό έρεθισμοΰ 
άπό κρύωμα ή πρήξιμο.

μ ά λ ε. στή φράσι «μάλε - βράσε=με* 
γάλη φασαρία, σύγχυσι. (Άλβ. λ.).

μ α λ ι γ κ ο ν ί α  (ή)=μελαγχολ(α, στε­
νοχώρια. (Ίτ. λ. malinconia).

μ α λ ί ν ι α (ή)=συνηθ. φρ. πόντα μα- 
λίνια (άπό τήν Ίτ. ριιηία=χτύπημα, τρύ­
πημα-(-maligna =κακόηθες) =  πνευμονία 
βαρείας μορφής, πρβλ. «τόν βάρεσε πόντα 
μαλίνια» (πρόφ. πόν - τα μαλί^ηα).

μ α λ ι (ο υ μ ά τ ι) (τό) =  τουρκ. λ. συ- 
νηθ. στόν πληθ. μαλι(ου)μάτια (τά)=ψεύ- 
τικες φιλοφρονήσεις [—τι (τό)=έρπετό. 
πρβλ. «κι* άλλοι περνούν τά μπούσουλα 
σάν παλιομαλιουμάτισ».

μ α λ ι φ α τ ο ύ ρ α ( ή )  (Ίτ. λ. mani- 
ίαί1ιΐΓθ)=χειροτεχνία, βιοτεχνία (mano-f- 
fare).

μ ά λ τ α (ή)=συνδετική ύλη των λιθο­
δομών παρασκευαζόμενη άπό άμμο, άσβέ- 
στη καί νερό, δουλεμένα καλά.

μ ά μ α καί μ α μ ά κ α (ή)=τό πρώτο 
στομάχι τών όρνιθοειδών. πρβλ. «πιάσετή 
μαμάκα τσή κόττας νά δούμε άν έφαε».

μ α μ ο ύ δ ι  (τδ)=πτερωτό ζωύφιο π. 
χ. «μαμούδι τσή φακής» κλπ.

μ α μ ο ύ ρ η ς  (δ)=τουρκ. λ.' κακο­
φτιαγμένο πρόσωπο, γκρινιάρης, άντιπα- 
θής.

«μάμ,  τ σ ο ύ τ σ α ,  κ ά κ α  καί ν ά ν ι »  
(βλ. τις λέξεις στήν λ. πάτσια)=φράσι 
πού σημαίνει άνθρωπο άνίκανο γιά πάρα 
πάνω πράγματα άπό τό φαΐ, τό κατούρη- 
μο, τήν άποπάτησι καί τόν ύπνο. πρβλ. 
«δέν ξαίρει άλλο άπό...», «δέν είναι Ικα­
νός γιά τίποτε άλλο παρά γιά...».

μ ά ν α  (ή)=σάν έπίθ. τό πολύ καλό, 
πολύ μεγάλο στό είδος του. πρβλ. «έληές 
μάνες», «μάνα στις κατσαβουλιές».

μανάλι (τό) (Ίτ. λ. ηΐ3ηιια1ο)=μανου- 
άλιον.

μ α ν έ σ τ ρ α  καί μ ι ν έ σ τ ρ α (ή )=  
ψιλό ζυμαρικό καί ή σούπα πού γίνεται 
άπ’ αυτό. Ίτ. λ. m inestra - strone, μινε- 
σιρόνι (τό). Βενετσ. manestra.

μ ά ν ι α (ή)=τό φαΐ. συνήθ. στή φρά­
σι «μάνια μπέβα» (πρόφ. μάβΐιια). (Ίτ. 
magna καί beva (ή bevuta).

μ α ν ι ά ζ ω  καί μ α ν ι ώ ν ω  (ρ)=γ(- 
νομαι μανιακός, έξαγριώνογαι. (’Από τό 
μαίνομαι).

μ ά ν ι κ α  (ή) (Ίτ. λ. ηισηίοο)=χειρο- 
λαβή. πρβλ. «ή μάνικα τού νερού», «ή μά­
νικα τού πυροσβεστήρα». Μαχαίρι μαυρο­
μάνικο (μέ μαύρη χειρολαβή).

/
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μ α ν ι κ έ τ ι (τό)=κουμπΙ γιά τά μα­
νίκια τού πουκάμισου. Ίτ. λ.

μ α ν ί κ ι  (τό) =  περιχειρίδα καί λαβή, 
πρβλ. «μανίκι τοΰ μαχαιριού», «τού μπρα- 
γατσιού». Είρων. φρ. «είμαστε σόι (ή συγ­
γενείς) άπό τής κάπας τό μανίκι (ή τό 
μανικοκάπι)».

μ ά ν ι - μ ά ν ι=σύντομα, στά γρήγορα, 
μ α ν ό γ α λ ο  (τό)=γιτροσόφι γιά ά- 

γάπη που φτιάχνεται άπό θηλάζουσες μάν­
να καί θυγατέρα, τά βρέφη των όποίων 
πρέπει νά είναι τής μάνας θηλυκό καί τής 
θυγατέρας της σερνικό. Λίγα γάλα άπό τό 
στήθος κάθε μιανής ζυμο^νεται μέ άλεύρι 
άφημένο τρία συνεχή φεγγαρόφωτα βρά- 
σέ «τρίστρατο», υστέρα τοποθετείται 40 
μέρες σε μιά έκκλησιά που νά λουτρουγιέ- 
ται» καί υστέρα τό βάζουν στό πρόσωπο 
που άγαπάνε σέ γλυκό (ποιός ξέρει τί πί­
κρα θάχη) γιά νά τό φάη καί ν’ άγαπήση. 

μ α ν ο υ σ ά κ ι  ( τ ό =  άγριοβιολέτα.

πρβλ. μανουσάκια, μανουσάκα, 
μόσκος καί γαρουφαλάκια»

μ ά ν τ α λ ο ς  (6) καί μ ά ν τ α λ ο 
(τό)=κομμάτι ξύλου π ο υ  σταθεροποιεί 
κλειστό τό ένα άπό τά δυό φύλλα πόρτας 
(στηρίζεται σέ ύποδοχή τού τοίχου καί υ­
ποδοχή τού πορτόφυλλου).

μ α ν τ ά ν ι (τό)=συνηθ. στόν πληθ. 
μαντάνια (τά)=σύστημα κινούμενο άπό 
υδατόπτωσι γιά τό χτύπημα καί πλύσιμο 
των μάλλινων ειδών.

μ α ν—τ έ κ α (ή) (Ίτ. λ. m anteca)=  
κΐδική άλοιφή γιά νά κρατάη όρθά τά τσιγ- 
γελωτά μουστάκια, δτον ήταν ή μόδα τους.

μ α ν τ έ λ λ ο  (τό)=μαντύας, πανω­
φόρι, χλαίνη (Ίτ. λ. m antel Ιο).

μ α ν τ έ μ ι  (τό)—τουρκ. λ. μετάλλευ­
μα [πολύ σκληρό άλλά εύθραυστο μίγμα 
(χυτοσίδηρος).

*μ α ν τ έ ς (6)=τουρκ. λ. ύπόθεσι, δη­
μιούργημα, αίτία.

μ ά ν τ ζ α (ή)=φαγητό. Ρ. μαντζάρω. 
Ίτ. λ. m angiata ,—are, magna.

μ α ν τ ζ α λ ο ύ δ α  (ή)=τζαμωτό υπέρ­
θυρο έξωτερικού παραθύρου γιά τη ρύθ- 
μισι τού άερισμού.

μ α ν τ ζ ά  τ ο  (τό)=Ισόγειο δωμάτιο 
μέ δλα τά έξαρτήματα τραπεζαρίας ή καί

κουζίνας, χρησιμοποιούμενο γιά φαγητό τό 
χειμώνα (Ίτ. mangiare).

μ α ν τ ζ ο ύ ν ι  (τό)=παχύρευστο κα­
τασκεύασμα των κομπογιαννιτών καί ξόρ­
κι στριών, μέ βάσι τό μέλι καί διάφορα (ποι- 
κίλλοντα κατά άσθένεια καί θεραπευτή) 
άλλα υλικά γιά διάφορες άρώστειες. [με- 
λόπηχτο ή ζαχαρόπηχτο καραμελένιο κω­
νικό «γλυφιτζούρι» των γκέγκηδων καί 
άλλων υπαιθρίων ζαχαροποΛητών π ο ύ 
κρατιέται μέ ενα συμπηγμένο κομμάτι άπό 
καλάμι, (τουρκ. λ.;)

μ α ν τ η λ ό τ ο  (τό)=μαύρο μαντήλι 
πού φορούν οί ήλικιωμένες γυναίκες καί 
οί χήρες.

μ α ν τ ο (υ) λ α (ή) (Ίτ. λ. mantola) 
=άμύγδαλο πού περιβάλλεται άπό ζαχα- 
ρόπηχτη κρούστα. Τό ίδιο καί μέ αλάτι, 

μ α ν τ ο υ λ ί ν ο  (τό)=μανδολίνο.
*μ α ξ ο ύ ς=έπίρρ. τουρκ. λ. σκοπίμως, 

έπίτηδες. πρβλ. «τάκανε μαξούς γιά πείρα- 
ξι δική μου».

μ α ό ς (πρόφ. μα!ιός=φαΙ είς βάρος 
άλλου, πρβλ. «πάμε πού σού λέω καί θά 
βρούμε μαίιό*.

μ α ρ ά ζ ι  (τό)=καταβολή· τών δυνά­
μεων καί κάμψι τού σιοματος καί τού 
πνεύματος άπό μεγάλη στενοχώρεια. πρβλ. 
«τδβαλα μαράζι», «τδχω μαράζι στην καρ­
διά». Ρ. μαραζιόνω, μαράζης, μαραζωμέ- 
νος καί μαραζιάρης (ό).

μ α ρ α φ έ τ ι (τό)=τουρκ. λ. τέχνασμα, 
δεξιοτεχνία, τρόπος άντιμετωπίσεως δύ­
σκολης καταστάσεως. πρβλ. «πού θά μού 
πάη; θά τού βρώ τό μαραφέτι», «θέλει 
μαραφέτι γιά νά τό κάνης». μαραφέτ(ι)λής 
(δ)=δεξιοτέχνης, ειδικός.

μ α ρ γ έ ζ ο ς  (δ)=μασσαλός καί, κατ’ 
έπέκτασι, Γάλλος, πρβλ.

«καί ρίχνουν στούς Εγγλέζους 
στούς δόλιους τούς Μαργέζους 
πεντ’ έξη ντουφεκιές, 
πεντ’ έξη μουσκετιές».

μ α ρ (γ) ] ό λ ο ς (δ)=Ίταλ. λ. ma- 
ri(u)olo πονηρός, πανούργος. Πρβλ. «έξυ­
πνος πούναι ό μπουνταλάς, μαργιόλος 
πουν* δ μπούφος» (είρων.).

(Συνεχίζεται)
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ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ, Διδασκάλου

ΜΑΡΟΥΤΣΗΔΕΣ ΚΑΙ ΜΑΡΟΥΤΣΕΙΟΣ ΣΧΟΑΗ
«Εις τό έμπόρων εις τό έμπόριον χρεωστοΰμεν τά περισσότερα 
της σημερινής μας φιλολογικής καταστάσεως...»

Κ. Κούμας

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Για τούς Γ ιαννιώ τες ευπα τρ ίδες  Μ αρούτσηδες και τή  φερώ νυμη Σ χ ο λ ή  το υς  
πού ήκμα οε στην πόλη μας περί τά  μέσα  τή ς  18ης εκα το ντα ετη ρ ίδ α ς κανένας, 
καθόσο γνω ρίζω , δεν ασχολήθηκε σ υ σ τη μα τικά . Γ ια  τή  Μ αρούτσειο  μ ά λ ισ τα , παρά  
τις π ο λύ τιμ ες  πληροφορίες, πού  κατά  καιρούς μά ς έδω σε από τό  Β ενετικό  *Α ρ ­
χείο  ό ακαταπόνητος ερευνητής του  σ υ μ π α τρ ιώ τη ς  Κ . Μ έρτζιος καί τ ις  σπ ο ρα ­
δικές από παλαιότερους λ ο γ ίο vq άναφερόμενες, οι γνώ σεις μ α ς  έξακολουθοϋν νά 
παραμένουν σε πολλά  σημεία  ασαφείς και συγκεχυμ ένες . Σ τή ν  παρούσα  έρ γα σ ία  
μου θά επιχειρήσω , μ ε  βάση τ ις  όσες δυνήθηκα νά συγκεντρώ σω  σ χ ε τ ικ ές  ε ιδή­
σεις,, μ ιά  πρώ τη  β ιογραφ ία  τή ς  Σ χο λή ς  και τω ν ιδρυτώ ν τη ς  και μ ιά  κ α τά  τό  δυ­
νατό πληρέστερη  και πλέον  εμ π ερ ισ τα τω μ ένη  έπ α νεκ τίμ η σ η  τω ν συναφώ ν μ ε  τή  
λε ιτο υρ γ ία  και ιστορία  της γεν ικώ τερα  π ρ ο β λη μά τω ν, αφήνοντας σ το ύς  ειδ ικούς, 
πού μέσα  και δυνάμεις περισσότερες δ ιαθέτουν, νά πουν τον τελ ευ τα ίο  λόγο . Κ α τά  
πόσο βέβαια π έτυ χα  στήν προσπάθειά  μ ο υ  α υτή , ας τό κρίνη ό αναγνώ στης.

Α'. ΜΑΡΟΥΤΣΗΔΕΣ

Οί Γιαννιώτες μεγαλέμποροι τής Βενετίας καί εθνικοί εύεργέτες Μαρούτση- 
δες κατάγονταν άπό παληά ομώνυμη οικογένεια τής Παραμυθίας μέλη τής όποιας Ν 
είχαν τιμηθή κατά τό 1589 με τό ίεροσολυμητικό παράσημο^). Ό  γενάρχης τους 
Πάνος του ποτέ Λάμπρου Μαρούτζη, άσκώντας άπό τό 1650 τό έμπόριο σέ συν­
εργασία με τούς άδερφούς καί τόν άγράμματο διαμένοντα στήν Παραμυθιά πα­
τέρα του(2), ταξίδεψε γι’ αύτές τίς εμπορικές του υποθέσεις τό 1652 στή Βενετιά, 
όπου καί παντρεύτηκε στά 1660. Στή γενέτειρά του έπέστρεψε μετά ένδεκατία όλη 
άπό τό γάμο του (1671), όπου, καθώς ό ίδιος πληροφορεί άργότερα σέ γράμμα 
άπό τά Γιάννινα (26-7-1693) προς τό γνωστό εκδότη καί τυπογράφο τής Βενε­
τίας Νικόλαο Γλυκή, συμπέθερό του, βρήκε τόν πατέρα του άρρωστο βαρειά, παρα­
σταθείς καί στή σύνταξη τής διαθήκης του. Εύθύς μετά τό θάνατο του πατέρα του 
(1671) ό Πάνος Μαρούτζης εγκαταλείπει τήν Παραμυθιά γιά νά έγκατασταθή μέ 
τήν οίκογένειά του οριστικά στη Γιάννινα(3), άνθηρό εμπορικό καί πνευματικό κέν­
τρο τής εποχής πανελλήνιας άκτινοβολίας, άπ’ όπου συνεχίζει, σέ στενή μέ Γιαν­
νιώτες έμπόρους έγκατεστημένους στή Βενετιά άνταπόκριση καί συνεργασία, τίς 
εμπορικές του πράξεις, μή παραλείποντας νά μεταβαίνει συχνά κι* ό ίδιος στήν 
Γαληνότατη Πολιτεία. Γιατί, καθώς άναφέρει σχετικά ό Μέρτζιος άπό τόν όποιον 
δανείζομαι όλες σχεδόν τις παραπάνω πληροφορίες, συναντούμε τόν Πάνο Μαρού-
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τζη σ’ αύτήν την πόλη τό 1674 εγγεγραμμένο στο Μητρώο τής Ελληνικής’Αδελφό­
τητας του 'Αγίου Νικολάου μέχρι του 1683 καί στο βιβλίο των συνδρομητών της 
τό 1678, προσφέροντα υπό τήν ιδιότητά του σάν Γκουβερνατόρου της (άντιπρο- 
έδρου) 50 δουκάτα μέ τήν ιδιόγραφη υπόσχεση : «Έγώ ο Πανος Μαρούτζη Κου- 
βερνατόρος προμετέρω (υπόσχομαι) να έχο να έξοδευσω εις πράγμα της έκλησιας 
οτη θελη μου φανιστή δοκατα 50». ’Από τό 1683 πιθανότατα διαμένει κοντά στήν 
οίκογένειά του στα Γιάννινα, άποτελούμενη άπό τή σύζυγό του άγνώστου ονόμα­
τος καί καταγωγής καί τα πέντε παιδιά του ’Αναστάσιο, Χριστόδουλο, Λάμπρο, 
Σίμωνα καί ’Αγγελική, σύζυγο κατόπι του Μιχ. Γλυκή, τά όποια άρχίζει, προ­
χωρημένης πιά 6 ίδιος ήλικίας, νά εισάγει στις εμπορικές του εργασίες. ’Ήδη, μέ 
γράμμα του τής 3/9/1693 άπό τά Γιάννινα προς τον Νικόλαο Γλυκή πληροφορεί 
πώς, «εις τή στράτα του Κουτζη ή σκιάδαις ’Αρβανίτες Κουρτεσιώτες, Μαζαρακιώτες 
καί άλλοι ως σαράντα ονόματα» τού άρπαξαν τό εμπόρευμα, τήν ίδια δε περίπου 
έποχή, καθώς προκύπτει άπό τή διαθήκη τού Λάμπρου γιά τήν όποια θά γίνη λόγος 
εύρύτερος παρακάτω, συνιστά ό Πανος μεταξύ τών παιδιών του ’Αναστασίου καί 
Χριστοδούλου καί τού στή Βενετιά εγκατεστημένου Γιαννιώτη πρωτεξαδέλφου των 
Πάνου Θεοδοσίου έμπορικό συνεταιρισμό μέ τονομα τού έκει έπίσης ευρισκόμενου 
παιδιού του Λάμπρου, ό όποιος συνεταιρισμός εξακολουθεί υφιστάμενος ως τά 
1734, χρόνο σύνταξης αύτής τής διαθήκης.

Μέ τή σύσταση τής Εταιρείας αύτής, άρχίζει νά εμφανίζεται στο προσκήνιο 
τής οικογένειας αύτός ό Λάμπρος, μεγαλύτερος ίσως γιος του καί μέγας κατόπι 
εύεργέτης, στον όποιο, σάν τόν πρώτο άπό τούς πλέον έξέχοντες Μαρουτσαίους, 
θ’ άναφερθοΰμε σέ συνέχεια. Τά κατά τή ζωή του έκθέτει έν είδει συντόμου βιο- 
γραφικού σημειώματος ό ίδιος ό Λάμπρος στήν αρχή τής περισπούδαστης διαθήκης 
του, πού συντάχτηκε στή Βενετιά στις 30/4/1734 καί δημοσιεύθηκε ολόκληρη άπό 
τό Μέρτζιο (Ή π. Χρ. ΙΑ', σελ. 152—170). Ά πό τό εκτεταμένο τούτο κείμενο, 
αληθινό μνημείο εύποιΐας, όπου προβάλλονται άνάγλυφα ό πατριωτισμός, ή εύσέ- 
βεια καί ή συγκινητική φιλογένεια τού άνδρός, θά παραθέσουμε αύτούσια τά πλέον 
ένδιαφέροντά μας σημεία.

«Έλθών, γράφει εκεί ό Λάμπρος, μέ τήν βοήθεια τού Κυρίου Θεού εις τήν 
κυρίαρχον ταύτην Δημοκρατίαν τώ 1693, σταλείς παρά τού μακαρίτου πατρός μου 
εις τήν οικίαν τού κυρίου Νικολάου Γλυκή, όπου παρέμεινα αρκετούς μήνας, είτα 
έπανακάμψας εις ’Ιωάννινα έπανήλθον εις Βενετίαν περί τώ 1695 εις τόν οίκον 
Γλυκή καί Στράτη(4), παρ’ οίς παρέμεινα ως μαθητευόμενος εις τό έμπορικόν των 
κατάστημα μέχρι τού 1698. Κατόπιν έπανήλθον εις ’Ιωάννινα καί τώ 1699 πάλιν 
εις Βενετίαν. Κατά τό 1700 μόνος άνευ καμμιάς αρχής τού πατρικού μου οίκου 
μέ έπιφύλαξιν τού ονόματος καί συστήματος τού πατρός έδώ έμεινα όπου είχον 
συνδέσει φιλίας καί άνταποκρίσεις καί έκαμα έμπορικόν κατάστημα μέ τό όνομά 
μου. Κατόπιν καλέσας μετά επτά σχεδόν έτη καί τόν άδελφόν μου κυρ Σίμωνα ως 
συνέταιρον καί βοηθόν μου τό κατάστημα έξηκολούθησε μέ τό όνομά μου μόνον 
μέχρι τού 1717. ’Ήδη είχεν έπισυμβή ό θάνατος τού πατρός μας τώ 1713 καί 
μετά τό 1717 τό κατάστημα έλαβε τό όνομα άμφοτέρων τών άδελφών Λάμπρου 
καί Σίμωνος μέ τήν ευλογίαν τού Θεού 6στις μάς έδωκε τήν χάριν νά αύξήσωμεν 
καί νά μεγαλώσωμεν τήν κατάστασίν μας μόνοι μας. Ουτω, κατόπιν έπιμόνων αιτή­
σεων τού μακαρίτου άδελφού μας ’Αναστασίου καί τού άλλου άδελφοΰ Χριστο- 
φόρου, συγκατετέθημεν τό 1727 εις τήν διανομήν τήν άδελφικήν διότι ήμείς διά 
λόγους άγάπης καί εύγενείας προς τούς είρημένους αδελφούς οί όποιοι είναι νυμ­
φευμένοι καί μέ παιδιά παρητήθημεν όλοτελώς τής πατρικής περιουσίας ώς καί 
έκείνης τής άποκτηθείσης έν Ίωαννίνοις μετά τόν θάνατον τού πατρός καί ήμείς 
ήρκέσθημεν εις τήν έδώ κτηθείσαν περιουσίαν μας άπό ήμάς τούς ίδιους καί μέ
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τήν βιομηχανίαν μας σχηματισθεισαν εις εμπόρια καί τολμηράς επιχειρήσεις καί 
αγοράς μεγάλων ποσοτήτων εμπορευμάτων εις ας άκόμη είμεθα πνιγμένοι. Δια- 
θέτων δμως τήν ίδικήν μου μερίδα ήτοι τό ήμισυ του συνόλου τής περιουσίας του 
καταστήματος «Λάμπρου καί Σίμωνος άδελφών Μαρούτση» ώς καί οίονδήποτε 
άλλο περιουσιακόν στοιχεΐον ήθελε παρουσιασθή έπ’ όνόματί μου, πρώτον άφήνω 
ώς κληροδότημα εις τον κ. Χριστόφορον άδελφόν μου άπό τά Γιάννενα... (κληρο­
δοτεί σέ διαφόρους συγγενείς καί φίλους διάφορα ποσά) καί συνεχίζει: «Επειδή 
ύπάρχει συνεταιρισμός μεταξύ του άδελφού μου Χριστοφόρου καί των υιών του 
μακαρίτου ’Αναστασίου ’Ανεψιών μου μετά του Πάνου Θεοδοσίου ίδρυθείς άπό τον 
μακαρίτην πατέρα μου μέ τό όνομα εμού του Λάμπρου μέχρι του 1687 6στις συν­
εταιρισμός έθεωρήθη ώς πατρική ούσία υπέρ τών είρημένων ’Αναστασίου καί Χρι­
στόφορου δυνάμει τής διανομής του 1727 καί έπειδή ούδέποτε έγιναν οί λογαρια­
σμοί του είρημένου συνεταιρισμού μέ τούς άναγκαίους ισολογισμούς δι’ ήσυχίαν 
καί ειρήνην τών συνεταιρικών οίκων όστις συνεταιρισμός ένδιαφέρομαι νά έξακο- 
λουθήση δέν θέλω ό είρημένος κυρ Πάνος πρωτοξάδελφός μου νά λάβη τό κληρο­
δότημα τών 10.000 δουκάτων εάν μή προτύτερα δέν έχει ξεκαθαρίση τούς λογά- , 
ριασμούς τής είρημένης έταιρείας...».

«Επιθυμώ, γράφει παρακάτω, νά έξυψώσω τήν σπουδήν τών επιστημών εις 
τό ίεροσπουδαστήριον τών Γιαννίνων ίδρυθέν παρά τού μακαρίτου Μάνου Γκιόνμα 
άφήνω δουκάτα 5.000 ίνα κατατεθούν εις τά δημόσια ιδρύματα παρά τού κληρο­
νόμου καί επιτρόπου μου έντός ένός έτους άπό τού θανάτου μου μέ τό δυνατόν 
όφελος. Τό κεφάλαιον τούτο νά κατατεθή έπ’ όνόματι τής Σχολής τού * Αγίου Νι­
κολάου καί τής τού * Αγίου Γεωργίου τών Γραικών καί τό έσοδον τούτο νά είσ- 
πράττεται κατ’ έτος άπό τούς κυρίους Γουαρδιάνους τούς κατά καιρόν τούς οποί­
ους ικετεύω νά λάβουν αυτήν τήν ένόχλησιν νά εισπράττουν τό διάφορον τού είρη­
μένου κεφαλαίου προς όφελος τής έλληνικής νεότητος ύπέρ ένός διδασκάλου δια­
κεκριμένης καί εξαιρετικής μορφώσεως μέ ύποχρέωσιν τού ίδιου νά διδάσκη εις 
τά Γιάννινα τάς έπιστήμας ήτοι λογικήν, φυσικήν, μεταφυσικήν, θεολογίαν εις 
όποιον ήθελε σπουδάσει καί μαθηματικά έλληνιστί καί λατινιστί θεωρών άναγκαίαν 
τήν σπουδήν τής Λατινικής διά τήν έπιτυχίαν τών ομοεθνών ήμών σπουδαστών οί 
όποιοι μεγάλως έζημιώθησαν άπό τήν μοιραίαν άπώλειαν τού Ελληνικού Κράτους 
μέ τήν οποίαν άπωλέσθησαν αί κύριαι βάσεις τών έπιστημονικών εγγράφων. Διά 
τον προορισμόν καί τήν έκλογήν τού διδασκάλου τούτου εις όν θά διατεθή τό είρη- 
μένον έσοδον θέλω νά έχουν ψήφον ό πανιερώτατος έπίσκοπος τών Γιαννίνων καί 
δύο προύχοντες τής πόλεως οί πλέον οικείοι μου καί διαδοχικώς εις τήν ήμετέραν 
οικογένειαν, άφήνω όμως έλεύθερον τον κληρονόμον μου καί επίτροπον νά έξεύρη 
τά πλέον κατάλληλα μέσα έν τη πράξει διά τήν έκτέλεσιν τής παρούσης μου δια- 
τάξεως τόσον άναφορικώς μέ τήν έκλογήν τού διδασκάλου όσον καί διά τήν έκ- 
πλήρωσιν τών καθηκόντων του τών ύπ’ εμού καθορισθέντων καί διότι ήθελεν οΰ- 
τος (ό κληρονόμος) φρονίμως εκτιμήσει κατάλληλον διά τήν έκβασιν καί άσφαλή 
τελεσφόρησιν τής έπιθυμίας καί θελήσεώς μου ταύτης...».

Γενικό κληρονόμο καί έκτελεστή αύτής τής διαθήκης του άφήνει ό Λάμπρος 
«τον προσφιλέστατον άδελφόν του Σίμωνα, ό όποιος, καθώς γράφει, έκοπίασε μα­
ζί του τόσα χρόνια», καί μετ’ αύτόν τούς άνεψιούς του Πάνο καί Άνδρέα, παιδιά 
τού προαναφερθέντος άδελφού του ’Αναστασίου, οί όποιοι καί έπιθυμει νά εγκατα­
σταθούν στο άρχοντικό του τό Μαρουτσαίικο τής Βενετιας(5). Μετά δέ τήν έκλειψη 
καί τούτων, νά τούς διαδεχθούν «οί υιοί τού κυρίου Χριστοφόρου (Χριστοδούλου) 
άλλου άδελφού μας καί οί άρσενικοί των διάδοχοι...». ’Ακολουθεί προσθήκη στή 
διαθήκη κατά τήν οποία άφού άφήνει άλλα διάφορα ποσά σέ συγγενείς καί φίλους 
του συνεχίζει: «Άφίνω καί διατάσσω νά έπενδυθοΰν όπως θά κρίνη καλύτερον ό

χ)
r?'
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κληρονόμος κ. Σιμών άδελφός μου δουκάτά 3.000 ώς άνω ίνα τό εισόδημα τούτων 
διατεθή διά την συντήρησιν ένός διδασκάλου εις τό 'Ιεροσπουδαστήριον των Σάλωνων 
εις τον κόλπον τής Ναυπάκτου (Κορινθιακόν) τό ίδρυθέν παρά του οίκου μας καί 
ό διδάσκαλος θά έκλεγή καθ’ δν ύπέδειξα τρόπον διά τον των Ίωαννίνων τοιούτον 
ή όπως εγκρίνει καλλίτερον ό κληρονόμος μου κ. Σίμων άδελφός μου» καί τελειώνει 
κληροδοτώντας γιά την ψυχή του άλλα έπί πλέον χρηματικά ποσά μικρά καί 
μεγάλα σέ Νοσοκομεία καί Έκκλησιές της Βενετίας, καθώς καί σέ πλήθος άλλο 
φίλων καί γνωστών, πού υπηρέτησαν τό Μαρουτσικό οίκο μεταξύ τών όποιων άνα- 
φέρει καί τό Γιαννιώτη ίατροφιλόσοφορο ’Αλέξανδρο Καγκελάριο, μαθητή τού 
Σουγδουρή «οικιακόν ιατρόν μας άφοσιωμένον», καθώς λέγει, πού υπέγραψε καί 
σάν μάρτυρας κατά την δημοσίεψη αύτής τής διαθήκης πάνω στο νεκρό τήν
31/3/1739.

Μετά τό θάνατο τού Λάμπρου, ή τεράστια σχηματισθεΐσα στή Βενετιά περι­
ουσία, πλήν έκείνης τής Ήπείρου(6), πού διαχειρίζονταν τά εις ’Ιωάννινα διαμέ- 
νοντα μέλη τής οικογένειας, περιήλθε στόν έτερο Μαρούτση, μέ τον όποιο έχει 
συνδεθή ή άναγέννηση τών γραμμάτων στήν πόλη μας, τον Σίμωνα, ό όποιος συνέ­
χισε τήν τακτική τών παροχών καί εύεργεσιών τού άδελφού του προς τό Γένος, 
άπέθανε δέ τήν 23/7/1747/

Θά πρέπει έδώ νά έξαρθή ή γενναία συμβολή τών Μαρουτσών αύτών Λάμ­
πρου καί Σίμωνος στήν εύρύτερη προσπάθεια φωτισμού, ήθικής άνύψωσης καί 
προπαρασκευής τού Γένους γιά τήν έθνική του άποκατάσταση, τήν άναληφθεΐσα 
καί χρηματοδοτούμενη άπό Ήπειρώτες κυρίως έμπορους τής Βενετίας άπό τό δεύ­
τερο άκόμα μισό τού 17ου αιώνα μέ τήν ίδρυση Σχολών στήν πατρίδα, κατάρτιση 
άνώτερου διδακτικού προσωπικού εις ’Ιταλικά Πανεπιστήμια, έκδοση καί δωρεάν 
παροχή τών άπαραίτητων βιβλίων καί άλλες φιλογενείς πράξεις, σέ άντίθεση κατα­
φανή μέ τούς διαδόχους καί κληρονόμους τους, οι όποιοι, παρ’ δτι διέθετων άφθο- 
νώτερα τά μέσα, δέν φαίνεται ν* άκολούθησαν, καθώς καί παρακάτω θά ίδούμε, τό 
λαμπρό τών προκατόχων τους παράδειγμα. *Η συμβολή αυτή τών ευεργετών Λάμ­
πρου καί Σίμωνος συνεπικουρούμενων κι’ άπό τον άνεψιό τους Ζαχαρία, συνίστα- 
ται συγκεκριμένα στήν μέ συχνές καί γενναίες χορηγίες ενίσχυση τών Σχολών 
τών Γιαννίνων Έπιφάνειου καί Γκιούμα «περιθαλπομένων ύπ’αύτών μετ’εύγενούς 
ζήλου», καθώς λέει κι ό Άραβαντινός, στήν ίδρυση τού δικού τους τρίτου Μαρου- 
τσικού Σχολείου, στήν ανάληψη τών εξόδων σπουδής στή Δύση προικισμένων νέων, 
στήν ίδρυση καί συντήρηση τής Σχολής τών Σαλώνων, στήν ένίσχυση τής έκδοτι- 
κής προσπάθειας τού Οίκου Γλυκή και σέ πλήθος άλλες έθνοφελείς ενέργειες, γιά 
τις όποιες δίκαια τιμώνταν άπό τό Γένος, θεωρούμενοι «ώς οί πρώτοι τών Ελλή­
νων καί ώς άλλοι Μαικήνες τής εποχής τους».

Μέ τή διαθήκη του ό Σίμων, πού συνέταξε ό ίδιος τήν 21/1/1744, δημο- 
σίεψε δέ σέ συνέχεια έκείνης τού Λάμπρου πάλι ό Μέρτζιος, καθιστά καθολικούς 
κληρονόμους παντός ύπάρχοντός του τον προσφιλέστατο άδελφό του Χριστόδουλο 
καί άγαπητό άνεψιό του Πάνο Μαρούτζη, υιόν τού ποτέ αδελφού του ’Αναστα­
σίου, έπιτρόπους δέ καί μόνους εκτελεστές της τον ίδιο πιο πάνω Πάνο Μαρούτζη 
καί τό Ζαχαρία παιδί τού ’Αναστασίου, ευρισκόμενους τότε πλησίον του. Έτσι, ή 
πραγματικά τεράστια περιουσία τών Λάμπρου καί Σίμωνος Μαρούτση, παρα- 
μεινάντων άγάμων, πέρασε μετά τό θάνατό τους στά παιδιά τού’Αναστασίου Πάνο, 
Άνδρέα καί Ζαχαρία καί τον διαμένοντα στά Γιάννινα άδερφό τους Χριστόδουλο 
καί τά παιδιά του Πάνο, Κωνσταντίνο καί Λάμπρο(7). Μετά δέ τον μετ’ ολίγον 
έπισυμβάντα θάνατο τών παιδιών τού ’Αναστασίου (ό Ζαχαρίας πέθανε στή Βενε­
τία τήν 5/1/1752, ό Πάνος δολοφονήθηκε στήν ίδια πόλη την 23/2/1756 καί ό 
Άνδρέας είχε προαποθάνει τού Πάνου άπό άγνωστη αιτία), μοναδικοί κληρονόμοι
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των Μαρούτσηδων έμειναν ό Χριστόδουλος καί τα παιδιά του, τά όποια έγκατα- 
σταθέντα στή Βενετία καί άναλαβόντα τις έπιχειρήσεις των θείων καί έξαδέλφων 
τους, τούς ξεπέρασαν σε δύναμη καί πλούτο τόσο, ώστε νά δυνηθοΰν να ένισχύ- 
σουν σοβαρά καί τά ισχνά αύτοκρατορικά ταμεία τής Αυστρίας καί Ρωσίας, τιμη- 
θέντες άπό μέν τήν πρώτη διά τής αύτοκράτειρας Μαρίας Θηρεσίας την 21/6/1764 
μέ τον τίτλο του Μαρκησίου, πού τούς άναγνωρίστηκε καί μέ μεταγενέστερο διά­
ταγμα τής Αύστριακής Αύλής τήν 30/3/1819, άπό δέ τή δεύτερη διά τής Αικατε­
ρίνης τής Μεγάλης, ή οποία, εκδηλώνοντας τήν προς τούς Μαρουτσαίους εύνοιά 
της, είσήγαγε τό μεγαλύτερο τους Πάνο στή Ρωσική Αυλή καί τού άπένειμε τό 
βαθμό τού άντιστρατήγου τού Ρωσικού Στρατού. Περί τού τελευταίου αύτού Πά­
νου Μαρούτση, ό Καισάριος Δαπόντες εις τον ιστορικό του κατάλογο άνδρών έπι- 

. σήμων (Σάθα : Νεοελ. Φιλ. Γ', σελ. 189), γράφει τά άκόλουθα : «Πάνος Μα- 
ρούτσης Ίωαννίτης νύν εις Βενετίαν οίκων καί πραγματευόμενος. Τούτος, καθώς 
άκούεται, ύπερέβη πάντας καί πραγματευτάς καί άρχοντας Ρωμαίους, ού μόνον 
τούς εν Κωνσταντινουπόλει άλλά καί τούς εν Βλαχία καί Μπογδανία καί Σερβία 
καί τούς εις τάς κομπανίας Βιέννας καί Μπρασοβού καί άλλαχού εύρισκομένους 
τούς ύπερέβη δέ ού μόνον εις τόν πλούτον άμή καί εις τήν τιμήν. Τούτος έπήγε 
εις τήν Βιέννην καί τόν έδεξιώθη αύτός ό ίδιος Καίσαρ. Τούτος έπήγεν εις τό 
Παρίσι καί τόν έδεξιώθη αύτός ό ίδιος Ρήγας, ομοίως καί ό Ρήγας τής Ίγγλιτέ- 
ρας καί ό Ρήγας τής Προυσίας. Έπήγε δέ καί εις Πετρούπολιν έλαβε καί έκεί 
μεγάλην δεξίωσιν έτιμήθη δέ καί μέ τόν χαρακτήρα τού ίππέως εκ τής τάξεως τής 
'Αγίας "Αννης καί ώνομάσθη Μόσκοβος καβαλλιέρος καθώς ταΰτα πάντα φαινον- 
νται εις τήν άρχήν τού τυπωθέντος εις Βενετίαν βιβλίου μου όνομαζομένου χρη­
στοήθεια. Προ αύτού οί Καραγιάννηδες ήσαν όνομαστοί πραγματευταί εις Βενετίαν 
καί αύτοί, αύτός δέ πολλώ τω μέτρω τούς ύπερέβηκε καί τό όνομα έκεινών τώρα 
μόλις άκούεται καί τό παράδοξον δτι τήν άρχήν αύτός άπ’ εκείνους τήν έλαβεν καί 
μέσα εις τριάντα χρόνους ώς τόσον άνέβηκε, ό θεός νά τόν πολυετή ..».

Ό  δέ έν Βενετία τυπογράφος Δημήτριος Θεοδοσίου προσφωνώντας τού 
παραπάνω Δαπόντε τήν χρηστοήθεια «τω έξοχοτάτω καί έκλαμπροτάτω κ. Πάνω 
Μαρούτζη Μαρκέζω» λέει κοντά στ’ άλλα: «Ποιος άλλος μετά τήν κατάπτωσιν 
τού Γένους μας ελαβεν άξιώματα τόσον λαμπρά; Έφάνησαν καί άλλοι άνδρες 
περιφανείς άνάμεσα εις τά σκότη ταύτης τής αιχμαλωσίας τού Γένους μας κατά 
διαφόρους τόπους καί καιρούς. Πλήν ή λαμπρότης των άξιωμάτων της έπεσκίασε 
τήν δόξαν των άλλων καί έκαμε νά άκτινοβολήση ένα μέρος άπό έκεΐνο τό φως 
τής παλιάς εύγενίας των Γραικών καί εις τά άρκτικά μέρη όπου βασιλεύει ή Ρού­
σικη μοναρχία καί εις τήν έπικράτειαν ταύτης τής Ιταλίας καί εις δλας τάς άλ- 
λας επαρχίας καί πόλεις άπό τάς οποίας διέβη εις τήν μεγάλην οδοιπορίαν προς 
αύτήν τήν Ρωσίαν».

Τεράστια τέλος ύπήρξε ή συμβολή τών Μαρουτσαίων καί μάλιστα αύτού τού 
Πάνου στήν προπαρασκευή καί ποικιλότροπη ενίσχυση τής ύποκινηθείσης άπό τή 
Ρωσία Έλλην. Επανάστασης τού 1769—70, γνωστότερης στήν ιστορία μας μέ 
τό ονομα Όρλωφικά, άπό τούς Ρώσους άδελφούς Όρλώφ, πού πρωταγωνίστησαν 
σ* αυτή. Σχετικά ό Π. Κοντογιάννης (οί 'Έλληνες κατά τόν Α' Ρωσοτουρκ. πόλε- 
λεμον σελ. 82—3) γράφει: «Ό  Πάνος Μαρούτσης διορισθείς πολιτικός πράκτωρ 
τής Ρωσίας παρά πάσαις ταίς αύλαίς τής ’Ιταλίας έτιμήθη διά τού παρασήμου 
τής 'Αγίας ’Άννης καί ώνομάσθη Μαρκήσιος, ούτω δέ άπέκτησεν έν τώ έργω του 
μεγάλην πίστωσιν. Διά τών ένεργειών αύτού συνωμολογήθησαν έν Κερκύρα, Λι- 
βόρνω, Γενούη, Λούκκα καί Άμστελοδάμω δάνεια μεγάλα, άτινα άπήτησεν ή εις 
Μεσόγειον άποστολή τού ρωσικού στόλου καί ή πολεμική καθ’ όλον έν τή Ελλη­
νική χερσονήσω έπιχείρησις. Πρός τούτο μετέβη αύτός εις Ρωσίαν καί έλαβε περί
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της έκστρατείας οδηγίας. Προς τούτοις ό Μαρούτσης ώς αντιπρόσωπος της Ρω­
σίας προσεπάθησε νά πείση τούς Βενετούς νά συμπράξωσιν εις τόν επικείμενον 
πόλεμον λαμβάνοντες ώς αμοιβήν την Κρήτην, ήρκει δε μόνον νά έπιτρέψωσιν 
ινα γίνωσι αί νήσοι τού Ίονίου πελάγους όρμητήριον τού στόλου, νά έπιτρέψωσι 
δέ ινα οί Ρώσοι προμηθευθώσιν έξ αύτών πάντα τά χρειώδη έφόδια. Άλλ’ άπέτυ- 
χεν εν ταΐς ένεργείαις του ταύταις. Διότι οί Βενετοί ένόμιζον δτι ή θαλασσία της 
Ρωσίας δύναμις έμελλε νά είναι άσθενεστέρα της Τουρκικής εν τη Μεσογείω καί 
δεν θά ήδύνατο δεόντως νά προστατεύση τούς Έλληνας καί νά διατηρή τάς έκ τής 
Τουρκίας άποσπωμένας έλληνικάς χώρας. Ά φ ’ έτέρου έφοβούντο καί αυτούς τούς 
Ρώσους οιτινες έάν εύδοκίμουν θά κατελάμβανον όλας τής Πελοποννήσου καί τού 
Αιγαίου τάς χώρας. Έν γένει ό Μαρούτσης συνέδραμε τότε την έπιχείρησιν ταύ- 
την, ής την έπιτυχίαν φαίνεται οτι άπό χρηστού συνειδότος έπεδίωξεν ό φιλογε- 
νής άνήρ. 'Υπέρ αύτής πρόθυμος ήτο νά θυσιάση την μεγάλην περιουσίαν εαυτού 
τε καί των συγγενών αύτού. Μετά τούτου λοιπόν οί Όρλώφ συνεσκέπτοντο έν 
Βενετία καί τούτου ή συνδρομή άπέβη εις αύτούς υπό πολλάς άπόψεις χρήσιμος». 
Τέλος ό Πουκεβίλ άναφερόμενος (Τστορ. Άναγενν. τής Ελλάδος I σελ. 30) στό 
άτυχο εκείνο κίνημα, προσθέτει πώς, «οί έπαναστάται βοηθούμενοι υπό τού Μα- 
ρούτση τραπεζίτου γεννηθέντος έν Ίωαννίνοις άπέστειλλεν συχνά εις το Σούλι, τήν 
Άκροκεραυνίαν καί εις Πελοπόννησον όπλα καί χρήματα, τά όποια διανέμοντο 
λάθρα διά πρακτόρων καί εις τούς άρματωλούς τής Πίνδου καί τού Παρνασ­
σού...»(8). Σημειώνω άκόμη πώς διερμηνέας τού Π. Μαρούτση άντιπροσώπου 
τής Ρωσίας στις αυλές τής Ιταλίας κατά τήν περίοδο αύτή των Όρλωφικών 
ύπήρξεν ό Ούκρανός στρατηγός Βασίλειος Ταμάρα, από τούς πλέον έπιδέξιους πρά­
κτορας τής Μεγ. Αικατερίνης (Δ.Ι.Ε.Ε. i960 σελ. 99).

Ό  Μαρούτσης αυτός νυμφεύτηκε στήν Πετρούπολι τήν κυρία τής τιμής τής 
αύτοκράτειρας πριγκίπισσα Ζωή Γκίκα, τής γνωστής έλληνοβλαχικής οικογένειας, 
από τήν όποια άπόχτησε τό 1784 τό μόνο παιδί του Κωνσταντίνο. Ό  Κωνσταν­
τίνος μεγαλωμένος στή Ρούσικη Αυλή καί έκλεγείς νέος ακόμα θαλαμηπόλος καί 
διοικητής έπίσημος τής αύτοκρατορικής φρουράς, παραιτήθηκε νωρίς από τά αξιώ­
ματα αυτά καί έγκατασταθείς στή δεύτερη πατρίδα του τή Βενετιά, έζησε ζωή 
φιλάνθρωπη καί πατριωτική(9) άπέθανε δέ άγαμος τό 1846(9α) έξαφανισθείσης 
στό πρόσωπό του οριστικά τής μεγάλης καί παλιάς Μαρουτσικής οικογένειας των 
πλουσίων καί φωτισμένων έμπορων, πού έλάμπρυνε τό ’Ηπειρωτικό όνομα καί 
γενναία έπί μακρά σειρά ετών συνέδραμε τό χειμαζόμενο Γένος.

Γιά όλη τήν πιο πάνω φιλογενή δράση καί έθνική εύπορα τών Μαρούτση- 
δων πρώτη ή Ελληνική Κοινότητα τής πόλεως τού Εύαγγελιστή ποικιλότροπα 
έξέφρασε τήν προς αύτούς εκτίμηση καί εύγνωμοσύνη άναθέσασα κατά καιρούς καί 
έπανειλημμένα τήν προεδρία της. Καθώς δέ φαίνεται από σχετικό κατάλογο τών 
προέδρων αύτής τής Κοινότητας, Γαστέλδων ή Γκράν Γουαρδιάνων λεγομένων (Ή π. 
Χο. ΙΑ' σελ. 252), ό Λάμπρος χρημάτισε τέτοιος κατά τά έτη 1726 καί 1732, ό 
αδελφός του Σίμων τό 1740, ό Πάνος τού ’Αναστασίου άνεψιός τους τό 1747 καί 
1750 καί τό 1749 ό Ζαχαρίας, ό δέ Λάμπρος, Πάνος καί Κωνσταντίνος έπισης 
άνεψιοί τών πρώτων παιδιά τού Χριστοδούλου(10) τό 1761, 1762 καί 1764 άντί- 
στοιχα.

’Αλλά καί πολλοί σύγχρονοί τους συγγράφεις Έλληνες έκφράζοντες τό κοινό 
αίσθημα εύγνωμοσύνης τού Έθνους προς τον λαμπρόν αύτόν αστερισμό τών μεγά­
λων εύεργετών του τούς άφιέρωσεν τά συγγράμματά τους. Άρκούμαι μόνο νά άνα- 
φέρω τό περισπούδαστο γιά τήν έποχή έργο τού «αίδεσιμωτάτου καί έλλογιμωτά- 
του Άρχιπρεσβυτέρου Ίωανννίνων καί διδασκάλου τού έκει άρχιγυμνασίου κυρίου 
Μπαλάνου Βασιλοπούλου» γενάρχη τής πλειάδος τών Μπαλάνων διδασκάλων μέ
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τίτλο «Όδος Μαθηματικής», πού έκδόθηκε τύ 1749 στή Βενετία σέ τρεις τόμους 
από τήν τυπογραφία του Α. Μπόρτολι. Μετά τό Μακροσκελή τίτλο του Α' τόμου 
του είκονίζονται τά είκόσημα των εύγενών Οίκων Μαρούτση καί Καραγιάννη(11) 
σέ ωραίο, καθώς γράφει ό Μέρτζιος (Ή π. Χρ. I σελ. 136 +  139), καλλιτεχνικό 
σύμλεγμα στεφανούμενο άπό δύο αγγελούδια μέ χρυσό στεφάνι. Εκείνο των Κα- 
ραγιανναίων παριστάνει «λέοντα ύρθιον κρατούντα διά των εμπρόσθιων ποδών έν 
ρόδον. Τό τού Μαρούτση είναι δικέφαλος άετός. Καί γύρωθεν τού οικοσήμου είναι 
γεγραμμένα τά ονόματα. Κυρίω Γεωργίω, Κυρίω στεφάνω Καραϊωάννη. Εις τό 
μέσον «τω Κυρίω Πάνω καί Ζαχαρία Μαρούτζη» καί εις τό άκρον δεξιόν «τω Κυ­
ρίω Λέοντι Καραϊωάννη». Εις τό κάτω δέ τού συμπλέγματος συνεχίζει ό ίδιος Μέρ- 
τζιος άναγιγνώσκομεν: «Γήθε Τωαννίνων μέγ* άεισμα φαάντατε πεντά εύχος τής 
•πάτρης, σών τοκέων τε κλέος άστράπτουσ* εύποιίη τε καί ήθεσιν ήγαθέοισιν, ώς 
χρύσεον χαρίτων πλήγμα ίοστεφάνων».

’Ακολουθεί ή άφιέρωσις τού έργου «Τοίς έκλαμπροτάτοις εύγενεστάτοις καί 
χρηστοηθεστάτοις τοίς των Καραϊωάννου καί Μαρούτζη άπογόνοις», άπό τήν οποία 
άποσπώ τά άκόλουθα άποτελοΰντα ύμνο άληθινό πρός τούς τιμώμενους εύπατρίδες: 
«ούκ έδοξε μοι άλλοις τισι», γράφει έκεί ό Μπαλάνος, «προσκομίσας ταΰτα καί 
άναθήναι είκειότερον δι* είπείν, ένορμίσας ώς εις λιμένα εύδιον καί άκύμαντον 
ή τοίς λαμπρότητι γένους άφθονία τε πλούτου καί τοίς άλλοις έτι προτερήμασι 
φυσικοίς τε άμα καί έπικτήτοις των άλλων των έκ τής αύτής όρμωμένων πατρί- 
δος προύχοσιν, ύμίν λέγω, τοίς έκλαμπροτάτοις άπογόνοις Καραϊωάννου τε καί 
Μαρούτση τοίς εύθαλεστάτοις βλαστοίς έξ εύθαλών όντως δένδρων, προσθήσω δέ 
εί καί διά πασών των άκοών περιβόητα καί διαθρυλλούμενα τή τριμόρφω καί θεο- 
είκέλλω είκόνι των χαρίτων τοίς συμπαρεστάτοις περί τούς δεομένους τοίς φιλο- 
φρονημένοις δαψιλεστάτη χειρί τούς κάμνοντας, τής κηδεμόσι των δυσπρα- 
γούντων, τοίς περιβεβλημένοις τον άποστίλβοντα χιτώνα τής συνέσεως, τής εύκο- 
σμίας τής άτυφίας καί ταπεινοφροσύνης, τής πρός παν άγαθόν επιρρεπούς κλί- 
σεως καί συνελόντι φάναι πεπικειλμένον παντείω είδει ύψηλών καί διαπρυσίων προ­
τερημάτων εί οίς ώς δώρον άρετής συμπάροικος μέν έφορος καί πρύτανις ή θεία 
χάρις, παρ’ ής ικέτης τε καί οπαδός ή τύχη. Εις ταΰτα άναβλέψαζ τούτοις τε τε- 
θαρρηκώς έκλιπαρών άνακαλούμαι τό 'Υμέτερον προσηνές καί εύπρόσιτον άποδέ- 
ξασθαι φιλοφρόνως τό νεοτευχές μου τούτο άνάθημα, ώς μικρόν τε τεκμήριον τής 
εύγνώμονος ής πρός υμάς έχω ύπολήψεως, ό καί πέπεισμαι ίκανώς, ούτε γάρ άλ­
λος τις ούτωσί ασμένως καί ούτω φαιδρώς δέξαιτ* άν καί έναγκαλίσαιτο τό πρός 
αύτόν προσφερόμενον ώς ό φιλόπατρις τό έκ τής Πατρίδος, διό καί ό διά μακροΰ 
πλανώμενος χρόνου καν γούν τού τής πατρίδος ίδείν καπνόν έφίεται. Ούτε μην 
δικαιότερον άλλο ή τοίς οίκείοις καί τά έκ τών οικείων άνατίθεσθαι. Τί δέ τοίς 
φιλοπάτρισι τών έκ τής πατρίδος οίκειότερον; άλλ’ ούδ’ αύτοΐς τοίς προσφερομέ- 
νοις άλλο πρός έπαινον προσφυέστερον. Δέξασθαι τοίνυν ασμένως εύγενέστατοί μοι 
καί προσφιλέστατοι τά νεοφανή πως ταΰτα μαθήματα καίπερ τήν γέννεσιν έξ άρ- 
χαίων έχοντα έφευρετών πρός έπαινον τής φιλτάτης πατρίδος έπίδοσίν τε τών τού 
γένους φιλομαθών καί κλέος ύμέτερον. Εύελπις γάρ είμί τοίς μέν άλλοις τοίς φθό­
νον παντός καθαρεύουσι λόγον τε φανήναι καί υποδοχής άξια τοίς δέ νέοις μή τήν 
τυχούσαν προμνηστεΰσαι λυσιτέλειαν εις τήν τών άλλων έπιστημών έπίτευξιν αλλά 
γε κάμί τω ύπ* άγάπης ταΰτα προσκομίζοντι πρός ένδειξιν τής φιλαγάθου υμών 
καί χρηστοήθου διαθέσεως τούτο καί μάλλον εις καύχησιν καί παραμυθίαν τών 
πολλών έν αύτοίς καταβαλλομένων πόνων, πρός χάριν πάντως γε τών φιλομαθών 
τό τοίς φιλτάτοις τε καί εύγενεστάτοις προσενεχθήναι τής πατρίδος γεννήμασιν 
υμίν δέ τοίς ταΰτα φαιδρώς άποδεξαμένοις έπιβραβεΰσι ό τών όλων Δεσπόζων καί

)
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παροχεύς των άγαθών, υγείαν μακροημέρευσιν καί τήν κατ’ άμφω εύδαιμονίαν 
προς καύχησιν της ένεγκούσης καί παραμυθίαν των δεομένων.

Τής ύμετέρας πανευκλεους έκλαμπρότητος ένθερμος πρός θεόν εύχέτης Μπα- 
λάνος Βασιλόπουλος άρχιπρεσβύτερος Ίωαννίνων καί Διδάσκαλος»^ 2).

Κυρίως όμως τό Μαρουτσικό όνομα θά μείνει άνεξάλειπτο καί τιμώμενο 
έσαεί άπό τήν κοινή μνήμη τής πόλης μας χάρη στή Σχολή τή Μαρούτσειο, πού 
ό αγνός πατριωτισμός καί τό φιλογενές τους πάθος ίδρυσε καί μέ τήν όποια θά 
άσχοληθούμεν άμέσως παρακάτω.

1) 'Ο Κ. Μέρτζιος (Ή π, Χρ. ΙΑ ', σελ. 178—180) άναφερόμενος στήν καταγωγή της 
Μαρουτσικής οικογένειας, δημοσιεύει σέ περίληψη τέσσερες συμβολαιογραφικές πράξεις των 
έτών 1659, 1662 καί 1663 του έν Βενετία συμβολαιογράφου Ν. Βελάνου άπό τις όποιες σαφώς 
άποδεικνύεται, οτι αρχική κοιτίδα των Μαρουτσαίων υπήρξε ή Παραμυθιά. Ή  πρώτη άπ* αυτές 
τις πράξεις συνταχθεΐσα τήν 15/5/1659 άναφέρει, οτι ό Χρηστός Μαρούτσης του Δήμου έξ *Α- 
γίου Δονάτου Παραμυθίας, παρόντων καί των έξ ’Ιωαννίνων μαρτύρων Θεμελή Βινότση του 
Νικ. καί Γεωργίου Ντήλιου του Ίω ., διορίζει πληρεξούσιους για τις εμπορικές του στή Βενε- 
τιά υποθέσεις του Ίω . Φιλαρά καί Ίω . Σολδάκη. Ή  δεύτερη γενόμενη τήν 21/9/1659, άνα- 
φέρει οτι ό Πάνος Μαρούτσης (πατέρας του Λάμπρου καί Σίμωνος) του ποτέ Λάμπρου έξ ‘Α­
γίου Δονάτου Παραμυθίας, παρουσία καί των μαρτύρτων Αποστόλου Σεβαστού καί Γεωργίου 
Παπαγιάννη έξ Ίωαννίνων, διορίζει καί άποκαθιστά πληρεξούσιούς του στή Βενετία τούς ίδι­
ους παραπάνω Φιλαρά καί Σολδάκη. Μέ τήν τρίτη πράξη της 19/4/1662, πού συντάχθηκε κατ’ 
έντολή του ίδιου Πάνου Μαρούτση τού ποτέ Λάμπρου έκ Μαραμυθιάς, διορίζονται πληρεξού­
σιοι οί αύτοί ώς άνω Γιαννιώτες νά είσπράξουν άπό τήν Τράπεζα τούς τόκους των καταθέ- 
σεών του. Ή  τέταρτη τέλος πράξη τής 15/3/1663 έγκαθιστά τούς Μιχ. Αιμπονά καί Ν. Φυ- 
λακτόν διαιτητές έπίλυσης μιας διαφοράς μεταξύ τού Γεωργ. Κοθώνη τού ποτέ Θεοχάρη έξ 
’Άρτης καί τού Πάνου Μαρούτση τού ποτέ Λάμπρου έκ Παραμυθίας, σάν πληρεξούσιου τής 
Θαλάσσως χήρας Παναγ. ΓΓάσχου.

Τέλος ό Παραμυθιώτης γιατρός Π. Παναγιωτίδης γράφοντας περί τού Ήπειρώτη έκ- 
δότη Πολ. Λαμπανιτζιώτη (Ε. Φ. Σ. Κωνσταντινουπόλεως 1895—99, σελ. 325—6), άναφέρει 
σωζόμενη παράδοση τού τόπου του σύμφωνα μέ τήν οποία έκατό περίπου οικογένειες άπό τήν 
Παραμυθιά καί τά περίχωρα μετοίκησαν περί τις άρχές τής ΙΗ ' έκατονταετηρίδας ομαδικά στά 
Γιάννινα «ένθα ή άγαθή διοίκησις τού Άσλάν πασιά τούς προσείλκυσεν».

Μεταξύ δέ των τότε μετοικησασών οικογενειών έκ Παραμυθίας, λέγει, μνημονεύονται αί 
τού Τάτση—Ράμμου, τού Μαρούτση (τοποθεσία τις καλείται ούτως είσέτι παρά τήν Παραμυ- 
θιάν κατά τήν έκκλησίαν *Αγία Κυριακή) καί τού Μαρούλη έξ ών ή πρώτη ύφίσταται έν 
Ίωαννίνοις...».

2. Ό  Λάμπρος Μαρούτζης κάτοικος Παραμυθίας, πατέρας τού Πάνου, έμπορεύονταν κι 
αύτός, είς τούς 1648 δέ, χρόνο πού άρραβώνιασε μιά άπό τις κόρες του—μητέρα τού Ίω . Πά­
νου—«ήταν φτενός άπό σερμαέν...», καθώς ομολογεί ό ίδιος ό Πάνος, γράφοντας άπό τά Γιάν­
νινα (19/7/1693) στό συμπέθερο καί συνεργάτη του Ν. Γλυκή, τόν τυπογράφο. Στο ίδιο αυτό 
γράμμα τόν παρακαλεί καί γιά τά παιδιά του, τούς κατόπι εύεργέτες Λάμπρο καί Σίμωνα, 
εύρισκόμενους άπό τό χρόνο αύτό στή Βενετιά, πώς «αύτού είναι καί τά παιδιά καί όλο θέλεις 
τά κουβεντιάσης καί αύτά είς τά νεγότζιά μου...» καί πιο κάτω : «πρινοκόκια έφέτος έδώ είς 
τά μέρη τής Παραμυθίας καί Ίωαννίνου καί λοιπούς τόπους τής μεριάς ταύτης δέν έγίνηκαν...». 
Καί τελειώνει: «τής έστειλα τσέργαις 70 μέ διάφορες μάρκες καί ένα ρολέττο κερί...». Δές 
καί Κ. Μέρτζιου : Μικρός Έλληνομνήμων Β', σελ. 42—44).

3. ‘Ο Άραβαντινός (Χρον. Β', σελ. 265 σημ. 1) άναφερόμενος στή Μαρουτσική οικο­
γένεια γράφει, πώς «τής άξιοσημειώτου ταύτης γενεάς καταγομένης έκ Παραμυθίας λέγεται 
ότι ό πρώτος αύτής μετερχόμενος τό άγωγιατικόν έ'ργον εύρεν είς μέρος θησαυρόν, δΓ ου πλου- 
τίσας άπεκατέστη έν Ίωαννίνοις...» πράγμα πού δέν φαίνεται ν’ άνταποκρίνεται στά πράγματα, 
γιατί άπό τή διαθήκη τού Λάμπρου, όπου αύτός ό τελευταίος άποκαλεί τόν έργαζόμενο στή 
Βενετιά Γιαννιώνη έμπορο Π. Θεοδοσίου πρωτεξάδελφο, συμπεραίνω, πώς ή μάννα του ήταν 
Γιαννιώτισσα τό γένος Θεοδοσίου, /ώγος πρόσθετος γιά τόν όποιον μετά τό θάνατο τού πάπ- 
που του έγκαταστάθηκε ό πατέρας του Πάνος Μαρούτζης στά Γιάννινα.

4. Γιά τόν έμπορικό συνεταιρισμό τών Μιχ. Γλυκή καί Πάνου Στράτη άπό Παραμυθιά 
δές περισσότερα είς Ή π . Χρον. Δ ', σελ. 64 καί Γ, σελ. 14.

5. Φωτογραφία του δημοσίεψε ό Μέρτζιος (Ή π . Χρ. ΙΑ’, σελ. 178). Μέχρι τού 1936 
τουλάχιστο, τό σπίτι τών Μαρουτσαίων έξακολουθούσε νά ύφίσταται στή συνοικία Καστέλλο 
τής Βενετίας δίπλα σ* έκείνο, έπίσης μεγαλόπρεπο, τών Καραγιανναίων, όντας ίδιοχτησία τού 
Ιταλού Πελεγκρίνι, προξένου τού Βελγίου.
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6. 01 Μαρουτσαίοι, πλήν της είς Βενετιά άποκτηθείσης εις διάστημα 60 περίπου ετών 
(1758) κολοσσιαίας περιουσίας, διέθεταν έπίσης αξιόλογη τήν έποχή αύτή κινητή καί ακίνητη 
στά Γιάννινα καί τήν περιοχή τους (χωριά Ζέλοβα, Ζίτσα, Πλαίσια κ.ά.) καί ’Άρτα (χωριά 
Κωστακιοί, Κομπότι, Μουλιανά). Στό εύρύχωρο μάλιστα αύτής της τελευταίας πόλης άρχοντικό 
τους, κείμενο στόν περίβολο της εκκλησίας τής 'Αγίας Θεοδώρας, στεγάστηκε τό κατά τό 
1705 ίδρυθέν Γαλλικό Προξενείο. Πρόξενός του έχρημάτισε μετά τό 1724 καί ό ’Αναστάσιος 
Μαρούτσης, αδερφός των ευεργετών Λάμπρου καί Σίμωνος. (Δές καί Σερ. Ξενοπούλου I Δοκί- 
μιον περί Άρτης, σελ. 14). Περισσότερα γιά τή Μαρουτσική περιουσία δές είς Ή π . Χρ. ΙΑ ', 
σελ. 307 κ.κ., όπου καί λεπτομερής σχετική έκθεση.

7. ’Αρκεί νά σημειωθή δτι σ’ αύτή του τή διαθήκη ό Σίμων, κοντά στίς άλλες παροχές, 
συνιστά και πρωτοτόκια μέ ποσό 200.000 δουκάτα (28.000 λιρών χρυσών) ύπέρ του άδελφου 
του Χριστοδούλου καί άνεψιοϋ του Πάνου καί των άρρένων διαδόχων τους, πράγμα πού δεί­
χνει τήν πατριαρχική συγκρότηση τής Μαρουτσικής οικογένειας καί τήν μεταξύ των μελών 
της άγάπης καί άλληλοεκτίμησης. (Δές καί Ή π . Χρ. 6.π., σελ. 173).
’ 8. Γιά τή σύγκαιρη πάλι φιλογενή καί φιλάνθρωπη δραστηριότητα τής Ελένης Μαρού*
τση, θυγατέρας τού ’Αναστασίου, συζύγου δέ του Θωμά Καραγιάννη, νά τι γράφει ό Λόγιος 
'Ερμής (1817, σελ. 434—436) : «Μανθάνομεν πρός τούτοις άπό τάς είς τά Δημόσια Άρχεϊα 
τής λαμπράς νήσου Ινερκύρας σωζομένας αύθεντικάς μαρτυρίας, ότι ή ρηθεΐσα άοίδιμος καί 
σεβασμιωτάτη γυνή, μεταξύ τών άλλων πολλών θεαρέστων καί γενναίων έργων, οσα έπραξε 
συμφώνως μετά τού μακααίτου συζύγου αύτής εύγενεστάτου κυρίου Θωμά Ιναραιωάννου έν 
έτει 1770 δηλ. είς τόν καιρόν τού πολέμου μεταξύ Ρώσων καί Τούρκων 6τε έγινε καί ή άλω- 
σις τού Μωρέως, κατέβαλλον άξιόλογον ποσότητα πεντακισχιλιων χρυσών νομισμάτων (φλω- 
ρίων) διά νά έξαγοράσωσι ολοκλήρους οίκογενείας τών ομογενών μας χριστιανών όδυρομένας 
άπό σκληράν αιχμαλωσίαν. Ούτως άπέλαβον οί άθλιοι εκείνοι οχι μόνον τήν γλυκυτάτην έλευ- 
θερίαν αλλά καί κατοικίας καί ένδύματα καί τροφήν είς Κέρκυραν καθ’ 6λον τόν καιρόν τού 
πολέμου καί αί θυγατέρες αύτών έντίμως ύπανδρεύθησαν καί όσοι διά τε τήν ήλικίαν των καί 
φυσικήν διάθεσιν ήσαν είς τούτο επιτήδειοι, έδιδάχθησαν γράμματα καί τέχνας. Τούτων δέ 
πάντων τών μεγάλων καλών ήξιώθησαν διά τής φιλογενοΰς προμηθείας καί πλουσιοπαρόχου 
δαπάνης τών αειμνήστων συζύγων Καραϊωάννη. Μετά δέ τήν κήρυξιν τής είρήνης έστάλησαν 
άπαντες μέ τά χρειώδη έφόδια είς τήν πατρίδα των... Ή  ρηθεισα άείμνηστος κυρά Ελένη 
Μαρούτζη—Καραϊωάννη τοιουτοτρόπως έξηκολούθησε έν Ένετίαις μέχρι τελευταίας αναπνοής 
αύτής έν βαθεΐ γήρατι άφικομένη, καταλαμπρύνουσα τάς ήμέρας άπάσας τού βίου της μέ άπει­
ρους έλεημοσύνας καί αγαθοεργίας πρός τούς πένητας καί ορφανούς...».

Στό ναό τού' 'Αγίου Γεωργίου τών Γραικών στή Βενετιά, σώζεται ή έπιτύμβια πλάκα 
αύτής τής Ελένης Μαρούτζη μέ τήν έπιγραφή : «Ελένη θυγάτηρ ’Αναστασίου Μαρούτση καί σύ- - 
ζυγός Θωμά Καραϊωάννη εύπατριδών Ίωαννίνων κεκοσμημένη ήθεσι καί έργοις Χριστιανικοΐς 
ζήσασα έτη Π' έν εύσεβεία καί ταπεινώσει καί άφθονοπαρό/ω έλεημοσύνη τοΐς έπιδεομένοις 
παρέχουσα...αωγ'» (Ή π. Χρ., ο.π., σελ. 151).

9. Στή Βιβλιοθήκη τού έν Βενετία Μουσείου Κορρέρ, καθώς πληροφορεί ό Μέρτζιος 
(«Ή π. Έστ.», 1962, σε>. 384), εύρίσκονται 12 τόμοι δερματόδετοι περιέχοντες διάφορα έγ­
γραφα καί έκθέσεις πληροφοριοδοτών τής Αύστριακής στήν πόλη αύτή ’Αστυνομίας. Στόν ύπ’ 
άριθμ. 11 τόμο περιέχεται έκθεση έμπιστευτική μέ ήμερομηνία 29/5/1822 άναφερόμενη στό 
γνωστό Κερκυραΐο λόγιο Άνδρέα Μουστοξύδη, πού κινόνταν τήν έποχή αύτή δραστήρια μεταξύ 
τών Ελλήνων τής Βενετιάς έκθειάζοντας τίς προόδους τής 'Ελληνικής Επανάστασης. «'Ο 
Μουστοξύδης, γράφει μεταξύ άλλων ή έκθεση, διαμένει είς τήν οικίαν τού Μαρκησίου Μαρού­
τση μέ τόν όποιον εύρίσκεται είς άρίστας σχέσεις άπό μακροΰ χρόνου. Είς τό σπίτι τού Μα­
ρούτση άμα ώς έξερράγη ή 'Ελληνική Έπανάστασις συνεννοούντο μεταξύ των καί έφρόντιζον 
νά έρχωνται είς έπαφήν μέ τόν Πρίγκιπα 'Υψηλάντην, είς τόν όποιον ό Μαρούτσης άπέστειλε 
πολλάς φοράς μεγάλα χρηματικά ποσά, ινα ύποβοηθήση τήν έπιχείρησίν του. Δ ι’ αύτόν τόν λό­
γον ό άποστάτης Πρίγκιψ Ύψηλάντης έστειλε είς τόν Μαρούτσην εν δίπλωμα διά τού όποίου 
τόν διορίζει πρίγκιπα τής Ηπείρου, ό δέ Μαρούτσης ένθουσιασθείς διά τήν τοιαύτην τιμήν 
έδείκνυε τό δίπλωμα είς διαφόρους φίλους του καί όπαδούς τινάς έκ τών οποίων γνωστοί μου 
μου τό άνέφεραν καλή τή πίστει. Τώρα μανθάνω οτι ό Μ. εύρίσκεται είς Βιέννην δπου έλπί- 
ζει οτι θά έλθη εύκολώτερον είς έπικοινωνίαν μέ τόν πρίγκιπα τής Μολδαυίας».

9α. Σχετική άναγραφή άποκείμενη στά ληξιαρχικά βιβλία τής έλληνικής κοινότητας 
Βενετιάς άναφέρει: «1846 Φεβρ. 20. Μαρούτσης Κωνσταντίνος ετών 61 Μαρκήσιος, 'Ιππό­
της νυν Τσιαμπελάνος τής Α.Μ. του Αύτοκράτορος πασσών τών Ρωσιών καί Ταξιάρχης τού 
'Αγίου Ίωάννου 'Ιεροσολύμων. ’Άγαμος γεννηθείς έν Ρωσία καί νύν κατσικών έν Βενετία 
συνοικία Μπράγορα, υίός τών άποβιωσάντων μαρκησίου Πάνου Μαρούτζη πατρός καί τής 
πριγκ. Ζο)ής Γκίκα μητρός. Άπέθανε σήμερον έξ άποπληξίας...» (Ή π . Χρ., 6.π., σελ. 178).

10. Ά ς  σημειωθή πώς οί δυό θυγατέρες τού Χριστοδούλου παντρεύτηκαν μέλη έξεχου- 
σών τήν έποχή τους Γιαννιωτικών οικογενειών τούς ’Αναστάσιον Δρόσον καί Άλέξ. Μίσιον. 
Αύτόν δέ τό Χριστόδουλο άπαντούμε ύπογράφοντα μεταξύ τών πρώτων καί στό Ιδρυτικό τής



μονής Παλιουρής (1733). * Η γυναίκα του Μπενέτα ήταν κόρη τοϋ Πάνου Λεοντάρη Καραϊωάννη.
11. Για τούς Καραγιανναέους, τήν άλλη έξέχουσα καί σύγχρονη των Μαρουτσαίων Παρ- 

γινής καταγωγής Γιαννκότικη οικογένεια μεγαλεμπόρων τής Βενετίας, μέ τήν όποια οί τελευ­
ταίοι είχαν συνδεθή μέ στενούς συγγενικούς δεσμούς, δές : Άραβαντι,νοΰ Χρονογρ. Β', σελ. 
262, Ή π . Χρονικά ΙΑ ', σελ. 140—151 καί Δέοντος Μελά : Σελίδες τής ’Ηπείρου, σελ. 140—143.

12. Καί ό Αντώνιος Στρατηγός 6 Κρής διδάσκαλος τού Κοτουνιανου Διδασκαλείου τής 
Πάδουας, άφιερώνει τήν μεταγλωττισμένη άπό τόν ίδιο «Βατραχομυομαχία» τού Όμήρου, τήν 
περιλαμβανόμενη στις εκδόσεις Γλυκή τού 1745 (Ή π. Χρ. Γ , σελ. 84), «τοις έκλαμπροτάτοις 
καί εύγενεστάτοις Κυρίοις Πάνω καί Ζαχαρία Μαρούτση...» ό δέ επίσης Κρητικός Κήρυκος 
Χαιρέτης έκδώσας στή Βενετία τό 1793 «'Ιστορίαν περί τού θανάτου τού βασιλέως τής Γαλ­
λίας Λουΐγκι ΙΣΤ '» τήν προσεφ<υνησε «τω εύγενεστάτω άρχοντι κυρίω κυρίω Μαρκ. Λάμπρω 
Μαρούτση». (*Α. Βρεττού : Νεοελ. Φιλ. Β', σελ. 94).

Τέλος ό Γιαννιώτης ιατροφιλόσοφος Άλέξ. Καγκελάριος μαθητής τού Σουγδουρή τό μέ 
τίτλο «Βίβλος ένιαύσιος τήν άπασαν έκκλησιαστικήν άκολουθίαν άνελλιπώς περιέχουσα» έκ- 
δοθέν στή Βενετιά άπό τήν τυπογραφία τού Δ. Θεοδοσίου κατά τό 1775 έτος έργο του, «τω 
έντιμωτάτω καί εύγενεστάτω κυρίω κυρίω Πάνω Μαρούτζη τού ποτέ ’Αναστασίου ευπατρίδη 
Ίωαννίνων» προσφωνεί. (Κατάλ. Βιβλιοθ. Κοζάνης άρ. 576).

Β'. ΜΑΡΟΥΤΣΕΙΟΣ ΣΧΟΛΗ
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1) "Ιδρυση καί λειτουργία.

Περί τά μέσα τής ΙΗ ' εκατονταετηρίδας λειτουργούν στά Γιάννινα δύο ανώ­
τερες σχολές—φροντιστήρια καθώς έλέγονταν τότες—τού Γκιούμα, διευθυνόμενη 
άπό τόν Μπαλάνο Βασιλόπουλο, γνωστότερη καί σάν Πρώτη καί τού Έπιφάνειου, 
ή καί Δευτέρα λεγάμενη, στην οποία έδίδασκε άπό τό 1742 ό επίσης Γιαννιώτης 
δάσκαλος καί κατόπιν έπίσκοπος Παραμυθίας Παίσιος Δήμαρος, μαθητής τού 
Μπαλάνου. Ή  Μεγάλη όμως φήμη πού είχαν προσδώσει κατά τό παρελθόν στις 
σχολές αυτές δασκαλικά ονόματα σάν τού Μάκρη, Σουγδουρή, Μιχ. Μήτρου, Πα- 
παβασιλόπουλου καί Ανθρακίτη, είχε αρχίσει νά καταπέφτη, έπειδή οί Διευθυντές 
τους τής έποχής αύτής δέν ήταν, παρά τις φιλότιμες προσπάθειές τους, τού άνα- 
στήματος των σοφών προκατόχων τους. Ό  Μπαλάνος, ικανός δάσκαλος «καίτοι 
ούδέν τής Εύρώπης μέρος έπισκεφθείς», συντηριτικός όμως άπό καταγωγή καί φα­
νατικά προσηλωμένος στήν παράδοση, ύπήρξε, παρ’ ό,τι μαθητής τού Ανθρακίτη, 
έχθρός κάθε νεωτεριστικής κίνησης. Έδίδασκε κατά τό παλαιό σχολαστικό σύ­
στημα, άποκλείοντας κάθε νεώτερη μέθοδο ή θεωρία, Δυτικής βέβαια προέλευσης, 
σάν άθεη, καί παρακωλύοντας κατά τόν τρόπο αύτό τόν έκσυγχρονισμό καί τήν 
πρόοδο τής παιδείας στον τόπο. «Όλμοι ήσαν, γράφει χαρακτηριστικώτατα Δά­
σκαλος τής έποχής, πάντα τά Σχολεία των σχολαστικών έν οίς έπτύσσετο τό 
ύδωρ άεί καρτερικώς, αεί μετά κόπον, έν οίς όμως τό ύδωρ άεί διέμενεν ύδωρ». 
Τό πνεύμα αύτό τής μισοξενίας καί άποστροφής του προς τις νεώτερες ιδέες άγω- 
γής καί διδασκαλίας ένέπνεε ό Μπαλάνος καί στους μαθητές καί τά παιδιά του, 
πού τόν διαδέχθηκαν στή διεύθυνση τής σχολής, σέ τρόπο ώστε νά καταστή αύτή 
έπί ενα σχεδόν αιώνα, μέχρι δηλαδή τήν οριστική της έκλειψη (1820), κέντρο άνα- 
χρονισμού καί συντήρησης. Τά ίδια μπορούμε νά πούμε καί γιά τήν άλλη Σχολή 
τήν Έπιφάνειο, μετά τήν περί τό 1736 τοποθετούμενη αποχώρηση απ’ αύτή τού 
’Ανθρακίτη, ή οποία έπί πλέον καί χάσματα κατά τήν έποχή αύτή στή λειτουργία 
παρουσίαζε καί δάσκαλο κατώτερο άπό τό Μπαλάνο διέθετε. Αύτή σέ γενικές 
γραμμές ήταν ή κατάσταση τών Σχολών καί τής άνώτερης παιδείας στήν πόλη 
μας κατά τήν περίοδο πού μάς άπασχολεί.

Απόλυτα ένήμεροί της ήταν οί διοικούντες τήν Ηπειρωτική παροικία τής 
Βενετίας, μέλη έξέχοντα τής οποίας είχαν ιδρύσει παλαιότερα καί μέ γενναίες χο­
ρηγίες προικοδοτήσει τις Σχολές μας, καί φυσικά δέν παρέλειπαν νέ έκφράζουν τις
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ανησυχίες τους γιά τήν ανεπαρκή καί καθυστερημένη μόρφωση των νέων τής γε­
νέτειρας. ’Ανάμεσα στους πατριώτεο αυτούς πρώτοι καί καλύτεροι, διακρινόμενοι 
γιά πλούτο καί φιλογένεια στάθηκαν οί αδελφοί Λάμπρος καί Σίμων Μαρούτση- 
δες, οί όποιοι είχαν κατά τό παρελθόν μέ παντοειδείς παροχές συμβάλει στήν 
άπρόσκοπτη καί άποδοτική λειτουργία των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων τών Γιαν- 
νίνων. *Η ασύγχρονη όμως παρεχόμενη σ’ αύτά παιδεία άπό δασκάλους στερημέ­
νους εύρωπαϊκής μόρφωσης καί ή επιθυμία τους νά θεραπεύσουν τό κακό, τούς 
ώθησε στη λήψη ριζικών μέτρων. ’Αρχική βέβαια σκέψη του πρώτου διαθέτη 
Λάμπρου, ήταν νά διορισθή στό ήδη υφιστάμενο ιεροσπουδαστήριο Γκιούμα, τό 
διευθυνόμενο άπό τό Μπαλάνο, καί άλλος διδάσκαλος «διακεκριμένης καί εξαιρετι­
κής μορφώσεως μέ ύποχρέωσιν τού ίδιου νά διδάσκη εις τά Γιάννινα τάς έπιστή- 

. μας...», καθώς λέει στή διαθήκη του, εις τον οποίο θά δίνετοι τό ετήσιο έ'σοδο 
τών 5.000 δουκάτων, κατατεθέντων προς τό σκοπό αύτό άπό τόν ίδιον. Μετά τό 
θάνατο όμως τού Λάμπρου, έπισυμβάντα καθώς είδαμε τό 1739, ό αδελφός καί 
κληρονόμος του Σίμων διαθέτοντας άφθονα χρηματικά μέσα καί επιθυμώντας νά 
έκσυγχρονίση τούς ομοεθνείς του, έπηρεασμένος άπό τό μεταρρυθμιστικό πνεύμα 
τής εποχής πού επικρατούσε στή Δύση, άναλογιζόμενος δέ ότι συνεργασία παρό­
μοιου Δασκάλου μέ τό συντηρητικό καί μισόξενο Μπαλάνο θά ήταν άδύνατη, προ­
ήλθε στήν απόφαση νά ίδρύση τρίτο σχολείο στά Γιάννιναί1) καί πρός τό σκοπό 
αύτό περί τό 1740 καί παρά τήν έκκλησία τής * Αγίας Μαρίνας, «ωκοδόμησεν δι’ 
ιδίων εξόδων εν νέον ίεροσπουδαστήριον έν Ίωαννίνοις μέ κατάλληλον κατοικίαν 
διά τόν διδάσκαλον καί μαθητάς μέ δλας τάς σχετικάς υπηρεσίας καί προέβλεψεν 
διά τήν συντήρησιν τού διδασκάλου καί τήν πληρωμήν τού μισθού του» αμέσως 
δέ βοηθούμενος καί άπό τόν άνεψιό του Ζαχαρία, τέθηκε σέ άναζήτηση τέτοιου 
προσώπου άξιου τών προσδοκιών καί άπαιτήσεών του. Τήν εποχή αύτή φοιτούσε 
στό Πανεπιστήμιο τής γειτονικής Πάδουας σταλμένος άπό τά Γιάννινα μέ ενέρ­
γειες τού δασκάλου του ’Ανθρακίτη, τού όποιου υπήρξε άριστος μαθητής καί έξο­
δα φιλογενών εμπόρων τής ίδιας πόλης, ό νεαρός Ζακύνθιος Εύγένιος Βούλγαρης.

Κατά τήν έπίσκεψή του στή Βενετιά γνωρίστηκε μέ τούς Μαρουτσαίους 
στούς οποίους έ'δωκε τόν καιρό νά εκτιμήσουν τήν άνώτερη παιδεία καί τά λαμπρά 
του προτερήματα, τόν έπροσκάλεσαν δέ κάποια σαρακοστή (*0 Ί .  Βελοΰδος—Έλλ. 
Όρθ. άποικία έν Βενετία σελ. 126—άναφέρει άόριστα τό έ'τος 1741) νά κηρύξη τό 
Εύαγγέλιο στήν έκκλησιά τής Ελληνικής Κοινότητας τόν "Αγιο Γεώργιο τών 
Γραικών. «*Η πολυμάθειά του, γράφει ό Κούμας (*Ιστορ. Άνθρ. πράξ. ΙΒ' σελ. 
569), έκφραζόμενος μέ εύγλωττίαν μεγάλην έξέπληξε τούς άκούοντας. Οί Μαροΰ- 
τσοι έμαγεύθησαν άπό τάς χάριτάς του καί άπεφάσισαν μαζί μέ τόν υλικόν πλού­
τον τόν έκ τής έμπορίας συναζόμενον, νά στείλωσιν εις τήν πατρίδα των καί τόν 
άνεκτίμητον τούτον θησαυρόν. Τόν έκατάπεισαν νά γίνη διδάσκαλος τών Ίωαν- 
νίνων καί τόν έξαπέστειλαν εκεί».

*0 Εύγένιος έφθασε στά Γιάννινα περί τά τέλη, πιστεύουμε, τού ίδιου χρό- 
χρόνου (1742). «’Ακριβώς νά προσδιορίσω τόν καιρόν, λέγει ό ίδιος ό Κούμας, 
δεν δύναμαι, έπειδή μ’ έλλείπει πάσα έ'γγραφος πηγή». Πάντως γιά τό χρόνο τής 
εδώ άφιξής του δεν διατυπώθηκε άπό τούς ιστορικούς καί βιογράφους του καμ- 
μιά άντίρρηση, άπό συμφώνου δέ όλοι τους δέχονται αύτό τό 1742. Εύθύς μετά 
τήν εγκατάσταση τού Εύγενίου στήν πόλη μας, ή νέα σχολή ή Μαρουτσική ή Μα- 
ρούτσειος έπονομασθεΐσα, άνοιξε τις πύλες της, πλήθος δέ μαθητών «ως διψώσαι 
έλαφοι» κατέφθαναν άπ’ ολα τά μέρη τής Ελλάδας γιά ν’ άκούσουν τά υψηλά του 
μαθήματα. *0 μισθός του τών 500 γροσίων τό χρόνο, πού άρχικά τού χορήγησαν 
οί Μαρουτσαίοι, μάλλον άνεπαρκής γιά τις άνάγκες του, θά άποτελέση, καθώς θά 
ίδοΰμε, πρόσθετο λόγο άπομακρύνσεώς του άργότερα άπό τή Σχολή. Πάντως ή
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λειτουργία της άρχισε υπό τούς καλύτερους οιωνούς, ταχύτατα δέ ή φήμη της δια­
δόθηκε προς κάθε κατεύθυνση. Πολλοί τότε άπό τούς μαθητές τού Μπαλάνου, άνά- 
μεσα στούς όποιους καί οί Γιαννιώτες Αναστάσιος Μοσπινιώτης, διαδεχθείς μετ’ 
ολίγο τον Εύγένιο στη Σχολαρχία τής Μαρουτσείου, καί ο Θεόφιλος Παπαφίλου, ό 
κατόπιν χειροτονηθείς επίσκοπος Καμπανίας(2), έγκατέλειψαν τη Σχολή του καίέπύ- 
κνωσαν τις τάξεις τού νέου ιδρύματος, προκειμένου νά άκροασθοΰν τον μόλις άπό τη 
Δύση έπιστρέψαντα καί άριστα εκεί καταρτισθέντα νέον Σχολάρχη του. Μεταξύ 
αυτών άναφέρεται ακόμη καί ό σοφός Μετσοβίτης Νικόλαος Ζερζούλης, διδάσκαλος 
αργότερα στην Άθωνιάδα Σχολή, όπου άντικατέστησε τον Εύγένιο (1759), τού φλο­
γερού διδάχου καί εθναπόστολου Κοσμά τού Αίτωλού. Ό  Ζερζούλης αύτός «έπι- 
θυμών μέν, καθώς γράφει ό Γ. Αίνιάν, (Συλλογή άνεκδότων Εύγ. Βουλγάρεως σελ. 
ιγ '—ιδ') την άκρόασιν των μαθημάτων, μη πειθόμενος δέ εις τάς διατάξεις τής 
Σχολής, επειδή παρήγγειλεν εις αύτόν ό Εύγένιος «νά ύπόκειται εις τάς διατάξεις 
ώς οί άλλοι μαθηταί, άνεχώρησεν είπών, δτι άπέρχεται καί αύτός καί διδάσκεται 
έκεΐ οπού έδιδάχθη καί ό Εύγένιος». ’Απειλή τήν οποία έπραγματοποίησε άργό- 
τερα ό Ζερζούλης «άπελθών, καθώς άναφέρει ό Σάθας, εις Βενετίαν καί έκεΐθεν 
έπισκεφθείς πάσας σχεδόν τάς ’Ακαδημίας τής Εύρώπης (1752—1759)».

Ή  άποπομπή τού Ζερζούλη άπό τή Σχολή, μή δεχομένου νά ύπόκειται στις 
διχτάξεις της επειδή, καθώς δικαιολογούνταν, έχρημάτισε κι’ ό ’ίδιος επί σειράν 
ετών (1736—1748) εις Τρίκαλα σχολάρχης, άδιαφορώντας αν ή άταξία αύτή παρε- 
μπόδιδε τή διδασκαλία καί τήν ομαλή λειτουργία τού Τδρύματος, μαρτυράει τούς 
αύστηρούς κανόνες πάνω στούς οποίους θεμελίωσε τή ζωή τής Μαρουτσείου ό 
Εύγένιος, τήν άκριβή δέ τήρησή τους άξίωνε άπαρέγκλιτα άπό τούς μαθητές του. 
’Επιθυμώντας δέ νά άποδώση κατά κάποιον τρόπο τά τροφεία προς τήν πόλη τών 
Γιαννίνων, πού τον έξέθρεψε καί μέ πολλούς τρόπους παλαιότερα τον εύεργέτησε, 
έπιδόθηκε μέ πίστη καί ένθεο ζήλο στο διδασκαλικό του έργο. «’Ήρχισε, γράφει 
ό Κούμας, (ο.π.) νά διδάσκη τά νέα φιλοσοφήματα τού Λωκίου, Λειβνιτίου καί 
Ούολφίου, τά όποια σιμά τού νεωτερισμού τά άνέδειχνεν άξιοτιμητότερα ή εύγλωτ- 
τία καί ή πολυμάθεια τού άνδρός οστις άνεμίγνυε θαυμασίως παλαιά καί κοινά». 
Έδίδασκε άκόμη "Ελληνες συγγραφείς, κατά τις νεώτερες επιστημονικές μέθοδες, 
χωρίς δηλαδή τήν επάρατη ψυχαγωγία τών παλαιοτέρων καί συγχρόνων του δα­
σκάλων καί επί πλέον λατινικά, μαθηματικά καί φυσικά, χρησιμοποιώντας γιά 
προύτη φορά σ’ αύτά τά τελευταία τό πείραμα προς έμπέδωση τής θεωρίας. Μετέ- 
cpf ασε άκόμα καί παρέδιδε καθώς μνημονεύει ό μαθητής του ’Ιωάννης Μοισιόδα- 
κας (’Απολογία σελ. 120), τή Μεταφυσική τού’Αντωνίου Γενουηνσίου τής πρώτης 
έκδοσης «διατριβών μέρος έν τοις Ίωαννίνοις καί μέρος έν τή Κοζάνη». Συγκεκρι­
μένα τά μαθήματά του παρασκεύαζε ό Εύγένιος χρησιμοποιώντας δικές του έπί 
τούτο συνθεμένες γραπτές εργασίες πρωτότυπες ή μεταφρασμένες, οί όποιες περί 
τό τέλος τής ζωής του έκδόθηκαν (1805—1806) στή Βιέννη καί Βενετία άπό τούς 
άδελφούς Ζωσιμάδες. ’Αναφέρω περιληπτικά μερικές άπ’ αύτές τών πλήρων τί­
τλων τους άναγραφόμενον στοΰ Άνδρ. Βρεττού τήν Νεοελ. Φιλολογία (τομ. Α'). 
1) Στοιχεία Γεωμετρίας Ά . Τακουετίου μετά σημειώσεων τού Ούΐστωνος 2) Περί 
συστήματος τού παντός επίτομος έκθεσις 3) Στοιχεία Μεταφυσικής 4) Στοιχεία 
Μεταφυσικής τού Γενουηνσίου καί 5) Κριτικαί σημειώσεις έπί τών ύπομνηματι- 
κών παρεκβολών τού σοφολογιωτάτου έν Τεροδιακόνοις Νεοφύτου κ.λ.π. όλα συν- 
τεθέντα ή έξηλληνισθέντα «υπό τού πανιερωτάτου ’Αρχιεπισκόπου κυρίου Εύγε- 
νίου τού Βουλγάρεως ίεροδιακόνου έτι δντος καί σχολαρχοΰντος έν Ίωαννίνοις...
προς άκρόασιν τών παρ’ αύτώ μαθητιώντων», καθώς χαρακτηριστικά στούς τίτλους 
τους άναγράφουν.

Αύτή δέ τή διδακτέα ύλη του διεξέρχονταν ό Εύγένιος έργαζόμενος άπό
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Κάμπο Φρίο
Το κροσσάτο μαντήλι τής αμμουδιάς,
αχιβάδες, κοχύλια, ή σβησμένη φωνή του χρόνον,
ή σκοϋρα παντιέρα τής φοινικιάς μάλωσε με την

θύελλα,
γονάτισαν οι καλύβες στην άκρη τής έρημιάς τους, 
άπ τ’ οργισμένα βράχια γκρεμίστηκε ή κατάρα ενός

άγκαθιοϋ...

Με μισόκλειστα τά βλέφαρα στα μουράγια τής αμαρτίας, 
οι ψαρόβαρκες ονειρεύονται τούς πόθους κάποιου

ορίζοντα,
μέσα στα σκοτεινά θαλάμια τά χταπόδια έκλεισαν τήν

καρδιά τους,
τά φύκια σάλεψαν, 6 αργός ρυθμός ενός πράσινου μπαλέτου, 
καί στο γιαλό, με τά ύγρά δάχτυλά τους τά κύματα άφησαν

ένα κόκκινο αστέρι...

’ Αλαργινά καράβια τής σιωπής, και μϋθοι φαντασίας, ή χώρα
τοϋ θρύλον,

γλαυκές φιγούρες, ένα θολό πέπλο γύρω από τά μαλλιά τού
νησιού,

άσπρες θρυμματισμένες οπτασίες, τά σύννεφα τήν ώρα τού
ανέμου,

ένας άλμπάτρος έφερε μαζύ τον, πάνω στά μεγάλα φτερά του 
τήν νοσταλγία τοϋ αιώνιου ταζειδιοϋ......

ΖΗ ΣΗ Σ ΣΤΑΛΙΟ Σ

πρωίας μέχρις εσπέρας κατά τή συνήθεια των Δασκάλων τής έποχής. «’Έχοντας, 
γράψει ό Φ. Μιχαλόπουλος, ώς φιλόσοφος καί παιδαγωγός δικό του σύστημα, έπε- 
δίωξε την πιστή του εφαρμογή άψηφήσας τήν άντίδραση των συγχρόνων του. 
Άποκηρύσσοντας τά φαταλιστικά συστήματα του Σπινόζα καί Χόμπες καί άπο- 
δεχόμενος τό έκλεκτικό σύστημα, παρέλαβε άπό τούς άρχαίους καί χριστιανικούς 
συγγραφείς δ,τι καλύτερο κι άπ* τούς νεωτέρους 6,τι ίδεαλιστικώτερο. Θαυμαστής 
του Λάϊμπνιτς καί της άλλης χορείας των Γερμανών καί Γάλλων έγκυκλοπαιδι- 
στών τής,έποχής του, ήταν κάτοχος τεραστίας μαθήσεως καί είχε αφομοιώσει 
μέσα του κάθε γνώση των συγχρόνων του. ~Ηταν μαθηματικός άριστος, έλληνι- 
στής, φυσικός καί προπαντός μετείχε μιας καταπληκτικής φιλοσοφικής καταρτί- 
σεως». (Τά Γιάννενα κ.λ.π. σελ. 45).

(Συνεχίζεται)
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ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΤΗΣ ΣΚΩΤΙΑΣ
#

Ε δ ο υ ά ρ δ ε ,  Έ δ ο υ ά ρ δ ε !
Τάχα γιατί στάζει αίμα τό σπαθί σου;

5Εδουάρδε, 9Εδουάρδε !
Τάχα γιατί στάζει αίμα τό σπαθί σου;

Πές μου ποια πίκρα τιερπατάς κρυφή; 
"Αχ I τό καλό μου σκότο)σα γεράκι,

Μάννα, Μάννα.
* Α χ 1 τό καΜ μου σκότωσα γεράκι.

°Ομοιο μ 5 αυτό δέ θά βρεθή.

Αίμα τόσο άλικο δέν είχε τό γεράκι.
9Εδουάρδε, Έδουάρδε!

Αίμα τόσο άλικο δεν είχε τό γεράκι.
Γιε μου άκριβέ, στο λεω τούτο ίγώ. 

"Αχ ! τον καλό μου σκότωσα τόν γρίβα.
Μάννα, Μάννα.

"Α χ! τόν καλό μου σκότωσα τόν γρίβα,
"Ομορφο τόσο καί γοργό.

Τό άτι ήταν γέρικο. Στο στάβλο σου έχεις άλλα. 
9Εδουάρδε, 9Εδουάρδε!

Τό άτι ήταν γέρικο. Στο στάβλο σου έχεις άλλα# 
κάποια άλλη πίκρα σε κρατεί.

"Α χ! τόν καλό μου σκότο>σα πατέρα*
Μάννα, Μάννα.

"Α χ! τόν καλό μου σκότωσα πατέρα.
Πίκρα δέν είναι σαν κι αυτή.

Καί πώς θά παιδεντής γιά τό βαρύ σου κρίμα;
9Εδουάρδε, 9Εδουάρδε!

Καί πώς θά παιδευτής γιά τό βαρύ σου κρίμα;
Ή  μάννα γιέ μου τώρα σέ ρωτά.

Σ 9 αυτό κεϊ κάζου θά μπαρκάρο) τό καράβι. 
Μάννα, Μάννα.

Σ 9 αυτό κεϊ κάτου θά μπαρκάρω τό καράβι, 
καί θά σαϊ^ιάρω στ άνοιχτά.

Καί τ ι  θά γίνουν σπίτια καί καστέλια;
9Εδουάρδε, 9Εδουάρδε!

Καί τ ί  θά γίνουν σπίτια καί καστέλια, 
με την περήφανη θωριά;

9Έρμα νά στέκουν έκεϊ πέρα ώσπου νά ρέψουν, 
Μάννα, Μάννα.

*Ερμα νά στέκουν έκει πέρα ώσπου νά ρέψουν* 
δέν μπορώ έδώ νά μείνω πιά.

Καί τ ι  θ9 άφήσεις ατά παιδιά καί στη γυναίκα;
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9E'δονάρδε, 9Εδουάρδε !
Καί τ ί Θ9 άφήσεις στά παιδιά και στή γυναίκα, 

σαν Θ9 άρμενίζεις μακρνά αποδώ.
Πόρτα τήν πόρτα άς ζητιανεύουν το ψωμί τους, 

Μάννα, Μάννα.
Πόρτα τήν πόρτα άς ζητιανεύουν το ψωμί τους, 

γιατί ποτέ δεν θά τούς ξαναϊδώ.

Καί τί στήν ακριβή μαννούλα σου Θά άφήσεις ;
Έδουάρδε, 5Εδουάρδε !

Καί τ ί στήν άκριβή μαννούλα σου θ9 άφήσεις.
Γιά πές μου, γιέ μου καί καϋμέ /

“Α χ !  τη φωτιά τής κόλασης σοϋ άφήνω,
Μάννα, Μάννα.

"Αχ! τή φωτιά τής κόλασης σοϋ άφήνω,
τέτοιες όρμήνειες πού έκανες σε μέ.

9Ελεύθερη άπόδοση: ΑΡΣΕΝΗ  ΓΕΡΟΝΤΙΚΟ Υ

ΣΑΡΛ ΜΠΩΝΤΛΑΙΡ

Ή  ρ α γ ι β μ έ ν η  Κ α μ π ά ν α
Γλυκά εϊν9 άντάμα καί πικρό, τις νύχτες τις χειμερινές, 
ν9 άκοϋς, άντίκρυ στή φωτιά πού τρέμει καί καπνίζει, 
σιγά-σιγά  νά ορθώνονται άναμνήσεις μακρυνές, 
καθώς του σήμαντρου ή φωνή τήν καταχνιά γεμίζει.

Είναι ή καμπάνα τυχερή, μέ τό λαρύγγι τό γερό, 
πού μ9 δλα της τά γερατειά σβέλτα καί άντρειωμένη, 
χαρούμενα τό μήνυμά της στέλνει τό ιερό" 
παλιός στρατιώτης, πού άγρυπνος μέσ στή σκηνή του μένει.

9Εμέ ή ψυχή μου έρράγισε. Καί ή πίκρα άν τήν κινήση 
τον κρύον άγέρα τής νυχτός τραγούδια νά γέμιση, 
μοιάζει συχνά ή φωνή της, πού άψυχη άντηχάει,

σέ πηχτό ρόγχο λαβωμένου, ξεχασμένου πλάϊ
σέ αιμάτων λίμνη' έπάνω του, σωρός οί σκοτωμένοι'
καί αυτός, άσάλευτος, μέσα σέ άγώνα ανείπωτο πεθαίνει.

9 Απόδοση: ΑΡΣΕΝΗ  ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ



228 «η π ε ιρ ώ τ ικ η  Ε σ τ ία »

ΣΑΡΛ ΜΠΩΝΤΛΑΙΡ

Τ ό  ώ ρ α ϊο  Κ α ρ ά β ι
νΩ, γόησσα μαλθακή, θέλω να υμνήσω τώρα 
τα τόσα, που τή νιότη στολίζουν δώρα.
Τα κάλλη σου θ’ άνιστορήσω* έκεϊ 
σμίγει ή ωριμότητα καί ή φύση ή παιδική.

fΌταν ή φούστα σου ή φαρδειά σαρώνει τον άγέρα, 
μοιάζεις σαν ομορφη γαλέρα, πού τραβάει για πέρα, 
με πανικά κατάφορτη λινά, 
σκαμπανεβάζοντας αργά, νωχελικά και δκνά.

Στούς πλούσιους ώμους, στον γερό λαιμό σου, όλη καμάρι 
με αλλόκοτη άργογέρνει ή κεφαλή σου χάρη.
Με ϋφος γαλήνιο, θριαμβικό, 
περνάς τό δρόμο σου, παιδί βασιλικό.

νΩ, γόησσα μαλθακή, θέλω να υμνήσω τώρα 
τα τόσα, πού τή νιότη σου στολίζουν δώρα.
Τα κάλλη σου θ’ άνιστορήσω* έκεΐ 
σμίγει ή ωριμότητα και ή φύση ή παιδική.

Τό πλούσιο στήθος σου, πού τον μουαρέ τεζάρει, 
τό στήθος σου, σαν όμορφο φαντάζει ερμάρι, 
όπου στις θύρες του, κυρτές, στιλπνές, 
σκαλώνουν, όπως στίς ασπίδες, οι αστραπές.

Προκλητικές ασπίδες μέ αιχμές ροζ* ερμάρι άφράτο, 
μέ γλυκές κρύπτες, μέ αγαθά πανάκριβα γεμάτο : 
άρώματα, ποτά, κρασιά παλιά, 
πού άναστατώνουν τό μυαλό, μαζί και τήν καρδιά.

. *Οταν ή φούστα σου ή φαρδειά σαρώνει τον άγέρα, 
μοιάζεις σαν όμορφη γαλέρα, πού τραβάει για πέρα, 
μέ πανικά κατάφορτη λινά, 
σκαμπανεβάζοντας άργά, νωχελικά και όκνά.

Οι ευγενικές σου κνήμες, στά μετάξια πού άναδεύονν, 
κρυφούς άγγρίζουν πόθους, και τούς πιλατεύουν, 
όπως δυο μάγισσες άδρύ 
άνακατεύουν φίλτρο, σέ δοχείο βαρύ.

Τά χέρια σου, πού πρώιμους ήρακλεις δαμάζουν, 
τον λείο βόα άναγελοϋν στή δύναμη, και μοιάζουν 
ν&χουν έπίτηδες πλαστή
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νά σφίγγουν ώς τό θάνατο σφιχτά τόν έραστή.

Στούς πλουσίους ώμους, στο γερό λαιμό σου όλη καμάρι, 
με αλλόκοτη άργογέρνη ή κεφαλή σου χάρη.
Με ύφος γαλήνιο θριαμβικό, 
περνάς τό δρόμο σου, παιδί βασιλικό.

9Απόδοση: ΑΡΣΕΝ Η ΓΕΡΟ Ν ΤΙΚ Ο Υ

\

“ Ά φ ή γ η β η , ,
Τήν ευτυχία την περιμέναμε χρόνια 
σκαλίζοντας τα όνόματά μας περίτεχνα 
στούς φλοιούς των βελανιδιών, 
παίζοντας με τά κυπαρισόμηλα,
πού έρριξε στο χώμα ό δυνατός μεσημεριανός άνεμος, 
μέ τις απρόσμενες εκρήξεις ένός μεγάλου θυμόν !
01 πλατείες έρημώθηκαν από τά γέλια τών παιδιών, 
άπ9 τά τραγουδιστά καλέσματα τών μανάδων.
'Η  άνοιξη ήλθε χαράζοντας μιάν όλόϊσια χαρακιά 
στά μάγουλα τών κάκτων,
σκορπίζοντας αδιαφορία γιά τό πέταγμα τών σπουργιτιών, 
κλείνοντας επιπόλαια τό μεγάλο βιβλίο τον ήμερολογίου, 
πού γράφαμε τίς μικρές μας αναμνήσεις.
01 ανεμόμυλοι φορτώθηκαν τριγωνικά φτερά, 
γιά μανιασμένα κονταροχτυπήματα μέ τό λεβάντε, 
τά κύματα δυνάμωσαν στις άκρες τών βράχων 
κι9 άρχισαν νά πηδάνε στή γη μας βάναυσα, 
μέ λαχανιασμένες δρασκελιές κουρσάρων.
Είμαστε έτοιμοι
νά ύποδεχθοϋμε τό Μεσσία,
μά έκεΐνος αγνόησε τή μετάνοιά μας!..

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΑΡΔΑΡΗ Σ



ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

ΤΟ Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ι Κ Ο Ν  Γ Ε Ρ Α Σ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Ό  ενσυνείδητος Επιθεωρητής Δημο­
τικής Έκπαιδεύσβως, τής άκριτικής έκεί- 
νης περιοχής Δυτικής Μακεδονίας, έτοί- 
μασε τό άπαντητικδ έγγραφο, προς τδ 
(Σεβαστόν Ύπουργείον Παιδείας) μέ τδ 
χέρι στην καρδιά, πού λέει I. λόγος.

~Ως τά μεσάνυχτα έμεινε στό γραφείο 
του νά τδ συντάξη, νά βρή τΙς κατάλλη­
λες λέξ.ις, καί νά αιτιολόγηση σαφώς, 
όσα έθετε ύπ* όψιν τού Σεβ. "Υπουργείου.

Τέλος, το ξαναδιάβασε, έμεινε άπόλυτα 
Ικανοποιημένος άπδ τά γραφόμενά του, 
όσο καί υπερήφανος γιά την τιμή πού γί­
νεται έφέτος στ ή δική του περιοχή, κι ά- 
κόμα, ύπερβέβαιος γιά τήν έγκριση. Τδ κα­
θαρόγραφε καί τήν έπομένη τδ ταχυδρό­
μησε, συστημένο, γιά περισσότερη άσφά- 
λεια.

Τή χρονιά τούτη, τδ περίφημο καί τό­
σο τιμητικό Διδασκαλικόν Γέρας, γιά τδν 
άδικημένο καί παραμερισμένο τότε διδα­
σκαλικό κόσμο, θά δίνονταν στή δική του 
περιοχή.

Πριν άπδ μερικές μέρες, πήρε έπίσημο 
έγγραφο άπδ τδ "Υπουργείο, μέ τδ όποιο 
τού τδ άνακοίνωνε κι άνέθετε σ’ αυτόν νά 
διαλέξη καί νά ύποδείξη τδ κατάλληλο 
πρόσωπο... «...όθεν παρακαλοΰμεν υμάς 
ώς τδν πλέον αρμόδιον, όπο^ς έκλέξητε 
καί άναφέρητε ήμίν, τδν καταλληλότερον 
έκ τών ύφ’ ημάς ύπηρετούντων δημοδιδα­
σκάλου... ινα ή τιμή αύτη άποδοθή έπα- 
ξίθ)ς εις τδν άριστον...».

Τδ μελέτησε πολύ τδ ζήτημα, ό καλός 
καί δίκαιος έκείνος άνθρωπος, τδ έξήτα- 
σε άπ’ όλες τις πλευρές, καί τέλος έκανε 
τήν έκλογή του.

Ασφαλώς πολλοί ήταν οί έκλεκτοί κι 
οί άριστοι, οί έργαζόμενοι μετά ζήλου, άλ- 
λά στήν προκειμένη περίπτωση, ένα καί 
μόνον πρόσωπο, μέσα σ’ όλους, ήταν τδ 
πιδ ένδεδειγμένο νά τιμηθή. Έπρεπε νά 
λάβη τήν ηθική άμοιβή τόσων μόχθων

καί τόσων ταλαιπωριών, τώρα στδ τέλος 
τής διδασκαλικής του υπηρεσίας. Τδ έπα- 
θλον εις τδ τέρμα τής πορείας. Κανένας 
δέν θά έφερνε άντίρρηση, δέν θά έξέφρα- 
ζε παράπονο, καί κανέναν δέν θά έθιγε 
αύτή ή έκλογή. Είχε σειρά, είχε έκτίμηση, 
είχε δικαίωμα, κι άς μήν άξίωσε ποτέ τέ­
τοιο πράγμα καί, τδ πιθανώτερο, νά μή τδ 
σκέφθηκε κάν ποτέ.

Έ τσι καί παρ’ όλες τις ένοχλήσεις, 
καί τις πιέσεις—έφτασε μάλιστα νά θίξη 
καί δυσμενή μετάθεση —τού βουλευτή τής 
περιφερείας, γιά άλλο πρόσωπο δικό του, 
αύτδς έμεινε άκλόνητος στή γνώμη του 
καί στήν άπόφασή του.

Τδ Διδασκαλικόν Γέρας έπρεπε νά τδ 
πάρη «ή παλαίμαχος, ή έπί τεσσαράκοντα 
συναπτά έτη, ύπηρετήσασα λίαν εύδοκί- 
μως εις τήν παραμεθόριον, ή άναλώσασα 
τδν βίον της είς τήν έκπαίδευσιν πολλών 
γενεών, ή μεταλαμπαδεύσασα είς τούς Έλ- 
ληνόπαιδας... Μαριάνθη Γ...». Τόσος μά­
λιστα οίστρος τδν είχε καταλάβει καί τό­
ση συγκίνηση, άραδιάζοντας τις άρετές 
καί τή δράση τής (παλαιμάχου Μαριάν- 
θης), πού τδ έγγραφο, άπδ τυπικό καί λι- 
γόλογο, (έχομεν τιμήν νά άναφέρωμεν...) 
όπως αρμόζει πρδς άνωτάτην άρχήν, έγι­
νε τδ χρονικό τής ζο^ής της καί τδ κλέος 
των έργων της.

Γράφοντάς το ή φαντασία του πλά­
ταινε, άγκάλιαζε χρόνους κι άνθρώπους, 
έποχές περασμένες καί τωρινές. Γιατί μέ­
σα άπδ τή ζιυή της, έβλεπε τήν άρετή τού 
καθήκοντος, τδ μόχθο καί τδ ήρωϊσμό, 
/ιλιάδων δημοδιδασκάλων—σωστών ιερα­
ποστόλων—πεθαμένων καί ζωντανών. Ε ­
δώ καθρεφτίζεται ή προσφορά όλων, καί 
στδ πρόσωπό της, θά τιμηθούν όλοι. Τδ 
έπάγγελμα καί οί λειτουργοί του.

Μ* αυτές τις σκέψεις, καί ύπερβέβαιος, 
καθώς είπαμε, γιά τήν έγκριση,—έξ άλλου 
σ* αύτδν άνέθεσε τδ Υπουργείο νά έκλέ-
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ξη και νά ύποδείξη—-, έστειλε τδ έγγραφο 
καί θέλησε νά ένημερώση καί τήν ένδιαφε- 
ρομένη. Νά χαρή από τώρα κι ή καϋμένη ή 
Μαριάνθη, πεταμένη έ<εΐ πέρα σ’ ένα Μο­
νοτάξιο, στό όποιο φοιτούσαν παιδιά άπό 
δυδ καί τρία γύρω χωριά. Ένας παπάς κι 
ένας δάσκαλος γιά δλα καί για δλους. Τήν 
κάλεσε λοιπόν νά πάη τήν Κυριακή στήν 
πρωτεύουσα του Νομού, δπου ή έδρα τής 
έπιθεωρήσεως, νά τόν έπισκεφθή ( διά 
ύπόθεσίν της).

Πήρε ή Μαριάνθη τήν είδοποίηση καί 
μπήκε σέ συλλογή. ΤΙ νά τήν ήθελε ό κύ­
ριος Επιθεωρητής; Δέν πέρασε δά καί 
πολύς καιρός πού ήρθε γιά έπιθεώρηση 
"Ολα τά βρήκε έν τάξει. Τά παιδιά μελε­
τημένα, ή ύλη διδάχτηκε κανονικά, δτΐ τά 
ρωτούσε άπαντούσαν μ’ ευκολία. "Ολα 
σύμφωνα μέ τδ πρόγραμμα. Στό τέλος τά 
παιδιά άπήγγειλαν πατριωτικά ποιήματα 
καί έψαλλαν άσματα σχολικά. Ό  κύριος 
Επιθεωρητής τή συνεχάρη θερμά. (Θά 
κρατήσω άγαθήν άνάμνησιν τής έπισκέ- 
ψεώς μου αυτής) τής είπε. ΤΙ νά τήν ή­
θελε τώρα; Δέν εύρισκε τίποτε νά δικαιο- 
λογή αυτή τήν πρόσκληση.

Χρόνια καί χρόνια έκανε τό καθήκον 
της άπό χωριό σέ χωριό, κι δλο κατά τΙς 
άκρες, λες κα'ι τάχτηκε φρουρός έκεϊ στά 
σύνορα τής χώρας σ’ δλη τή ζωή της. Νά 
τή μεταθέση μήπως μεσοχρονίς ; *Όχι, ού­
τε αυτό είναι δυνατόν. Εκείνη είναι τώ­
ρα στόν τελευταίο χρόνο. Τού χρόνου 
βγαίνει στή σύνταξη.

Στή σύνταξη... Τώρα μ’ άφορμή τήν 
πρόσκληση, τό στοχάστηκε στά σοβαρά 
καί μελαγχόλησε, άν κι έπρεπε νά χαίρεται 
άληθινά. Θ’ άποτραβηχτή πιά νά ήσυχά- 
ση. Θά πάη στήν άδερφή της τή χή^α 
στήν πατρίδα πού τήν περιμένη πώς καί 
πώς, νά ζήσουν μαζί τ\ς υπόλοιπες μέρες 
τού βίου τους.

-  Νά ’ρθής τής έγραφε, νά σέ περι- 
ποιηθώ, νά ξεκουραστής καί σύ. Ή  σύν­
ταξη θά μάς φτάνη καλύτερα, άφού άπό 
σένα ζώ κι έγώ.

Έστελνε ή Μαριάνθη άπό τό μισθάκο 
της καί συντηρούσε καί τήν άτυχη μικρό­
τερη άδερφή. Καί βέβαια θάπρεπε νά χαί­
ρεται... άλλά πώς θά τούς άφήση δλους

αυτούς εδώ, τούς βασανισμένους στά μα· 
κρυνά τούτα κατσικοχώρια; Ποιός άλλος 
ήξερε δσο αυτή τούς καϋμούς καί τΙς δυ­
σκολίες τής ζωής τους ; νΑ, δέν ήταν μό­
νον ή δασκάλα πού μάθαινε τά παιδιά 
τους γράμματα. ΤΗταν κι ό γραμματικός 
πού έγραφε τά γράμματα στούς ξενητεμέ- 
νους. ΤΗταν ό δικαστής πού κανόνιζε τΙς 
διαφορές κι εύρισκε πάντα μιά λύση. Ή ­
ταν δ έξομολόγος πού άκουγε τά μυστικά 
τους κι ήξερε νά δίνη συμβουλές καί νά 
βρίσκει παρήγορα λόγια. Ή ταν δ γιατρός 
πού έδενε πληγιές κι έκανε ένέσεις. Γιά 
δλους καίγιά δλα ήταν ή κυρία Μαριάνθη, 
δ καλός τους άγγελος. Τήν άκουγαν καί 
τήν τιμούσαν. Τό είπε ή κυρία. Αυτό ή­
ταν καί τό σωστό, συζήτηση δέν χωρούσε. 
Ή ταν σοφή καί άπλή, δπως συγγενεύουν 
πάντα αυτά τά δυό καί πάνουν μαζί, 
ταίρι - ταίρι.

Ποιός πατέρας τολμούσε, νά μή στείλη 
τό παιδί του σχολείο; Τότε δέν ήταν υπο­
χρεωτική ή έκπαίδευση. Στά χωριά έχουν 
πάντα, χειμώνα καλοκαίρι, πολλές δουλειές 
καί χρειάζονται πολλά χέρια. Πήγαινε 
μόνη της στά χωράφια καί τά μάζευε, δ­
πως δ τσομπάνος τά πρόβατα, άγόρια καί 
κορίτσια. Σάν βροντή έπεφτε πάνω τους 
ή καμπανιστή φωνή της. Νά δουλέψετε 
μόνοι σας καί τά παιδιά νά ’ρθούν σχο­
λείο, ν’ άνοίξουν τά μάτια τους, νά γί­
νουν άνθρωποι. Νά γίνουν καλύτεροι άπό 
σας καί νά ζήσουν καλύτερα. Μάζευε ά- 
κόμα τις Κυριακές καί μεγάλους, ν’ άνοί­
ξουν κι αυτοί τά μάτια τους. Γέμιζε τό 
Μονοτάξιο άπό «μαθητάς» πάσης ήλικίας, 
φύσεως καί γένους. "Οταν δέν χωρούσαν, 
έβγαιναν έξω κάτω άπό τόν πλάτανο. Ε ­
κεί βοσκοί μέ τις άγγλίτσες στό χέρι, γε­
ωργοί ψημμένοι στ’ άλέτρι, γυναίκες λιο- 
καμένες, δλοι μέ μιά λαχτάρα στά μάτια, 
καί μιά δίψα στήν ψυχή, νά μάθουν γράμ­
ματα. Νά μήν είναι, καθώς τούς έλεγε, 
ξύλα άπελέκητα.

Χωρίς άμφιβολία, ή δασκάλα έκείνη, 
είχεν Ιδρύσει τά πρώτα σχολεία άναλφα- 
βήτων στόν τόπο μας, στ’ άπόμακρα χω­
ριά τής Μακεδονίας, λίγο μετά τήν άπε- 
λευθέρωση. Μετά τά στοιχειώδη, άνά-
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γνώση, γραφή, λίγη Αριθμητική, δίδασκε 
κα'ι Ιστορία.

νΑ, έκεί πια δέν την έπιανε κανένας. 
ΤΗταν στό στοιχείο της, άσυναγώνιστη 
στη ρητορική. Ν’ άκούσουν καί νά μά­
θουν δλοι, τά Αξιοθαύματα τής φυλής 
μας. Τούς θριάμβους τών Ελλήνων, άρ- 
χαίων καί νεωτέρων.

Τούς ξεκινούσε άπό τό Μαραθώνα μέ 
τό «νενικήκαμε», τούς περνούσε άπδ τή 
Σαλαμίνα, μετά τούς έφερνε στό Χάνι 
τής Γραβιάς, στό Σούλι, στό Μεσολόγγι, 
τούς τριγύριζε σ’ δλες τις περίλαμπρες 
κορφές τής έλληνικής δόξας, καί τούς 
σταματούσε στό θρυλικό Μπιζάνι, στό 
Κιλκίς, στην Έλασσώνα,... σ’ δλα τά πιό 
κοντινά, πού τάξεραν κι αυτοί και πού 
πολλοί ήταν κι οί ίδιοι Αγωνιστές, Μακε­
δονομάχοι, ήρωες. Τό Έ πος τού σαράντα 
γράη>τηκε πολύ άργότερα.

'Η καμπανιστή φωνή της δονούσε τόν 
αέρα. Μάτια δάκρυζαν, στήθια φούσκω­
ναν, καρδιές πλημμύριζαν συγκίνηση καί 
περηφάνεια. Τελείωνε πάντα μέ τό (Είμαι 
Έλλην, τό καυχώμαι, ξεύρω την κατα­
γωγή μου), πού τό τραγουδούσαν δλοι 
μαζί. Ναι, αυτή ήταν ή Μαριάνθη, ή Γιανν- 
νιώτισσα δασκάλα, πού έφαγε τή ζωή της 
στ’ Ακρινά χωριά τής ’Ηπείρου καί τής 
Μακεδονίας, διδάσκοντας τά Ελληνικά 
Γράμματα, καί μεταλαμπαδεύοντας, δπως 
έγραψε κι ό Επιθεωρητής «ιό φως τού 
πνεύματος καί τόν έθνικόν παλμόν».

*
*  *

Μέσα στη στενή καμαρούλα της, σω­
στό κελλί Ασκητή, σφηνωμένο στήν Ακρη 
τού σχολείου, Απόψε τά σκέφτεται καί τά 
θυμάται δλα, ξεχνώντας, δπως πάντα, τή 
δική της στερημένη ζωή, καί τήν Αδικη 
μοίρα της. ’Ορφανή άπό πατέρα Από τά 
μικρά της χρόνια, ή πρώτη άπό τά πέντε 
Ανήλικα Αδέρφια, βγήκε δασκάλα γιά νά 
βοηθήση τό σπίτι. Τό μόνο έπάγγελμα 
τότε γιά γυναίκα.

’Αλήθεια, πώς τΑμαθε ή Μαριάνθη τά 
γράμματα; νΑ, αυτό είναι ένα Αλλο ξεχω­
ριστό κεφάλαιο, μιά Ιδιαίτερη Ανιστόρητη 
Ιστορία, πού θά μάς έπιανε πολύ τόπο, 
γ ι’ αύτό θά πούμε μόνο ελάχιστα, δσα 
μάς χρειάζονται νά μάθουμε έδώ.

Λοιπόν, τά γράμματα ή Μαριάνθη τΑ­
μαθε κάτω Από μιά σκάλα. ’Ασφαλώς δέν 
τό καταλαβαίνετε αύτό, Αλλά ούτε κι Απο­
τελεί Απλώς σχήμα λόγου. Ναί, κάτω άπό 
τό κοίλωμα μιας σκάλας, στό πίσω μέρος 
τής αυλής. Έβαζε ή μάνα της ένα λυχνάρι, 
μιά κασόνα, μιά σανίδα, κι έκεί στό βά­
θος, σάν σέ σπηλιά, τήν Αφηνε νά γράψη 
καί νά διαβάση. Εμπρός στό Ανοιγμα έ­
στηνε μιά σκάφη νά κόβη τόν Αέρα.

Έκεί μελετούσε τά βράδυα, γιατί πά­
νω στό μοναδικό δωμάτιο, μέ τ’ Αλλα παι­
διά, ήταν Αδύνατον. νΑλλο έκλαιγε, Αλλο 
έπαιζε, Αλλο τής τραβούσε τά βιβλία.

Τά δίδακτρα καί τά βιβλία, τά πλή­
ρωνε - αγία ή ψυχή τών δωρητών—ή Μη­
τρόπολη άπό τά (Ελέη). Κάτω Απ’ αυτές 
τίς συνθήκες, έβγαλε τό Διδασκαλεϊον Ίω- 
αννίνων μέ Αριστα καί πήγε δασκαλίτσα 
στά χωριά.

Στή μαυροντυμένη μάνα, έστελνε δλό- 
κληρο σχεδόν τό μισθό, κι αυτή περνούσε 
μέ δτι έφερναν τά παιδιά, άπό ευχαρί­
στηση κι άπό Αγάπη. "Ενα δυό φρέσκα αύ- 
γά, Αλλο λίγο γάλα άπό τά γίδια τους, 
Αλλο λίγο τραχανά ή μουσταλευριά πού 
έφιιασε ή βάβω του,... κι δλα μαζί κάθε 
πρωί, Από ένα ξύλο atb χέρι γιά νά ζε­
σταίνεται κι αυτή κι αυτά. Τό τελευταίο, 
συνηθίζονταν—ήταν Απαραίτητο τότε - σ’ 
δλα τά σχολειά τής υπαίθρου. Μ’ ένα ξύ­
λο στό χέρι πήγαιναν τά παιδιά κάθε μέρα 
σχολείο γιά νά ζεσταίνεται κι ό δάσκαλος 
κι έκείνα.

Πού εύκαιρία καί διάθεση νά σκεφθή 
τόν έάυτό της; Πώς νά παντρευτή, νά 
κάνη δική της οικογένεια;

Έ τσ ι συνήθισε νά μή σκέφτεται ποτέ 
τόν έαυτό της, άπό τότε ώς τώρα. Ό λα 
γιά τούς Αλλους. ΓΓαύτό ή ζωή της, ήταν 
Ακέρια μιά προσφορά.

’Από τ’ Αλλο μέρος, τήν καθαρώς αισ­
θηματική πλευρά νά πούμε, δέν είχε νά 
θυμάται καί πολλά πράγματα, ούτε ση­
μαντικά. Τίποτε θά λέγαμε, άν δέν ήταν 
έκείνη ή τρυφερή Ανάμνηση τών είκοσι 
χρόνων. Κάτι σάν μιά σελίδα ρωμαντικού 
μυθιστορήματος τού περασμένου αιώνα. 
Κάτι σάν δνειρο καί σάν παραμύθι.

...ΤΗταν κάποτε κάπου, μιά νεαρή
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δασκαλίτσα, σ’ ένα μικρό χωριό, μέ φω­
τεινά μάτια κι δλόμαυρα μαλλιά πλεγμένα 
σέ δυό πλεξίδες καί δεμένα δλοτρόγυρα 
ατό χαριτωμένο κεφαλάκι της σάν στε­
φάνι. ΤΗταν ψηλή καί λυγερή.

Έ να δειλινό κεντούμε στήν καμαρούλα 
της. Σκυμμένη ατό τελάρο, άνεβοκατέβαζε 
τή βελόνα μέ τΙς μεταξωτές κλωστές, γιά 
νά κεντήση—δπως πάντα—εκείνα τά περί­
τεχνα έργόχειρα μέ τά άρχαία ρητά (Χρό­
νου Φείδου), (Τό πεπρωμένον Φυγεΐν ’Α­
δύνατον), (Έχει, δ Θεός) καί άλλα, πάνω 
σ’ άτλάζι, γιά την προίκα τών άδερφά- 
δων. Τότε κάτι σάν χλιαρό άεράκι πέρασε 
πάνω άπό τό κεφάλι της κι ένας ίσκιος 
στάθηκε δίπλα της. Σηκώθηκε ξαφνια­
σμένη. Ό  νεαρός δάσκαλος τού διπλανού 
χωριού, είχεν έρθει άθόρυβα καί τής χάϊ- 
δεψε τά μαλλιά.

Δέν τού είπε τίποτε, ούτε τόν κύτταξε 
καθόλου. Ταραγμένη έφυγε άπό τό δωμά­
τιο καί κάθησε έξω στήν αυλή. Μόνον τό 
βράδυ πού κλείστηκε μονάχη της, έκλαψε 
πολύ. Αύτό ήταν δλο κι δλο τό έρωτικό 
έπεισόδιο τής ζωής της. Ό  έρωτας χτύ­
πησε κάποτε καί τή δική της πόρτα, άλ- 
λά δέν μπορούσε νά τ’ άνοίξη. Τόν άφησε 
καί προσπέρασε. ’Απόψε τό θυμήθηκε κι 
αύτό. Μια γλυκειά άναπόληση, πολύ μι­
κρή βέβαια, μά πού ωστόσο έφτανε νά 
ρίξη ένα βάρος μεγάλο στήν άγέραστη 
ζωή της. Ασυναίσθητα έφερε τό χέρι στά 
γκρίζα μαλλιά καί πικρογέλασε.

** *
Τέλος πάντων, αυτά είναι πιά παλιά 

καί περασμένα. Περασμένα ξεχασμένα, πού 
λέει δ λόγος. Ή  σημερινή πραγματικό- 
-ητα, είναι πώς τήν καλεί δ Επιθεωρη­
τής «διά ύπόθεσίν της».

Σιδέρωσε τό μονάκριβο καφέ φόρεμα 
μέ τις πιέτες, πού τό φύλαγε γιά τις γιορ­
τές καί τήν Κυριακή, ξεκίνησε καβάλλα 
σ’ ένα μουλάρι, μαζί μ’ άλλους χωριανούς 
πού πήγαιναν κι αυτοί στή Χώρα.

Ό  κύριος Επιθεωρητής τή δέχτηκε 
χαμογελαστός, τής άνακοίνωσε τό εύχόρι- 
συο νέο, καί τής διάβασε κι άντίγραφο 
τού έγγράφου του.

—Σάς άξίζει τό έπαθλον—είπε στό τέ­
λος—, δεσποινίς Μαριάνθη. Έγραψα δ,τι

είναι αληθινό κι δ,τι πραγματικά πιστεύω.
Τάχασε ή Μαριάνθη, κατακοκκίνησε 

καί μόλις κατάφερε νά τραυλίση ένα (εύ- 
χαριστώ, σάς είμαι εύγνώμων). Έφυγε μέ 
σκυμμένο τό κεφάλι σάν νά ντρεπότανε 
γιά τήν τόση εύνοια καί σάν νά τή βά­
ραινε ή τόση τιμή, πού τής γίνονταν.

Δέν τό φανέρωσε σέ κανέναν, ούτε 
στήν άδερφή της τό έγραψε. Κρατούσε μέ­
σα της τ’ ώραίο μυστικό της ώς τή μεγάλη 
εκείνη μέρα τής άπονομής. Τότε, θά τό 
μάθαιναν δλοι, γνωστοί καί άγνωστοι. 
Τότε δλος ό διδασκαλικός κλάδος, άπό τήν 
Πρωτεύουσα ώς τό μικρότερο χωριό, θά 
μάθαινε πώς κάπου, σέ μιά μακρυνή γω­
νιά τής έλληνικής γής, ύπάρχει μιά δα­
σκάλα Μαριάνθη Γ... «ή δποία έπί τεσ­
σαράκοντα συναπτά έτη ήργάσθη μετά ζή­
λου καί έμόρφωσεν γενεάς Έλληνοπαί- 
δων...».

Άπό τήν άφάνεια θά γίνονταν ξαφ­
νικά τό πρόσωπο τής ήμέρας.

Οί καλές πράξεις δέν πάνουν χαμέ­
νες. Νά λοιπόν πώς ή μοίρα τής έπεφύ- 
λαξε μιά τέτοια εύττιχία, Ικανή νά καλύ- 
ψη δλες τις άτυχίες τής ζωής.

"Ομως έκανε λάθος. Γιατί ή μοίρα δέν 
άλλαξογνώμισε. Έτσι άδιάφορη καί ξένη 
τράβηξε τό δρόμο της. Μόνο πού γιά λίγο 
τήν ξεγέλασε καί στ’ ανεξερεύνητα καπρί- 
τσα της έμπλεξε καί τόν καλόν Ε πιθεω ­
ρητή καί τόν έκανε νά στενοχωρηθή άφάν- 
ταστα. Γιατί τό περιλάλητο έκείνο γέρας, 
σύμφωνα μέ τηλεγραφική εντολή τού Υ ­
πουργείου (άπονέμεται εις τόν φέρελπιν, 
τών διά πολλών... κεκοσμημένον...) ΤΗ- 
ταν δ εύνοούμενος τού βουλευτή.

*
*  *

*Η Μαριάνθη δέν παραπονέθηκε. Τό 
άντίθετο, παρηγόρησε μέ θερμό γράμμα 
καί τόν άπαρηγόρητο Επιθεωρητή καί δι­
καιολόγησε τήν προτίμηση τού Υ πουρ­
γείου.

— Οί νέοι—είπε πρέπει νά βραβεύον­
ται, γιά νά ένθαρρύνονται, νά έκτελούν 
μέ χαρά τό καθήκον, διά τό γενικόν κα­
λόν καί διά τήν πραγμάτωσιν τών Ιδανι­
κών τής Παιδείας. Πήγε μάλιστα καί στήν 
τελετή τής άπονομής, μαζί μέ δλους τούς 
συναδέλφους τής περιφέρειας «κατά τήν δ-
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ποιαν παρέστησαν αί άρχαί καί πλήθος 
κόσμου».

Ό  Επιθεωρητής, «κατά την Επίδοσιν», 
βρέθηκε σέ μεγάλη άμηχανία, μέ τό τΐ θά 
πή καί πώς θά δικαιολογήση την προτί- 
μηση σ’ αυτό τό πρόσωπο. Νεαρός, χωρίς 
καμμιά δράση άκόμα. ΤΙ θά πή κι άπό 
που θά άντληση Επιχειρήματα; Που θά 
στηριχθή;

νΑλλα λογάριαζε κι άλλα παρουσιά­
στηκαν. Είχε πλούσιο υλικό, ο, τι κι άν 
ελεγε πάλι λίγο θά ήταν. Ένώ τώρα ;

Έτσι, περιορίστηκε στά όσα άναφέ- 
ρονταν στό τηλεγράφημα, είπε τά ίδια κο­
σμητικά Επίθετα, καί γιά νά γέμιση την 
ώρα, έπλεξε ένα Εγκοψιο πρός τό Επάγγελ­
μα καί πρός τούς λειτουργούς του.

Φεύγοντας, κάποιος παλιός συνάδελ­
φος τήν πλησίασε καί τής ψιθύρισε άγα- 
νακτισμένος. «Δεν ντράπηκε νά τό πάρη»; 
—«Δέν ξέρω», άπάντησε κι άναστέναξε.

Πού νά ξέρης, Εσύ Μαριάνθη μου άπό 
τέίοια ; Πού νά βάλη Εσένα ό νους σου 
πώς όλοι οί άνθρωποι δέν ντρέπονται καί 
πώς, όσο λιγώτερο ντρέπεται κανένας, τό­
σο καί ψηλότερα άνεβαίνει; Γενιές καί 
γενιές δίδαξες Εσύ, πώς όμως νά διδάξη 
κι ή ζωή Εσένα, κάτι τέτοιους άφορισμούς;

** *
Ή  χρονιά τελείωσε, έγιναν οί Εξετά­

σεις, τά σχολεία έκλεισαν.
Ή  Μαριάνθη Ετοιμάζονταν γιά τήν ο­

ριστική πιά άναχώρηση άπό τά χωριά κι 
άπό τό δασκαλίκι. ΤΗταν ή παραμονή του 
ταξιδιού της. Τήν Επομένη, χαράζοντας, 
θά ξεκινούσε. Τό σεντούκι δέμένο, ή κα- 
σόνα μέ τά βιβλία καρφωμένη, ό μπόγος 
μέ τά στρώματα ραμμένος. Ή  περιουσία 
της όλη κι όλη ήταν έτοιμη γιά τήν φυγή. 
Τή μεγάλη έξοδο. Φτωχά τά πράγματα, 
πλούσια ή άγάπη γύρω της, περίσσιες οί 
Εκδηλώσεις. Γυναίκες μπαινόβγαιναν, παι­
διά τήν τριγύριζαν, σάν τά κλωσσοπού- 
λια τήν κλώσσα, άσπρομάλληδες κάθον­
ταν έξο) στά πεζούλια σκεφτικοί καί λιγο- 
μίλητοι. Τότε, μέσα σ’ Εκείνες τις συγκι- 
νημένες στιγμές πού κρατούσαν τίς καρ­
διές σφιγμένες, ήρθε μιά άπρόοπτη Επί­
σκεψη καί ζήτησε τήν κυρία Μαριάνθη, 
τή δασκάλα. ΤΗταν ένας ξενομερίτης, κι

είχε νά τής δώση κάτι άπό έναν παλιόν 
μαθητή της, πού βρίσκεται στήν ’Αμερική. 
Πρόκοψε Εκεί τό παιδί, πλούτισε καί 
τώρα έστελνε άπό τή μακρυνή ξένη χώρα, 
στόν φτωχό τόπο του, βοηθήματα, τάμα­
τα, δώρα. Μέσα σ’ αυτά καί μιά χρυσή 
πέννα γιά τήν παλιά δασκάλα του. Τή συ- 
νώδευε καί μιά σημείωση. «Γιά νά γράφης 
μέ τό χρυσό σου τό χέρι, σεβαστή κι άξέ- 
χαστη κυρία Μαριάνθη». Έλαμψαν τά 
μάτια της κι ή ψυχή της πλημμύρισε άπό 
συγκίνηση. Έσφιξε τό δώρο τής άγάπης 
καί τής θύμησης στά χέρια κι έπειτα τ<ύ- 
φερε στά χείλη. Αυτό είναι τό Διδασκα­
λικόν Γέρας, είπε, τό πιό γνήσιο κι άλη- 
θινό. Μού άπονέμεται σήμερα, τελευταία 
ήμέρα τής διδασκαλικής ζωής μου, Ενώ­
πιον άγαπητών άνθρώπων πού ξέρουν 
γιατί μ’ άγαπούν καί γιατί μέ τιμούν. Εί­
μαι ευτυχισμένη καί υπερήφανη. Ό  Θεός 
νά εύλογή πάντα όλους τούς μαθητάς μου 
καί νά τούς όδηγή στού καλού τό δρόμο.

Τήν άκουσαν όρθιοι, σάν σέ προσευ­
χή. 'Ένας μάλιστα στό τέλος, έκανε τό 
τό σταυρό του κι είπε: «’Αμήν». ’Αμήν, 
είπαν κι οί άλλοι.

Ναί, αυτό ήταν τό γέρας, ή τελετή τής 
άπονομής, κι ό λόγος πού Εξεφώνισε ή 
Μαριάνθη, μέ βουρκωμένα μάτια.

** *
Τά χρόνια πέρασαν. Τήν άντάμωσα 

στά βαθειά της γεράματα, σέ μιά συνοικία 
τών Γιαννίνων. Ή  μικρή σύνταξη -π ε ν ­
τακόσιες δραχμές τό μήνα—κι οί πολλές 
άναμνήσεις, μπορούσαν καί τήν κρατού­
σαν στή ζωή, πέρα άπό τά Εννενήντα.

Πήγα νά φιλήσω τό «χρυσό της τό χέ­
ρι». Αυτό είχε μάθει καί σέ μένα τά πρώ­
τα γράμματα. Θέλησε νά μού χαρίση Εκείνη 
τή χρυσή πέννα.—Νά μού λέει, νά γράφης 
τούς στίχους σου. Σέ μένα δέ χρειάζεται 
τώρα, δέ γράφω πιά, τρέμουν τά χέρια μου.

Δέν άπλωσα νά τό πάρω. Πώς νά τολ­
μήσω μιά τέτοια βέβηλη πράξη ;

— Ό χι, είπα, αυτή δέν είναι πέννα 
γιά νά γράφουμε. Είναι σύμβολο. Τό σύμ­
βολο τής άγάπης καί τής θύμησης χιλιά­
δων μαθητών σου. Είναι δ κότινος τών 
μόχθων σου. ’Ανήκει μόνον σέ σένα. Εί­
ναι τό... Διδασκαλικόν Γέρας.



ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ

Ι Μ Π Σ Ε Ν :  Π Ε Ε Ρ  Γ Κ Υ Ν Τ
Κανένα έργο τής παγκόσμιας λογοτεχνίας 

δέ δείχνει σέ τόσο βαθμό, πώς ένας συγγρα­
φέας μπορεί ν’ ανήκει στο μέλλον, όσο τό 
«Πέερ Γκύντ» τοϋ Νορβηγοϋ θεατρικού συγ­
γραφέα Χένρυ Ίμπσεν. (Ibsen). Αλήθεια, τό 
« Π έ ε ρ  Γ κ ύ ν τ »  γράφηκε στα 1867 καί πρω- 
τοπαίχθηκε στο ’Όσλο στα 1874. ΚΓ όμως σή­
μερα είναι έργο πρωτοπορειακό, όχι τόσο στις 
ιδέες του, όσο στή μορφή του. Αύτό φαίνεται 
πρώτα πρώτα στή θεατρική του οικονομία. 
Γράφηκε σέ πέντε πράξεις κΓ όμως μπορεί νά 
παιχτεί σέ μιά μόνο. Είναι ένα έργο πολυπρό­
σωπο κι όμως μπορεί νά παιχτεί από ένα καί 
μόνο αφηγητή. Ό  θίασος τοϋ Προσκήνιου πού 
παρουσίασε τό Πέερ Γκύντ από τής σκηνής τοϋ 
Άκάδημου μέ σκηνοθεσία Άλέξη Σολομοϋ, τό 
έδωσε σέ Δυό Μέρη ΚΓ άν δέν εϊταν ζήτημα 
κόπωσης τοϋ θεατή, θά μποροϋσε άνετα νά τό 
δώση σέ μιά πράξη. Καί άκριβώς μέ τήν εύ- 
καιρία τοϋ άνεβάσματος τοϋ έργου άπό τής ά- 
θηναϊκής σκηνής, γράφονται αύτές οί σκέψεις, 
άν όχι καί μέ τήν ευκαιρία πού κλείνουν 100 
χρόνια άπό τό γράψιμό του. Δέν είναι ή πρώ­
τη φορά πού τό «Πέερ Γκύντ» διδάσκεται άπό 
τής άθηναϊκής σκηνής. ’Αλλά κάθε φορά ή 
έρμηνεία του κατορθώνει νά μάς παρουσιάζει 
ένα νέο Πέερ Γκύντ, όχι μόνο σκηνοθετικά, 
άλλά καί φιλοσοφικά. Είναι γνωστό, πώς πρό­
κειται γιά ένα έργο ίδεών καί είναι βασικό γε­
γονός γιά τόν έρμηνευτή, νά μπει βαθειά στό 
φιλοσοφικό νόημα τοϋ έργου. Ποιο είναι αύτό 
τό νόημα ; Δέν τό ξέρουμε άπό πρώτο χέρι, 
άφοϋ δέν μπορούμε νά διαβάσουμε τό προτότυ- 
πο Μά κι’ άν τό διαβάζαμε, θά μπορούσαμε νά 
κατακτήσουμε τό βαθύτερο νόημά του ; Πάντως 
τό έργο πού παρακολουθήσαμε είναι μεταφρα­
σμένο άπό ένα δόκιμο φιλόλογο καί λογοτέχνη 
εύσυνείδητο στή δουλειά του καί γνωστό γιά 
τό ηύξημένο του συναίσθημα τής ύπευθυνότη- 
τος, τόν Όμηρο Μπεκέ. Ά λλά ή εισαγωγή 
στήν παράσταση τοϋ Προσκήνιου, γραμμένη 
άπό*τόν Άλέξη Σολομό, δέ μάς λέγει άν τό 
έργο είναι μεταφρασμένο άπό τά νορβηγικά ή 
άπό άλλη καί ποιά γλώσσα. Ούτε μάς λέγει 
μέχρι ποιό σημείο πρόκειται γιά παράφραση 
κΓ έτσι δέν μπορούμε νά κάμουμε καμμιά ύπό 
θέση πάνω στά λόγια τοϋ Πέερ Γκύντ, όταν 
λόγου χάρη λέγει ότι τό έμπορικό συμφέρον 
του τοϋ ύπαγορεύει νά βοηθήσει οίκονομικά 
τήν Τουρκία έναντίον τής άγωνιζόμενης γιά τό

ξεσκλάβωμά της Ελλάδας. Αύτά, βέβαια, είναι 
λεπτομέρειες πού δέν έχουν βαρύτητα πάνω 
στό φιλοσοφικό νόημα τοϋ έργου. Τό νόημα 
αύτό, όπως μας τό δίνει ό μεταφραστής, έγκει­
ται σέ μιά πολύ μικρή φράση : «ν ά ε ί σ α ι  ό 
έ α υ τ ό  σ ο υ »  Άλλά ό Πέερ Γκύντ δέν είταν 
ό έαυτός του, γιατί δέν ήθελε νά θανατώση 
τόν έαυτό του, μέ άλλα λόγια, δέν έκανε καμ- 
μιά προσπάθεια νά άπαρνηθή ή νά θυσιάση τό 
ύπερτροφικό του Έγώ. Μέ τήν άκόρεστη φιλο­
δοξία του, πού τόν έκανε νά βλέπει τόν έαυτό 
του Αύτοκράτορα τής Γής, πηγαίνει πρός τόν 
κόσμο τών ξωτικών (τών τρόλ), πού πιστεύουν 
σέ μιάν άλλη άρχή : ν ά  ζ ή ς  γ ι ά  τ ό ν  έ α υ ­
τ ό  σ ο υ ,  άρχή πού έρχεται σέ τέλεια άντίθε- 
ση μέ τήν άρχή τών άνθρώπων, ν ά ε I σ α ι ό 
έ α υ τ ό ς  σου .  Καί όμως ό Πέερ, γιά νά κα- 
τωρθώση νά παντρεφτή τήν κόρη τοϋ Ρήγα τοϋ 
Ντόβρε, δέχεται νά άπαρνηθή τήν άνθρώπινη 
φύση του, νά γίνη ξωτικό, στέκεται νά τοϋ φυ­
τέψουν μιά ούρά στά πισινά, πού μαθαίνει νά 
τήν κουνεϊ, ύποβάλλεται σέ κάθε ταπείνωση, 
μά στό τέλος, όταν έρχεται ή ώρα τής τελευ­
ταίας δοκιμασίας, νά τοϋ ξύσουν τό μάτι γιά 
νά βλέπει τόν κόσμο διαφορετικό, έπαναστατεϊ 
άρνεΐται, καί μ’ όλο πού είναι πιά δεμένος μέ 
τόν κόσμο τών ξωτικών, κατωρθώνει νά φύγει 
καί νά σωθεί στά βουνά. Περιπλανιέται, λοι­
πόν, στά βουνά, καταστρώνει τά πιό περήφα­
να καί τολμηρά σχέδια γιά έπιχειρήσεις, συν- 
απαντιέται μέ τή Σολβέϊγ, μιά νέα πού τόν έχει 
άπό καιρό έρωτευθή καί τοϋ μένει πιστή μέ­
χρι θανάτου, καί ξαναγυρίζει στό χωριό του, 
κοντά στή μάνα του, γιά νά παρευρεθή στίς 
τελευταίες ώρες της καί νά τής κλείση τά μά­
τια.

Έδώ τελειώνει τό Α # Μέρος καί θά μπο­
ροϋσε νά τελειώνει καί τό έργο, γιατί άπό δώ 
καί πέρα απλώς προστίθενται περιπέτειες πού 
πλουτίζουν τό παραμύθι, άλλά όχι καί τις ίδέες. 
Ό ,τ ι είχε νά μάς πεί, τό είπε καί τώρα δέν ά- 
πομένει παρά νά μάς άφήσει, έμάς τούς θεα­
τές νά βρούμε, ή πιό σωστά, νά νοιώσουμε, τό 
έσωτερικό δράμα τοϋ ίψενικοϋ ήρωα, πού είναι 
τό δράμα τοϋ καθένα άπό μάς. Γιατί, όπως λέ­
γει καί ό Άλέξης Σολομός, ό Πέερ Γκύντ ά- 
φήνει τόν κάθε θεατή νά τόν έξηγήση καί νά 
τόν νοιώση σύμφωνα μέ τή δική του Ιδιοσυγ­
κρασία, νά τόν συμπληρώση μέ τή δική του 
έμπειρία. ΚΓ αύτή είναι ίσως ή μεγαλύτερη
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ευχαρίστηση πού μπορεί νά μας προσφέρει 
ένα έργο τέχνης : ή άνευ όρων έρμηνεία ένός 
ονείρου. "Ετσι είδε τόν Πέερ Γκύντ ό σκηνο­
θέτης. Σαν «περιπέτεια μιας ψυχής—τής ψυ­
χής τού καθένα μας—σ’ ένα ταξίδι άπό φιλοδο­
ξίες καί πόθους, τύψεις καί δισταγμούς, χαρές 
κΓ άγωνίες».

Είναι γνωστό πώς ό συγγραφέας παρέλαβε 
τό μύθο τού έργου του άπό ένα λαϊκό Σκαν- 
δυναυικό παραμύθι πού τό διάβασε πιθανώς 
στήν ανθολογία τού Άμπζορνσεν καί γιαυτό 
έχει τόσο έντονο φολκλορικό χρώμα, καί γι' 
αύτό έτυχε τόσο θερμής ύποδοχής στούς Σκαν- 
διναυικούς λαούς, ώστε νά λέγει ό Μπγιόρν- 
σον ότι μόνον ένας Νορβηγός είναι σέ θέση 
νά χαρή τήν ομορφιά τού έργου. "Αν αύτό εί­
ναι άλήθεια, φυσικό είναι οί μη Νορβηγοί, ή 
πλατύτερα, οί μή Σκανδιναυοί, νά μην τό δέ­
χονται μέ τόν ίδιο ένθουσιασμό πού τό δέχον­
ται οί πρώτοι. Υπήρξαν μάλιστα καί κριτικοί 
πού τό χαρακτήρισαν σάν δημοσιογραφική πο­
λεμική χωρίς έμπνευση καί χωρίς καμμιά λο­
γοτεχνική άξια. Καί σήμερα άκόμη οί γνώμες 
είναι διχασμένες καί υπάρχουν πολλοί πού δέ 
θέλουν νά τό άναγνωρίσουν σάν άριστούργη- 
μα. «Καί έχουν δίκιο, λέγει ένας κριτικός, για­
τί ένας ποιητής καί μάλιστα τού είδους τού 
Ίμπσεν, δέν δημιουργεί άριστούργημα παρου­
σιάζοντας έναν άνθρώπινο τύπο άντίθετο άπό 
δ ,τ ι είναι ό ίδιος, ή άπό δ,τι είναι τό ίδεώδες 
του».

Βέβαια, ό Πέερ Γκύντ δέν μπορεί νά είναι 
τό ίδεώδες τού "Ιμπνσεν. Μά ό συγγραφέας δέ 
θέλησε νά δώση τόν ίδεώδη τύπο, άλλά τόν 
μέτριο άνθρωπο, πού παίρνει τις φιλοδοξίες 
του γιά δυνατότητες, πού ζεΐ μέσα σ ’ ένα φαν­
ταστικό κόσμο παίρνοντάς τον γιά πραγματικό,

"Οπως είπαμε στήν άρχή, ό Πέερ Γκύντ εί­
ναι έργο πρωτοπορειακό, όχι τόσο στις ιδέες 
του, δσο στή μορφή. Καί έδώ έχουμε τό δεύτε­
ρο χαρακτηριστικό, δτι μοιάζει να είναι έργο 
«μή άναπαραστατικής τέχνης», στή ζωγραφική 
θά λέγαμε «άνεικονικό». Γιατί ό συγ. έκφράζε- 
ται κυρίως μέ σύμβολα. Τό παρόν γίνεται πα­
ρελθόν, τό μέλλον παρόν, χωρίς νά πάψουν 
ούτε στιγμή νά συνυπάρχουν, τόσο στούς λο­
γισμούς τού θεατρικού ηρώα, δσο καί τού θεα­
τή. "Ετσι ό "ίμπσεν, έκατό χρόνια πρωτήτερα 
μας δίνει τό θέατρο τού «μή πραγματικού», δια­
μορφώνει τήν τέχνη τού παράλογου καί τού ά- 
συνάρτητου καί στάθηκε ό προφήτης τού ρεα­
λιστικού θεάτρου. Ά λλά τό πιο σημαντικό, 
κατά τόν Ά λέξη Σολομό, είναι δτι πρώτος 
αυτός πού άνακαλύπτει τίς θεατρικές ένότητες 
μέ τή μορφή πού τούς έδωσε ή έποχή μας. Υ ­
πάρχει ένας μονάχα τόπος : ή Σκηνή. ΚΓ ένας 
μονάχα χρόνος : ή διάρκεια τής παράστασης.

Είπαμε πιό πάνω, ότι τό Πέερ Γκύντ είναι 
έργο πρωτοπορειακό περισσότερο στή μορφή 
ή στή θεατρική οικονομία καί λιγώτερο στις 
Ιδέες. Χρωστάμε νά έξηγήσουμε ότι αύτό ισχύ­
ει άν τό κρίνουμε μέ τά σημερινά μέτρα, πού 
οί ιδέες του έχουν γίνει πιά κοινό κτήμα καί

μπορούν νά θεοορούνται κοινοτοπίες. Δέ μάς 
ξαφνιάζει σήμερα ή ςτκέψη, «μείνε δ,τι είσαι», 
ή «νά είσαι δ,τι είσαι». "Η ή άλλη «νά είσαι 
αύτάρκης», ή δτι ό Πέερ δέν ήταν ό έαυτός 
του. Καί ή κριτική ένάντια στόν κεφαλαιο­
κράτη, πριν έκατό χρόνια, είταν πολύ δια­
φορετική άπό τή σημερινή. Τότε ή άρχή δτι 
τό κεφάλαιο δέν γνωρίζει κανένα ήθικό φρα­
γμό, είταν μιά κατηγόρια πού τή χρησιμο­
ποιούσαν οί ριζοσπάστες. Ά λλά ό "Ιμπ- 
σεν δέν περιορίζεται νά κτυπήσει τίς κοι- 
κωνικές μόνο συμβατικότητες, προχωρεί καί ϊ 
στις θρησκευτικές παρουσιάζοντας τόν Πέερ νά !
πιστεύει στό Θεό μόνον δσο οί δουλειές του f
πηγαίνουν καλά. "Οταν ξαφνικά βρίσκεται κα- j 
ταστρεμμένος γιατί οί άπατεώνες φίλοι του τού |
έκλεψαν τό καράβι όπου είχε φυλαγμένα δλα 1
του τά πλούτη πού είχε μαζέψει παλεύοντας ')
σκληρά σ’ Αμερική καί Αφρική, ή πίστη του 
στό Θεό άρχίζει νά κλονίζεται. Καί δέν τήν 
ξαναβρίσκει παρά μόνο όταν ό Θεός, εισακού­
οντας τή δέησή του, έπεμβαίνει άμέσως καί ;
καταποντίζει τό καράβι μαζί μέ τούς κλέφτες 
πού τόν είχαν ληστέψει. Σ’ αύτή τήν περίστα- 1 
στάση έκστομίζει γιά τό Θεό τό έπιφώνημα ί
αυτό πού έχει μείνει φημισμένο : |

Φροντίζει σάν πατέρας μου γιά μένα {
μά, άλοίμονο, δέν είναι κ ι’ οίκονόμος.

Πρέπει νά θυμήσω έδώ, πώς τό δράμα εϊ- 
ταν γραμμένο σέ στίχους καί ή μετάφραση, βέ­
βαια, είναι έμμετρη. .{

Ό  Σολομός, θέλοντας νά προφυλάξη τό '
θεατή άπό μιά παρερμηνεία τού έργου, λέγει I
πώς «δέν πρέπει νά δούμε τόν Πέερ Γκύντ σάν 
ένα περιπετειώδες «ούέστερν» τού Βορρά». "Ε- |
νας τέτοιος κίνδυνος πραγματικά ύπάρχει άν τό i
έργο σκηνοθετηθή κατά τόν τρόπο τού δέκατου 
έννατου αιώνα. "Ομως ό ήρωας αυτός είναι τέ­
τοιος πού άθελα σπρώχνει σέ παραλληλισμούς.
Καί νομίζω δτι τόν πιό πετυχημένο παραλλη­
λισμό κάνει ό Μπέρναν Σώ, πού βάζει τόν 
Πέερ Γκύντ δίπλα στόν Δον Κιχώτη. «Άκρι- \
βώς όπως ό Θερβάντες, λέγει ό Σώ, πήρε τό ?
παλιό ίδιανικό τού ίποτισμοΰ κΓ έδειξε τι έγι­
νε μ’ έναν άνθρωπο πού πήρε τό ίδανικό γιά 
πραγματικότητα, έτσι κ ι’ ό "Ιμπνσεν, περνάει 
τά ίδανικά τού Πέερ Γκύντ καί τού Μπραντ 
(ένός άλλου ’Ιψενικού ηρώα άντίθετου χαρα­
κτήρα μέ τόν Γκύντ) άπό τήν ίδια δοκιμασία».
"Οσο γελοίος κΓ άν φαίνεται ό Δόν Κιχώτης, 
συνεχίζει ό Σώ, δέν μπορείς ώστόσο νά τόν άν- 
τιπαθήσεις. ΚΓ όσο έγωϊστικό κάθαρμα κΓ άν 
δείχνεται ό Γκύντ, δέν παύει νά είναι άξιαγά- 
πητος. Καί τούτο γιατί οί πύργοι πού χτίζουν 
οί άνθρωποι στόν άέρα είναι πάντα πιό δμορ- 
φοι άπό πύργους χτισμένους μέ πέτρες καί 
λάσπη, κι άς μή μπορεί νά κατοικήση κανέ­
νας μέσα τους.

ΠΑΝΟΣ ΓΡΑΙΚΟΣ
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Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Σοφοχλέονς Δ. Λώλη : «Δογματικαί Μελέται 

Α' »,  ’Ιωάννινα, 1967.

Στην εποχή μας, ή σκέψη καί, γενικώτερα, 
ή φιλοσοφική θεώρηση τής ζωής ουνιστά τήν 
μεγαλύτερη προσφορά καί καλύπτει πιθανόν 
μιαν άμεσώτερη ανάγκη. Γιατί, ύστερ’ απ’ τις 
απρόοπτες τεχνικοεπιστημονικές επιτεύξεις στον 
αιώνα τούτο, ό άνθρωπος, αν δεν έχασε τό έ­
δαφος δπου, επί «ίώνες στηρίζεται, τουλάχι­
στον μετακινήθηκε ό ίδιος μέσα στον χρόνο. 
"Ετσι, εκείνο πού, προπαντός, έχει σήμερα α­
νάγκη, είναι ή σκέψη, ή συνείδηση καί ή κάποια 
θεμελίωση κριτικής επισκόπησης. IV αυτό, ή 
έρευνα κΓ ή ανάπτυξη των επιστημονικών δε­
δομένων, πού άναφέρονται στην θρησκεία,παίρ­
νει μια ίδιάζουσα βαρύτητα. 'Υπό τό πρίσμα 
τούτο, ή προσφορά τού κ. Σοφοκλή Λώλη. ύ- 
φηγητού τής Θεολογίας στο Πανεπιστήμιο Θεσ­
σαλονίκης καί Διευθυντοΰ τής Ζωσιμαίας Παι­
δαγωγικής ’Ακαδημίας Ίωαννίνων, πέραν τής 
επιστημονικής καθαρά αποτίμησης, ενέχει καί 
τό ξεχωριστό αυτό βάρος τής ειδικής σημασίας 
καί σπουδαιότητος γιά τήν εποχή μας. Καί, 
συγκεκριμένα, τό έργο του, «Δογματικαί μελέ­
τα*. » (τό τελευταίο όπ’ τά τόσα βιβλία του), 
παίρνει μιά όλότελα δική του θέση, στήν με­
γάλη επιστημονική βιβλιογραφία πού έχομε 
περί τήν θεολογία. Γιατί, ό συγγραφέας, δόκι­
μος επιστήμονας καί παιδαγωγός μέ τήν ευρύ­
τητα τών σύγχρονων απαιτήσεων καί οπλισμέ­
νος μέ πολυετείς σπουδές στό εξωτερικό, ξε­
κινάει απ’ τήν εν δράσει πραγματιρότητα, όχι 
γιά νά φτάσει μονάχα στήν φιλοσοφική θεώ­
ρηση τών πραγμάτιυν ή στήν ιστορική τοπο­
θέτηση τής δογματικής επί τών πράξεων τιΰν 
κατά χριστιανικήν άντίληψιν ανθρώπων, αλλά 
καί γιά νά καλύψει επιστημονικά τό θέμα τού­
το. 'Ετσι, ό κ. Σ· Λωλής, ένδεδειγμένος γιά 
μιά τέτοια διαπραγμάτευση, καί κάνοντας χρή­
ση μιας μακρότατης βιβλιογραφίας—πράγμα 
πού μετράει καί τήν έφεση καί τόν μόχθο ενός 
επιστήμονα—, μέ τό παραπάνω έργο, προσ­
φέρει μιά προώθηση καί μιά συμβολή στήν 
προσπάθεια γιά τήν ανταπόκριση τής θεολο­
γίας στούς σύγχρονους ορίζοντες τών άνθρο')- 
ποιν. Καί, γ ι’ αυτό, πιστεύομε πό>ς ή αξιολό­
γησή της απ' τούς έπαΐοντες θά γίνει μέ ιδι­
αίτερη ευαισθησία καί μέ κριτήρια ειδικής 
φροντίδας, ιοστε νά καταξιωθεί ή προσφορά 
τούτη τού κ. Λώλη.

•
Γ. X. Παπαχαραλάμπους : «Κυπριακά ήθη καί 

έθιμα», Λευκιοσία, 1965.

Ή  Εταιρεία Κυπριακών Σπουδών, πού 
τόσο γόνιμα καί τόσο θετικά άξιοποίησε, οχι 
μονάχα τό παρόν πνευματικό δυναμικό, αλλά 
καί πού έθεμελίιοσε καί συστηματοποίησε τήν

αποθησαύριση, τήν έρευνα καί τήν άνάπτυξη 
τής γενικώτερης πνευματικής φυσιογνωμίας 
τής Κύπρου (Λαογραφία, 'Ιστορία, Παράδοση, 
ίστοριοδιφπα, σύγχρονη λογοτεχνία καί Τέχνη), 
έξέδοκε καί τό παραπάνω έργο τού κ, Γ. X. 
Παπαχαραλάμπους. Τά «Κυπριακά ήθη καί έ­
θιμα», άπ’ τις σπάνιες εργασίες πού έχομε στό 
είδος τούτο, είναι μιά όλοκλτ^ρωμένη λαογρα- 
φική σύνθεση τής καταβολής καί τής πορείας 
τής πνευματικής ζωής τού Κυπριακού Λαού, 
πού έγινε μέ υπομονή αγάπης καί μέ υποδει­
γματική ήρεμία, έτσι πού νά καλύπτει ολό­
κληρον τόν κύκλο τής οίκογενειακής καί κοινο­
τικής ζωής. "Ολα τά στοιχεία κι* όλες οί εκ­
δηλώσεις, πού σημαδεύουν τόν χαρακτήρα καί 
τήν ίστορία τού κυπριακού λαού, αυτών τών 
καθαρόαιμων 'Ελλήνων πού κράτησαν απείρα­
χτη τήν ελληνικότητα άπ’ τήν αρχαιότητα ώς 
τώρα, συγκεντρώνονται, στο έργο αυτό τού 
Γ. X. Παπαχαραλάμπους, καί γίνονται έλλη- 
Μκό κεφάλαιο καί κτήμα στήν καθόλου εθνική 
μας ίστορία καί παράδοση. Γ ι’ αυτό, ή προσ­
φορά τής εργασίας αύτής δέν είναι μονάχα 
ένα γεγονός τοπικής ακτινοβολίας. ’Αφορά ά ­
κληρη τήν βιβλιογραφία μας κ ι’ έχει μιά ξε­
χωριστή βαρύτητα, γιατί, πέρ* άπ’ τήν ήθική 
συμβολή της, είναι καί μιά έγκυρη καί καλό 
σχεδιασμένη λαογραφική αποτίμηση τής αξίας 
τής κυπριακής ζωής μέσα στήν γενικό>τερη ε­
θνική μας ιστορικήν υπόσταση.

Ό  Γ. X. Παπαχαραλάμπους, όπως δια- 
πιστιόνεται άπ* τήν πλ,ήρη βιβλιογραφική ενη­
μερότητα, απ’ τήν οικείωση μέ τό θέμα του 
σέ πανελλήνια σχεδόν κλίμακα κι* απ’ τήν ζέ­
στη τής έκφρασής του στό βιβλίο τούτο, είναι 
άπ’ τούς ευαίσθητους εκείνους λαογράφους 
συγγραφείς, πού διασώζουν καί πού δημιουρ­
γούν τις ύποβαθρώσεις γιά τήν μνημείωση τής 
πνευματικής φυσιογνωμίας τού λαού τους. Τά 
ήθη καί έθιμα τού κυπριακού λαού εδώ έγιναν 
υπόθεση ζιούς γιά τόν Γ. X. Παπαχαραλάμ­
πους. ’Αρχίζει μέ μιά κατατοπιστική εισαγω­
γή, στήν οποία περιέχονται τά κυριιότερα εθνο­
γραφικά καί ίοτορικά στοιχεία, πού διαρθρώ­
νουν τό πλαίσιο καί δίνουν τό κλίμα τής Κύ­
πρου. "Υστερα, ξεκινάει άπ’ τά αρχαία παι­
γνίδια, πού παρεμβάλλονται σάν σύνδεση τής 
ζωής μέ τήν άρχαιότητα, καί, κατόπιν, έρχε­
ται μεθοδικά στή γέννηση, στό γάμο, στήν τα­
φή, στά έθιμα εορτών, στά γεωργικά έθιμα, 
στήν λαογραφία τού χρόνου (μηνών), στις προ­
λήψεις, δεισιδαιμονίες καί συνήθειες τού λαού, 
στά λατρευτικά τραγούδια, στό λεξιλόγιο, στον 
πίνακα ονομάτων καί πραγμάτων, στήν μουσι­
κή καί στήν χαρτογραφία τής Κύπρου. Κι* όλ* 
αυτά, δοσμένα μέ γλώσσα καθαρή καί μέ πλή­
ρη ίδιιοματική παρένθεση, στά σημεία εκείνα, 
πού χρειάζονται είδική απόδοση γλωσσικού χρώ­
ματος. Χωρίς καμμιάν αντιλογία, τό έργο τού­
το τού Γ. X. Παπαχαραλάμπους θά πρέπει νά 
τύχει ειδικής μέριμνας γιά μιά πλατύτερη α­
ξιοποίησή του.
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Γιάννη ΛνμπεροπονΧου: «Βασικοί αναπτυξια­
κοί στόχοι».

Ή  οικονομική επιβίωση, στην εποχή πού 
διανύουν τά οργανωμένα βιομηχανικά κράτη, 
είναι κάτι πού, δχι λίγες φορές, παίρνει τήν 
πρωταρχικότητα τής εθνικής προσπάθειας. 
Γιατί, παράλληλα με τήν απεριόριστη σχεδόν 
επιτάχυνση τής ανύψωσης τής τεχνικής δυνα­
τότητας στα μέσα παραγωγής, διαμορφώνεται 
κΓ ή υποχρεωτική πορεία τών κρατών μέσα 
σέ μια υπερεθνικήν οικονομική ζωή. "Ετσι, οί 
μελέτες, πού καλύπτουν αυτόν τον πράγματι 
ζωτικόν τομέα, είναι έργα υποδομής (σαν θεω ­
ρητική άποψη) κΓ έχουν. γΓ αυτόν ακριβώς 
τον λόγο, μιά Ιδιάζουσαν αξία. 'Υπό τό πρ ί­
σμα τούτο, τό βιβλίο τού Γιάννη Λυμπερόπου- 
λου, πού, αφού επισημαίνει τήν γενικότητα τής 
ανάγκης για τήν οίκονοιιική ανάπτυξη, σταμα­
τάει στήν περιοχή τής ’Ηπείρου καί, πιό συγ­
κεκριμένα, στήν επαρχία Κονίτση^ συνιστά 
μιά υποδειγματική—στο είδος του, βέβαια—ερ­
γασία. Πρώτα, γιατί είναι μιά έρευνα, πού 
ξεκινάει από δεδομένα κι* από ήλεγμένη στατι­
στική καί, δεύτερον, γιατί περιέχει απόψεις 
κΓ εκτιμήσεις άπό μιάν άμεση καί ουσιαστική 
εμπειρία. ΚΓ εκείνο πού χαρακτηρίζει τήν σύν­
θεση τούτη, δέν είναι ή λογοκσπία καί τό αν­
εδαφικό περίγραμμα, κατά τά δεδομένα πρό­
τυπα τών εμπειρογνωμόνων, αλλά ή έντοπιό- 
τητα αυτής τής ίδιας τής μελέτης. ’Εξετάζον­
ται, μέσ* άπονα ευρύτατο πνεύμα θεώρησης, 
τά υπαρκτά στοιχεία, ή πραγματικότητα, οί 
δυνατότητες καί, γενικώτερα, ή Ιθαγένεια τού 
προβλήματος τής οικονομικής ανάπτυξης 
στήν περιοχή τούτη, εν πλήρει συσχετίσει με 
τήν σύγχρονη μορφή τής ζωής μέσα στά εθνι­
κά πλαίσια. ΓΓ αυτό καί εξειδικεύεται, ή έρ- 
σία αυτή, ώς στόχος αναπτυξιακός σέ μιά συγ­
κεκριμένη περίπτωση. Νομίζομε πώς, γιά τήν 
πλατύτερη ιεράρχηση μιας αναγκαιότητας γιά 
κάποια πρώτη υποδομή, μιά τέτοια, κατά τό­
πους, έρε\»να καί μελέτη θά έδινε τήν πρώτην 
εκείνην ύλη, πού είναι απαραίτητη γιά τήν 
συγκρότηση τού σώματος τού προβλήμα­
τος τής οικονομικής άναπτύξεωο τής υπαίθρου 
χώρας μας. Τώρα, σέ δλες σχεδόν τις επαρ­
χία» έχει οργανωθεί ή ’Υπηρεσία Περιφερεια­
κής *Α ναπτύξεως. Κι* αυτό καθιστά οπωσ­
δήποτε δυνατή μιά υποβοήθηση προς αυτήν 
τήν κατεύθυνση.

Χρνσάν&ης Ζ ιτσ α ία ς : «Παράλληλα» (ποιή
ματα), Θεσσαλονίκη, 1967.

Στήν πατρίδα μου γιορτάζαμε τό Διόνυσο 
στις έξη Αύγουστου καί τον λέγαμε *Αη-

[σωτήρα.
Τότε δροσερές κοπέλλες—κανιφόρες παρ­

θ έ ν ε ς —
πηγαίναμε σέ μακρυνό έξωκκλήσι

μέ κάνιστρα γεμάτα πρωτόβγαλτα σταφύ­
λ ια .

Τά λειτουργούσε σεβάσμιος ιερέας
καί μάς μεταλάβαινε, οίνον καί πρόσφορον
(τό σώμα καί τό αίμα τού Κυρίου).
Μετά χορεύαμε στεφανωμένες—Άμαδρυ-

[άδες—
μέ κληματόβεργες, κάτω άπό αιωνόβια

[δέντρα.

Χειμώνιασε. Τί γρήγορα πού νυχτώνει... 
. . .Ή  φωτογραφία σου είναι λυπημένη 
...Σ τά  μαλλιά μου έπεσε πολύ χιόνι.

Ή  αίθεριωμένη συγκίνηση κ ι’ ή κρυστάλ­
λινη διαύγεια, πού έχει ή βαθύτατη ευαισθη­
σία αυτής τής ωραίας ποιήτριας <τής λυρικώ- 
τατης Ζιτσαίας πού έχει τήν κόμη στεφανω­
μένη άπό αρρενωπά νέ<μη), είναι μιά γνησιό­
τητα πού, στήν εποχή τούτη τών μεταλλικών 
κατασκευών στά γράμματά μας. κρατάει τήν 
άνθιση καί τήν πνευματική γύρη απείραχτη 
στήν ανθρώπινη ζωή μας. Γιατί, ή ποιήτρια 
τούτη, μιά μέλισσα καί μιά κυψέλη ή ίδια, είσ- 
φέρει, στήν αιχμηρή όραση καί στήν βεβαρυμένη 
διάθεση, ένα ψυχικό άρωμα πού νοτίζει τήν α­
τμόσφαιρα καί πού δίνει ενα άλλο κλίμα στήν 
αίσθηση καί στήν θεώρηση τής τόσο ταλαιπω­
ρημένης ύπαρξής μας. *Η ζωή, πού δέν είναι 
παρά αυτό τό δνειρο πού καταχωνιάζει μέσα 
στήν ψυχή, γιομίζει τις ώρες πού ορίζομε γιά 
νά ζήσουμε μονάχοι. Μάλιστα, στον καιρό τού­
τον τού τεχνικού έπους, ή ανάγκη νά μήν ά- 
πομείνουν οί άνθρωποι νά είναι μονάχα ρούχα 
καί αυτοκίνητα, χωρίς τήν ζεστή αυτή χώβολη, 
έχει τήν ένταση καί τις διαστάσεις τής υπαρ­
ξιακής αγωνίας. Κι* ή Χρυσάνθη Ζιτσαία 
προσφέρει μιά λυρική ευφορία, έναν μεταρ­
σιωμένο λόγο πού αγγίξει βαθύτατα τήν ανα­
παλλοτρίωτη εκείνη ξωή, πού άσκητεύει κάπου 
εντός μας. Τό πολύτιμο τούτο νέκταρ, πού 
αντιστοιχεί στήν μεταύπαρξιακή αναζήτηση, 
είναι τό μήνυμα κι’ ή προσφορά της, πού δέν 
έχει τήν κόπωση, αλλά μονάχα τήν γνώση τής 
ηλικίας τής αειθαλούς αυτής ποιήτριας. ’Ιδι­
αίτερα, στήν παραπάνω συλλογή της, ή Χρυσάν­
θη Ζιτσαία, συγκεντρώνοντας, δχι μονάχα τήν 
γεύση καί τις αναμνήσεις, αλλά τήν συμμετοχή 
καί τήν αίσθηση τής ζωής, τήν δίνει δική της 
καί, κατά στ»νέπεια, τραβηγμένη άπό ακραίες 
κορυφώσεις,—τουλάχιστο στο μεγαλύτερο μέρος 
τής συλλογής—, πού συνθέτουνίέτσι έναν πίνακα 
αποκρυστάλλωσης τής ποιητικής δράσης άπό 
μιάν ολόκληρη ζωή. Γιατί, ένας ποιητής είναι 
ή έκφραση κΓ ή φωνή τής άληθινώτερης ου­
σίας τής άνθρώπινης ύπαρξης. Αυτή είναι ή 
Χρυσάνθη Ζιτσαία κι* ή ποίηση της.

Τίνον ΆΧααάχη  .* «Δέκα χρόνια τραγουδώ»
(ποιήματα), Τρίκαλα, 1967.
*0 Τίνος Άλασάκης, νέος καί προικισμέ-
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νος ποιητής, πιστεύω πώς θά κέρδιζε—τουλά­
χιστον στην παραπάνω συλλογή—, άν εΐταν 
κάπως αυστηρότερος στην επιλογή τής ποιητι­
κής ύλης του. Γιατί, ό ποιητής αυτός διαθέτει 
ένταση, λυρική οξύτητα καί ζεστή συγκίνηση, 
όταν δεν παρασύρεται άπ’ τις περιστοσιακές 
συγκινήσεις. Ποιήματα τοΰ Τ. Άλαοάκη, πού 
έτυχε νά Ιδώ κατά καιρούς, έφερναν μια λα­
γαρή αίσθηση καί μια τολμηρότητα, πού συνι- 
στοΰν τις καλύτερες εγγυήσεις για μιά δεδο­
μένη καί για μιαν υποσχόμενη προσφορά. Στή 
συλλογή τούτη, υπάρχουν οί καθαροί στίχοι 
του, αλλά ανάκατα μ' ένα φορτίο στάθμης από 
καθημερινότητα Φαίνεται, σέ πολλές περι­
πτώσεις, σά νά θέλει νά βιάσει τήν συγκίνησή 
του, γιά νά φτιάξει ποίημα μιά σκέψη ,ή ένα 
επουσιώδες αίσθημα. ‘Ετσι, άφίνεται οτήν δο­
κιμασία μιας πληθωρικότητας πού, δσο κι* αν 
έχει τήν ηθελημένη δόνηση ενός ταλαντούχου, 
δέν παύει ωστόσο νά είναι καί μιά κόπωση. 
Σ ’ αυτά τά σημεία, ακριβώς, (6 έρωτας, π .χ .), 
δέν ξεκινάει άπό ψυχική πυράκτωση ή μιά το­
ποθέτηση απέναντι στά πράγματα καί στή ζωή 
είναι φορτωμένα άπό σκέψη.

Δέν έχομε δώ τήν πρόθεση νά ψέξουμε ή 
νά δασκαλέψουμε τον ποιητή. ’Αντίθετα, προσ­
παθούμε νά γίνουμε χρήσιμοι, όσο μπορούμε, 
γιατί ό Τίνος Άλασάκης είναι μιά νέα ποιη­
τική παρουσία τής επαρχίας πού δέν πρέπει νά 
άσωτεύει τήν πολύτιμη λυρική φλέβα πού χο­
χλάζει μέσα του. "Εχει όραση φωσοφορίζουσα 
καί ακονισμένη αίσθηση, είναι γιομάτος άπό 
βιωμένα αισθήματα υπαρξιακής έντασης καί 
πάλλεται άπονα νεανικό πάθος. Αυτός ό άν­
θρωπος, λοιπόν, πού συνιστά μιάν αύτόνομη 
μονάδα ζωής, έχει νά προσφέρει πολλά.

"Οταν ψηλώσεις ίσια με τήν πολύβουη σιωπή
...θά  ίδείς τήν άγάπη μου
ντυμένη τήν γαλάζια φόρμα τής μοναξιάς

’Αποστόλου Γ . Σπνροπονλον · «Συντροφιά με 
τις τύψεις» (ποιήματα), ’Αθήνα, 1967.

Πάγωσαν οί λαλιές των κοτσυφιών... 
...άγρια πουλιά είναι οί λογισμοί 

κνούτο βαστούν καί μαστιγώνουν

Κλεισμένος στή στενούλα κάμαρά μου 
...αδειάζοντας τής πίκρας μου τή λίμνη

*0 Ά π . Σπυρόπουλος, ήρεμος καί καλο- 
σχεδιασμένος πνευματικός άνθρωπος, ώς ποιη­
τής, θέλει νά ελέγχει τά αίσθήματα καί νά 
συνεννοείται ή νά συμφιλιώνεται μέ τις συγ­
κινήσεις του. Λυρική διάθεση καί αγνότητα 
σκέψης είναι, πρό παντός, τό ψυχικό υλικό 
πού συντίθεται στή συλλογή του. ΚΓ αύτά όλα, 
πού τον χαρακτηρίζουν εδώ, είναι καί οί αρε­
τές καί οί αδυναμίες τών ποιημάτων του. Για­

τί, όπως είναι φυσικόν, ή συνείδηση ευθύνης, 
όταν κυριαρχεί σάν μέτρο πορείας στήν έκ­
φραση τής ψυχικής ζωής, όταν δέν έξαγιάζει 
μονάχα τον λόγο, γίνεται καί δέσμευση γιά τήν 
άρση πάνω άπ’ τά στενώτερα όρια μιας ελεγ­
χόμενης γραμμής ορίζοντα. Ό  ποιητής είναι 
καί κάτι άφθαστο πού, όταν ευτυχήσει, ανοίγει 
μέ τά χέρια του τον χώρο τής ζωής. Νομίζω 
πώς ό Α. Σπυρόπουλος θά πρέπει νά φυοήξει 
άκόμα τήν άναπνοή του. Είναι προικισμένος μ’ 
ένα βεληνεκές πού φτάνει πολύ πιο πέρ’ άπ’ 
τούς στόχους πού βάζει ύ ίδιος.

•
"Αλκή Μάν&ον ("Άλκη Μ υρσίνη): «Ήπειρώ-

ται είς τήν Ρουμανίαν» (Α’ καί Β' Μέρος), 
Ά θήνα ι, 1967.

Στή σειρά τών εκδόσεων, πού κάνει ή ’Η ­
πειρωτική Έ τσιρεία ’Αθηνών, κυκλοφόρησε 
καί ή παραπάνω μονογραφία, ή οποία δόθηκε, 
ώς διάλεξη, οτύν αίθουσα τής ’Αρχαιολογικής 
Ε ταιρείας. Πρόκειται γιά ένα πόνημα, γραμ­
μένο μέ τήν ζεστή καρδιά καί τήν ώριμη γλώσ­
σα ενός ήρεμου λογίου Ή πειρώτου, τού κ. 
Ά λκη Μάνθου (γνωστότερος στήν πνευματική 
ζωή μας ώς Ά λκης Μυρσίνης) πού, μαζώνον­
τας τις ζώσες μνήμες, τά άποθησαυρίσματα 
τής ιστορίας καί τά κατάλοιπα μιας παράδο­
σης, συνέθεσεν εδώ ένα σχεδίασμα μονογρα­
φίας τών Ή πειρωτών τής Ρουμανίας. Κι* ή 
εργασία τούτη, κρινόμενη μέσα στό γενικώ- 
τερο πλαίσιο τής παρουσίας τών Ή πειρωτών 
οτήν Ευρώπη κατά τούς φοβερούς χρόνους τής 
τουρκοκρατίας, συνιστά ένα κεφάλαιο ξεχωρι- 
στής άξίας. Γιατί, αυτοί οί ανεπανάληπτοι 
"Ελληνες, πού έταξαν στήν ζωή τους νά κρα­
τήσουν αναμμένη τήν προγονική εστία γιά τήν 
ανάσταση τού Γένους, αποτελούν μοναδικό 
παράδειγμα φιλοπατρίας στήν άνθρώπινην ι ­
στορία. "Ετσι, κι* οί Ή πειρώ τες τής Ρουμα­
νίας, σ’ εκείνα τά χρόνια, έφτιαξαν μέ τον ι ­
δρώτα καί μέ τον ασκητισμό τους μιά ολόκλη­
ρη, μιά δική τους ιστορία, ή οποία έκλεισε καί 
ύποβάθρωσε τήν νεώτερη ’Ελλάδα. Γ ι’ αυτό, 
άκριβώς, μιά τέτοια μονογραφία έχει κι* ένα 
είδικό βάρος. Μάλιστα θά έπρεπε να γίνονταν, 
πέρ’ άπ’ τήν ιδιωτική πρωτοβουλία, καί μιά 
συντονισμένη προσπάθεια—ή Άκηδημία Α θ η ­
νών, πού έχει προγραμματίσει τήν συλλογή καί 
τήν επεξεργασία τών ιστορικών στοιχίων γ ι’ 
αυτόν τον σκοπό, θά δύνονταν νά έξειδικεύοει 
περισσότερο τά τέτοια θέματα—; γιά τήν συγ- 
γρας>ή τών ελληνικών παροικιών (κατά χώρες 
καί χρονική διάρκεια), πού στάθηκαν άρτηρίες 
γιά τήν Παλιγγενεσία.

Μέ τούς «Ή πειρώτες τής Ρουμανίας», ό 
"Αλκής Μυρσίνης, προσφέρει μιά έξοχη καί, 
οπωσδήποτε, ολοκληρωμένη σύνθεση Ιστορικού 
δοκιμίου, πού αποτελεί άκόμα κ ι’ ένα μνημό­
συνο πρός τούς μεγάλους αυτούς πατριώτες, 
ευεργέτες καί λαμπαδηφόρους τής μεταβυζαν­
τινής πορείας τοΰ Γένους μας. Κι* ή προσφο­



ρά τούτη τού Α. Μυρσίνη £χει, εξόν άπ* την 
αξιολόγηση τών ιστορικών μαρτυριών, και τά 
προσόντα τού συγγραφέα : αθόρυβο περπάτημα 
λόγοι», καθαρότητα γλώσσας καί λογοτεχνικής 
Οεληματικότητας, έτσι πού το κείμενο νά γ ί­
νεται συγκίνηση καί νά παίρνει τό βάρος ενός 
βιώματος.

Ή  Ή πειρίοτική 'Εταιρεία 'Αθηνών, δί­
νοντας τέτοια συγγράμματα, πλουτίζει πρά­
γματι την εθνική μας βιβλιογραφία.

Δ. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Πέθανε τόν περασμένο Μάη καί κηδεύ­
τηκε στήν ’Αθήνα ό Πολύδωρος Παπαχριστο- 
δούλου, νοσταλγός άθεράπευτος τής γενέ­
θλιας γης του καί ψάλτης καί ζωγράφος άπα- 
ράμίλλος τής ζωής καί ιστορίας της. Γεννημέ­
νος στις Σαράντα Έ κκλησ ίεςτής ’Ανατολικής 
Θράκης τό 1884, διδάχτηκε τά πρώτα γράμ­
ματα στη γενέτειρα, γιά νά φοιτήση άργό- 
τερα στά περίφημα Ζαρίφεια Διδασκαλεία τής 
Φιλιππούπολης καί νά γίνη  δάσκαλος. Διψών­
τας όμως γιά άνώτερη μάθηση, κατεβαίνει 
στήν Αθήνα καί έγγράφεται στή Φιλοσοφική 
Σχολή τού Πανεπιστημίου της, άπ’ όπου έ­
λαβε δουλεύοντας τόδίπλο>μα τού φιλολόγου.

Δίδαξε κατόπι στήν Εύαγγελική Σχολή 
Ν. Σμύρνης, στά Διδασκαλεία Θεσσαλονίκης 
καί Λάρισας καί τελευταία, έπί εικοσαετία 
όλόκληρη, σάν διακεκριμένος καθηγητής πλέ­
ον, στήν άνώτατη Σχολή Ναυτικών Δοκίμων. 
Στά ελληνικά γράμματα προοτοπαρουσιάζεται 
μετά τό 1922 μέ τό πλήθος τών θρακικών ή- 
θογραφιών καί διηγημάτων του είτε συγκεν­
τρωμένων σέ τόμους (15 συνολικά) ή έγκατα- 
σπαρμένων σέ έφημερίδες καί περιοδικά τής 
προκεύουσας καί τής έπαρχίας.

Τό κύριο όμως έργο τού Π., πού μέ φιλο- 
πονία μέλισσας καί πάθος ιεραποστόλου 
διακόνησε ώς τήν ύστατη πνοή του, υπήρξε 
ή έρευνα καί μελέτη τής Ιστορίας καί λαο­
γραφίας τής πατρίδος του. ’Ηταν, χο)ρίς υ­
περβολή, ή ζωντανή φωνή τής Θράκης, τόσο 
τής έλεύθερης, όσο καί προπαντός τής άλύ- 
τρωτης. Μαθητής τού Ν. Πολίτη καί θαυμα­
στής Βιζυηνού καί τού Χουρμουζιάδη, πρωτο­
πόρων τής θρακικής λαογραφίας, έπιδόθηκε 
μέ σύστημα καί ζήλο ένθεο στή συλλογή καί 
διάσωση τού λαογραφικοΰ πλούτου τού τό-

που του καί μπορώ νά πώ, πώς καμμιά ν 
χή τής ζωής τού λαού του δέν άφησε 
ερεύνητη. Είναι άπίστευτος ό άριθμός ί  
γλωσσικού, λαογραφικού, ιστορικού καί 
λογικού περιεχομένου μονογραφιών του,* 
είδαν τό φώς ή άπό τις στήλες τού λαμ£ 
έπιστημονικού περιοδικού «Θρακικά», jl· 
χρόνια διηύθυνε ή τού γνωστότατου «*Αα 
ου τού Θρακικοΰ λαογραφικού καί γλωτ 
κού θησαυρού» πού ό ίδιος έπίσης ίδίτ 
καί διηύθυνε μέ τούς 33 ώς τήν ήμέρα [. 
θανάτου του όγκώδεις τόμους. Έξέχουσέ· 
πίσης θέση στήν έπιστημονική έργασίαΐ· 
Π. κατέχουν οί έθνικού καί πατριωτ-Ι'. 
περιεχομένου μελέτες του, καθώς: «ή <μ· 
βολή τού Θρακικού 'Ελληνισμού στούς 1· 
πελευθερωτικούς άγώνες τών *Ελλήνο)ν 183- 
1821, ή Θράκη ελληνική άνά τούς αιώνας, 
καταστροφή τού Βορειοθρακικοΰ έλληνισβ, 
ό Πανσλαυισμός μάς ξεθεμελιώνει κ. ά. 
αίθουσες άκόμα διαλέξεων τής ’Αθήνας, €j· 
σαλονίκης καί άλλων πόλεων τόν γνώριι 
σάν ένθουσιώδη ομιλητή καί τό ραδιόφΛ: 
έξέπεμπε συχνότατα τήν παλλόμενη φά 
του μέ τήν όποιαν έμάχονταν νά διατηρτ 
ζωντανή τή φλόγα τής θρακικής μνήμης 
νά κινήση τό ένδιαφέρον τού ελληνισμού ; 
τά άπαράγραπτα δίκαια τής γής του.

Σάν πρόεδρος τέλος τής Ε ταιρείας Θ· 
κικών Μελετών, ιδρυτής άπό τό 1928 καί * 
χή της, πραγματοποίησε, έκεί στό άσφυκτ : 
μικρό μά τόσο φιλόξενο γραφειάκι της c 
Στέγη Γραμμάτων καί σέ στενή πάντα σ 
εργασία μέ τούς Θρακιώτες του, 150 περίτ 
έκδόσειο λαογραφικής, Ιστορικής καί έθ 
λογικής έρευνας, πού μοιράζονταν οί ί 
πολλές δωρεάν σέ Σχολεία καί ένδιαφερόι 
νους.

Τά στενά δυστυχώς όρια ένός απλού c 
μειώματος δέν άρκούν νά χωρέσουν καί ά; 
τιμήσουν κατ’ άξίαν τό πολυσχιδές καί πο/ 
σήμαντο έργο τού Π. Κοντά μόνο στή γε 
κή άναγνώριση καί τό πλήθος τών βραβεύ 
καί τιμητικών διακρίσεων πού έλαβε ζώντ 
γι αύτό άπό πνευματικά σωματεία ντόπια κ 
ξένα, θά τού άπονείμουμε καί μεϊς άπ* έ4 
τόν όφειλόμενο δικαιότατον έπαινο. Ό  Π. \ 
υπήρξε καί θά παραμένη πάντοτε γιά το| 
έπιγενόμενους καί μάλιστα τούς νέους «|. 
μημα κάλλιστον», καθώς είπε τιμώντας χ< 
ό καθηγητής τού Πανεπιστημίου ΘεσσαλΙ 
νίκης Ά νδριώ της, καί ύπόδειγμα άληθινι) 
πατριωτισμού, έπιστημονικού βίου, ήθους κ< 
άρετής». |

ΣΤ. ΜΠΕΤΤΗΣ j
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